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Annotatsiya. Mazkur maqolada umumta’lim maktablarining 6-sinf
informatika va axborot texnologiyalari fanini o‘qitishda sun’iy intellekt
texnologiyalaridan foydalanish metodikasi yoritilgan. O‘quvchilarda algoritmik
fikrlash, ragamli savodxonlik va axborot bilan ishlash kompetensiyalarini
shakllantirishda AI asosidagi o‘quv vositalarining didaktik imkoniyatlari tahlil
qilingan. Tadqiqotda sun’iy intellekt texnologiyalarini dars jarayoniga integratsiya
qilish orqali o‘quvchilarning bilimlarni o‘zlashtirish darajasi va darsga bo‘lgan
qiziqishini oshirish yo‘llari asoslab berilgan.

Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, 6-sinf informatika, o‘qitish metodikasi,
ragamli savodxonlik, algoritmik fikrlash.

AnHoTanmusi. B crathe paccMarpuBaeTcs METOAMKA OOYYECHMS YYalllUXCs
06H1€06p330BaTeJ'H>HI>IX IIKOJI C HCIOJb30BAaHHEM TEXHOJIOTHM HCKYCCTBCHHOI'O
UHTEUIEKTa Ha TmpuMmepe ydyeOHMKa HMHPOPMATHUKM UM HUHPOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH Uil 6 Kiacca. AHAIM3UPYIOTCS AUIAAKTUYECKHME BO3MOXKHOCTH Al-
TEXHOJOTHUA B (OPMHUPOBAHUM AJTOPUTMUYECKOIO MBIIUICHHS, U(PPOBOU
IPaMOTHOCTH M HWH()OPMAIMOHHOM KOMIIETEHTHOCTH Yydamuxcs. Pe3ynbrarsbl
HCCIeq0BaHUS IMOKa3bIBAIOT 3(h(HEKTUBHOCTH BHEJIPCHUSA TEXHOJIOTU
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTa B Y4eOHBII mpo1iecc.

KitoueBble cj10Ba: HCKYCCTBEHHBIM HHTEIJIEKT, MHpopMaTHKa 6 Kiacc,
MeTOJMKa O0y4YeHus, IU(PpoBasi IPaMOTHOCTb.

Abstract. This article examines the methodology of teaching general
education school students using artificial intelligence technologies, based on the
6th-grade Informatics and Information Technologies textbook. The didactic
potential of Al tools in developing students’ algorithmic thinking, digital literacy,
and information competence is analyzed. The study substantiates methods for
integrating Al technologies into lessons to enhance learning outcomes and student
engagement.

Keywords: artificial intelligence, 6th grade informatics, teaching
methodology, digital literacy.
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Kirish. So‘nggi yillarda sun’iy intellekt texnologiyalarining jadal rivojlanishi
ta’lim tizimida yangi yondashuvlarni talab etmoqda. Umumta’lim maktablarida
informatika fanini o‘qitish jarayonida sun’iy intellekt elementlaridan foydalanish
o‘quvchilarda zamonaviy raqamli ko‘nikmalarni shakllantirishda muhim ahamiyat
kasb etadi. Aynigsa, 6-sinf bosqichi o‘quvchilarda algoritmik fikrlash va axborot
texnologiyalariga gizigishni shakllantirishda muhim davr hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasida ragamli ta’limni rivojlantirish, maktablarda
informatika fanini zamonaviy texnologiyalar asosida o‘qitish davlat siyosatining
ustuvor yo‘nalishlaridan biridir. Shu bois, sun’iy intellekt texnologiyalariga
asoslangan o‘qitish metodikasini ishlab chiqish dolzarb masala hisoblanadi.

Mazkur tadgigotning magsadi — 6-sinf informatika va axborot texnologiyalari
darslarini  sun’iy intellekt texnologiyalaridan foydalangan holda o‘qitish
metodikasini ishlab chigish va uning samaradorligini asoslashdir.

Material va metodlar. Tadqgiqot umumta’lim maktablarining 6-Sinf
o‘quvchilari bilan olib borilgan tajriba-sinov ishlari asosida tashkil etildi.
Tadqiqotda darslik va o‘quv dasturlarini tahlil qilish, pedagogik tajriba va kuzatish,
interfaol va sun’ty intellekt asosidagi mashg‘ulotlarni tashkil etish, so‘rovnoma va
testlar orgali bilimlarni baholash hamda natijalarni statistik tahlil qilish
metodlaridan foydalanildi. Tajriba jarayonida jami 50 nafar o‘quvchi gqatnashgan 2
ta 6-sinf ishtirok etdi. 6-sinf informatika darslarida sun’iy intellekt
texnologiyalaridan foydalanish bir nechta yo‘nalishda amalga oshirildi. Avvalo,
algoritmik fikrlashni rivojlantirish bo‘yicha o‘quvchilar vizual dasturlash mubhiti
(Scratch, Blockly) asosida algoritmlar tuzish bilan shug‘ullanishdi va Al
yordamida xatolar aniglanib, ularga tavsiyalar berildi. Shuningdek, moslashtirilgan
(adaptiv) o‘qitish tamoyili asosida sun’iy intellekt o‘quvchining bilim darajasiga
mos topshiriglarni taklif qildi va individual o‘rganish tezligini hisobga oldi.
Interfaol baholash jarayonida Al asosidagi testlar va avtomatik baholash tizimi
orqali o‘quvchilarga tezkor teskari aloga taqdim etildi. Bundan tashqgari, axborot
bilan ishlash ko‘nikmalarini shakllantirish doirasida o‘quvchilar ma’lumotlarni
izlash, saralash va tahlil qilishni o‘rgandilar hamda sun’iy intellekt yordamida
misollar va vizual tushuntirishlardan foydalandilar. Shu tariga, tadgigot jarayonida
sun’1y intellekt texnologiyalari o‘quvchilarning algoritmik fikrlashini rivojlantirish,
individual o‘qitish, interfaol baholash va axborot bilan ishlash ko‘nikmalarini
shakllantirishda samarali vosita sifatida qo‘llanildi.

Natijalar va muhokama. Tajriba-sinov ishlari natijasida quyidagi
ko‘rsatkichlar aniqlandi:

Al texnologiyalaridan foydalangan sinflarda o‘quvchilarning bilimlarni
o‘zlashtirish darajasi 24-27% ga oshdi.
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O‘quvchilarning darsga bo‘lgan qizigishi va faolligi sezilarli darajada
kuchaydi.

Algoritmik masalalarni mustaqil yechish ko‘nikmalari rivojlandi.

O‘quvchilar ragamli texnologiyalardan ongli va magsadli foydalanishni
o‘rgandilar.

Natijalar sun’iy intellekt asosida tashkil etilgan darslar an’anaviy usullarga
nisbatan samaraliroq ekanligini ko‘rsatdi.

Xulosa. Tadgigot natijalari asosida quyidagi xulosalarga kelindi:

Sun’iy intellekt  texnologiyalari ~ 6-sinf  informatika  darslarining
samaradorligini oshiradi.

Al asosidagi metodika o‘quvchilarda algoritmik fikrlash va ragamli
savodxonlikni rivojlantiradi.

Moslashtirilgan o‘qitish o‘quvchilarning individual imkoniyatlarini hisobga
olishga yordam beradi.

Tajriba natijalari bilimlarni o‘zlashtirish darajasi sezilarli oshganini ko‘rsatdi.

O‘qituvchilarning Al texnologiyalari bo‘yicha metodik tayyorgarligini
kuchaytirish zarur. Kelgusidagi istigbollar: Mazkur metodikani 5-9-sinflar
informatika darslariga joriy etish, sun’iy intellekt elementlarini bosqichma-bosqgich
o‘qitish hamda milliy darsliklar mazmunini Al texnologiyalariga moslashtirish
tavsiya etiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Abdullayeva Z. (2021). Informatika fanini o‘qitish metodikasi. Toshkent.

2. Karimov A. (2020). Ragamli pedagogika asoslari.

3. Mirziyoyev Sh.M. (2017). Erkin va farovon demokratik O‘zbekiston davlatini
birgalikda barpo etamiz. Toshkent.

4. O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi vazirligi. (2022). Informatika va
axborot texnologiyalari fan dasturi (6-sinf).

5. OECD. (2021). Digital Education Outlook.
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MYHTA3AM TA3MMK BA 3YPABOHJIUK KYPBOHJIAPUHU
KAMMATIA KAUTA MHTETPALISI KWJIMIIJIA TTIPO®UTAKTUKA
WHCHEKTOPJIAPA ®AOJUATUHUHT WIMHAN-XYKYKHI BA
MKTUMOMIA TAJIKUHA

5 Aboyzaghapoe Aoooc Paswan y2nu
Vs6exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxiap
npoguiakxmuxacu aorusmu kageopacu YKUmysuucu, Kanuma.

5 Suwioasnamoe Huoam Axkoaposuu
Vs6exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu 3-00ckuu KypcaHmu.

Annotatsiya. Ym0y makonaga MyHTa3aM Ta3HHK Ba 3YPaBOHJIMKKA JIY40Op
OYnraH maxciapHH KaMusATra KailTa MHTerpaius KWINII skapaéHu npoduiiakThKa
HHCIICKTOpPJIapu (baOJII/I}ITI/I MUCOJIMOa TaXJIWJI KWJIHNHAIU. MaKonaﬂa 3S7paBOHJIHK
KypOOHJapUHM  pPEUHTErpanus  KWIMIIHUHT  KPUMHUHOJIOTHK,  MOKTUMOWIA-
IICUXOJIOTUK Ba  XyKyKWd acocimapu ouud  OepwnnO, npoduiiakThka
HHCIICKTOPJApUHHUHI HHANBUAYAJI éHI[aH_IYBFa aCOCJIaHT'aH (I)aOJ'II/IﬂTI/IHI/IHF
aXaMHATH UMUK kuxatnaH €putuiaau. LIyHUHTIEK, MKTUMOMI peaduinTanus
Ba MOCJIAIITUPHIIL JKapa€HUIa MaBXKyJ MyaMMoJiap XxaM/ia yiaapHu 6apTtapad dTUIll
Oyiinua wiMuii-amanuii Takiidaap 6aéH STuIraH.

Kanut cy3aap: peunterpaius, 3ypaBOHJIUK KypOOHIapu, npoduiakThka
WHCIIEKTOPH, WHIUBUTya]l TPODUIAKTHKA, HKTUMOUN XUMOSI, TICUXOJIOTHK EpJiam,
XyKYKHH Kadoar.

Annotation. In this article, the process of reintegration of persons subjected
to constant harassment and violence into society is analyzed using the example of
the activities of prevention inspectors. The article reveals the criminological, socio-
psychological, and legal foundations of the reintegration of victims of violence,
and scientifically illuminates the significance of the activities of prevention
inspectors based on an individual approach. Also, existing problems in the process
of social rehabilitation and adaptation and scientific and practical proposals for
their elimination are described.

Keywords: reintegration, victims of violence, prevention inspector,
individual prevention, social protection, psychological assistance, legal guarantee.

X03upru rJIOGaJmamyB MIAPOUTHUIA KAMUATAA WXTUMOUN 3UIIUSTIAp,
OWJIABUM MyaMMOJIap Ba UKTUCOIUN KUHMHYMIIMKIIAP OPTHUIIHN OujiaH Oupra Taznuk
Ba 3YPaBOHJIMK XOJIATIapH XaM Kymaind OopMokma. Maskyp caiOouii MKTHMOUN
XO0JMca MIAXCHUHT XyKYK Ba SPKUHJIMKIAPUHH YeKJall OuiaH Oup KaTopnaa, yHUHT
KaMUATAAH  Yy3O0KJIalllyBUra, MOKTUMOM U q)aOJIJII/IFI/IHI/IHI‘ macapummra ca6ao
oynamu. Illy HykTam HazapaaH, 3YpaBOHJUK KypOOHJIapMHM >KaMusTra KainTa
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MHTETpalys KWIMII Macajlacu WIMHMM-aMaiuil )KuxataaH 10j13ap0 axamusT kacO
dTajH.

V36exucron Pecry6nukacuaa MHCOH XyKyKJIapHHM TabMHHJAII, Ta3HHK Ba
3YPaBOHJIMKHUHT OJIAMHHU OJIMII XamJa >KaOpJIaHyBUMJIApHU KYJIaO-KyBBaTIalIra
KapaTHITaH XyKyKHil MeXaHU3MJIap M3YMI TAKOMUJUIAIITUPUO KEIMHMOKA. Yoy
xapaéHaa npoUIaKTUKAa WHCIEKTOpJapyu 3YpaBOHIMK KypOoHIapu OwiaH
O6eBocuTa ui 06 60pyBUM acocuii CyOnekT cudaTumaa HaMOEH OYIaIn.

PeunTerpanus TynryH4Yacu 3ypaBOHIMK €KM Ta3WHK OKHOATHAA MXKTUMOMM
MyHOca0aTinapJaH 4YeTJallraH IIaXCHU JKaMUAT XaéTura Kaita >kand HTHII
xKapa€HuHu aHrnataau. Wnammit  apabuérnapna  pewHTErpauus  MKTUMOUN
peadbmiuTanys Ba WKTUMOUN MOCHAIITUPUII TYIIyHYAJapy OWJIaH Y3BUH OOFIIUK
X0JI1a TAIKUH 3THJIA]IH.

3YpaBOHIMK KypOOHJIApUHU pEUHTErpauus KWIUIIa KyWuaarda OMUJUIap
MyXHUM XUCOOJIaHAIN:

®IIaXCHUHT PYyXUH XOJIATUHU OapKapOpIalliTUPULL;

e XyKyKHI XUMOS Ba aJ10JaTJIM MyXUTHU TAbMHHJIALL;

¢ DKTUMOWM aJIOKAJIAPHU TUKJIAILL,

® IKTUCOJINI MYCTaKWJUIMKKA SPUILIHILL

Ymly oOMWIIapHUHT caMapajd aMajira OLIMPWIUIIM KYI KUXATIaH
NpO(UIIAKTUKAa UHCTIEKTOPJIAPUHUHT KacOMil MaxopaTh Ba TAIKWUIUN (aosMaTura
OOFJIHK.

[IpodgunakTuka HMHCHEKTOPJAPUHUHT 3YPABOHIMK KypOoHdapu OujaH
UIUIANIard aCOCUM XYCYCHUSITU WHIMBUAYyall €HIAIIyB XucoOnaHaau. Xap Oup
XKaOpaHyBUYM IIAXCHUHI €M, XUHCH, WKTUMOMM MaKOMH, PyXHMil XoJlaTH Ba
OWJIABUM IIAPOUTH MHOOATra OJIMHUO, anoxuaa MpodUIaKTUK Ba peaduiIuTaIus
peXacH UILIad YMKUIIa M.

NuauBuayan €uaamryB Kyiuaari iyHanuuuiapaa HaMo€H Oynaau:

eIaXCHUI cyx0aTyiap OpKaJu MyaMMOHH YyKYp YPTaHMIIL

exaBd gapakacCUHU OaxoJialll Ba XMMOS YOpaJlapuHU OeJruial;

®TErHIIIM MyTaxaccuciap (ICUXOJIoT, HIU(POKOp, MKTUMOUN XOIuM) OHsIaH
XaMKOPJIUK;

epeuHTErpalus kapaHu yCTUIaH MyHTa3aM Ha3opar.

WX TUMOUI-TICUXOJIOTUK KYJU1a0-KyBBaTJIAITHUHT aXaMUSTH.

3¥paBOHINK KYypOOHJIAPUHUHT aKcapuaTha y30K MyIIaTId pyXui 3uEHIIAp
cakinanu® komagu. Iy caGabmu WXTUMOUN-TICUXOJNOTHK KYJ1a0-KyBBaTiall
peuHTerpanus  JKapaHUHUHT  aCOCHH  TapKuOMi  KUCMH  XHCOOJaHAIH.
[TpodunakTuka MHCIEKTOpJIApU IICUXOJOTMK XH3Marjaap OWJIaH XaMKOPJIUKIA
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XKaOplaHyBUWIAp  y4yH  Macjaxariap, TpPEHHMHIJap Ba  peaOuiuTanus
MAILIFyJIOTJIAPUHU TAIKHUII STa]IH.

[Icuxonoruk €pram Kyiuaaru Makcaayapra Xu3mMaT KAjaaau:

®KYPKYB Ba UIIIOHYCHU3IUKHA KAMAUTUPHUIIL,

® IDKTUMOUH (haOJUTUKHY OIITHUPHIIL;

® MyCTaKWJI Kapop KaOysl KUIUII KOOUTUATHHU MaKJUTAHTUPUII.

Xykykuii  kadonarimap Ba  TpOQWIAKTHKA  HWHCIEKTOPUHUHT  XHMOS
byHKUIMACH.

3YpaBOHIMK KypOOHJApWHN XUMOS KWIHIIIA XYKYKHH KadoJjaTiap MyXuMm
ypudn Ttytanu. llpodunaktuka WHCIEKTOpiapu >KaOpiaHyBuMJapra XUMOs
OpAepJIapuHU  PAaCMUMJIAINTHPHUIL, YJIAPHUHT XYKYK Ba MaH(paaTIapuHH
TYIIYHTUPHIL, CyJ Ba XYKYKHH Myxodasza KWIyBYM Opranjgap OujiaH ¥3apo
XaMKOPJIUK KUJIUII OPKAIN XyKYKUH XUMOSIHA TabMUHIANIN.

Maskyp ¢aonuar 3ypaBOHIUKHUHT TaKpOPJIAHMII XaBPUHM KaMaTUpHUIITA
Ba KaOpJaHyBUYMHUHT XyKYKW OHTMHH OLIUPHILTA XU3MAT KUJIaIH.

KabpiaHyBuM MIAXCHUHT MKTUCOAMM MYCTAKWUIMTH YHUHT >KaAMHSTIA
TYJIAKOHJIM KaillTa KUpUO KeNMIIWga Xal KuwiyBuM axamustra sra. Ly Oouc
npoduiIakTUKa MHCIEKTOpJIapu OaH/UIMK OpraHjapu OuiIaH XaMKOPJIMKAA HIIra
JKOMTammI, kacOra Kaiita Tal€pnam Ba MWXTHUMOWN Hadakamap macaiajgapuia
aMaJInil €paaM KypcaTaau.

3YpaBOHJIMK KypOOHJIApUHHU PEUHTETPAIN KWW KT COXalM XaMKOPJIUKHU
tanad sragu. Muku unuiap opraniapu, Maxajiia, COFJIMKHU Cakjall, TabiuM Ba
HOJIABJIAT HOTIXKOPAT TAWIKWJIOTIApU YypTracujard MyBoQUKIamraH (aoausT
yuly kapaéH caMapaJopJIMTMHU OIIUPAIHN.

AmManmuérna npoduIakTUKa WHCIEKTOPJIAPUHHUHT 3YPaBOHJIUK KypOOHIIapu
OwiaH WIUIAIWIA Kaapiap €TUIIMACITUTH, MICUXOJIOTHK XU3MaTiap KaMpPOBUHUHT
YEKJIAHTaHJIUTH KaOu MyamMMoJiap MaBxy/1. YJaapau OapTapad 3Tuil yuyH:

e 1poMITAKTUKA HHCTICKTOPIAPUHUHT MaJaKaCUHU OIIHPUIIT;

epeabmnTanus Mapkasziaapu QaoausiTUHN KEHralTUPUILL,

® UJIMUI ACOCJIAHTAH AACTYPJIAPHU KOPUH ATHUII TAKIU(] dTUTTATH.

Xynoca. 3ypaBOHJIMK KypOOHJIApUHU KaMUSTra KaiiTa MHTETpars KUJIUIIIa
npoHIIaKTUKa WHCHEKTOPJIAPUHUHT PO OeKuécaup. YIapHUHT UHIAUBUIYAJ,
KOMILJIEKC Ba WMHCOHMNApBapJIMKKa acoCiaHraH (aojusiTH >KaMUATIA WKTUMOUMN
azonaT Ba OapKApOPIMKHM TabMHHIIAIITA XU3MAT KWiIaaud. Maskyp HYHaauIIHU
WIMHUHI JKUXATAaH TaKOMWUIAIITUPUII Ba aMaluérra TaTOMK ATUII 3YPaBOHIMK
XOJIATJIAPUHUHT OJIIMHU OJIMIIIJIa caMapalii HaThxanap Oepaiu.
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MPO®PUTTAKTUKA UHCIIEKTOPJIAPUHVHI MYHTA3AM TA3MHK
BA 3YPABOHJIMKKA YUPATAH IIAXCJIAPTA HUCBATAH
WKTUMOM PEABUINTAILIMS BA NJKTUMOUWA MOCJIAIITAPHUIII
YOPA-TAABUPJAPUHU AMAJIT'A OIIUPUIITI MACAJIAJIAPH

Ypakoe Kacyp Pycmamanueguy
Vs6exucmon Pecnybnuxacu HUB
Axaodemusicu XyKykoyzapauxiap
npoghunakmuxacu gaoarusmu
Kagheopacu yKumyeuucu, maiop.

Juioasnamos Hnoam Axoaposuy
V36exucmon Pecnyonuxacu UUB
Axademusicu 3-60cKuy Kypcanmu.

Annotatsiya. Maskyp Makomaga mnpodUIaKTHKa HMHCICKTOPJIAPHHUHT
MyHTa3aM Ta3WWK Ba 3YpaBOHJIMKKA ydparaH Iiaxciapra HucOaTaH HKTUMOUUN
p€a6I/IJIPITaLIH}I Ba MXTHUMOHUMU MOCJIAIITUPHIIL qua-Ta,I[6I/IpJIapI/IHI/I amalira
OLIMpHUIIIArK  VpHHU, Basudanapu Xamjaa (QaoJUATUHUHT  HWIMHKA-aMalidid
KUXATIapu Taxjuil KuiauHrad. [IlyHuHraek, 3ypaBoHIuK oKubatuaa »kadp Kypraxn
HIaxCIapHUHT XYKYK Ba MaH(paaTIapuHu XUMOS KWJIWII, YIapHU )KaMUATra Kanrta
WHTErpanusianga nporiIakTUKa HWHCIEKTOPJIAPUHUHT MYBOGHUKIAMITUPYBUU
poJIn, UaOpaIapapo XaMKOPJIUK Ba KOMIUIEKC EHIAIIYBHUHI aXaMUATH EPUTHIITAH.
Makonaga MKTHUMOUN pea6I/IJ'IHTaHI/I$I Ba MOCJIALUTUPUII MEXaHU3MJIAPUHU
TaKOMWUIAIITUPUIIT OYHWYa WIMHE acocllaHTaH XyJoca Ba Takiaudiap uirapu
Cypuiiaau.

Kamutr cy3nap: npoduinakTUKa WHCIEKTOpHU, 3YPaBOHIMK, Ta3WUK,
WOKTUMOMIM ~ peaOunuTanusi, WXKTUMOMI  MOCHAIUTUPHUIL, XHUMOS  OpPJEpH,
XYKyKOy3apiuKiap mpo(uiiakTHKACH.

Annotation. This article analyzes the role, tasks, and scientific and practical
aspects of the activities of prevention inspectors in the implementation of measures
for social rehabilitation and social adaptation of persons subjected to constant
harassment and violence. It also highlights the coordinating role of prevention
inspectors in protecting the rights and interests of victims of violence, their
reintegration into society, the importance of interdepartmental cooperation and an
integrated approach. The article puts forward scientifically based conclusions and
proposals for improving the mechanisms of social rehabilitation and adaptation.

Keywords: prevention inspector, violence, harassment, social rehabilitation,
social adaptation, protection order, crime prevention.
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KamusitTia WMHCOH XYKYK Ba OPKUHJIMKIAPUHM TabMUHJIAI, aifHUKCa
3YpaBOHJIMK Ba Ta3WMKKA yuparaH IIaxclapHA XUMOs KUJIUII JAaBJiaT CUECATUHUHT
YCTYBOp WYHanIUIUIapuaaH Oupu xucoOmanaau. OuiaBUi-Mauivii 3¥paBOHIIUK,
WOKTUMOWIM MYXHTIAard Ta3WWK, TICUXOJOTHK OocuM Kabu XojaTiap Hadakar
KaOpJIaHyBYM IIAXCHUHT PYXUi Ba XUCMOHHWH XOJjaTWra, Oanku OyTyH KaMUsT
Oapkapopyurura canouit Tabcup kypcataau. llly Hykran HazapaaH, npoduiakTuka
MHCIIEKTOPJIAPUHUHT MyHTa3aM Ta3WHK Ba 3YPaBOHJIMKKA ydparaH Iaxciap OuiaH
unuiamgary QaoauaTy, alHUKCa yJapHU WKTUMOMM peaOuiauTaius KUJUII Ba
KaAMUATra MOCJAIITUPUIN OVinya dopa-TaaOupiiapHUd caMapaiy TallKuil 3THIIN
n0J13ap0 axamMusT KacO 3TaIu.

MyHTazam Ta3WMK Ba 3YpPaBOHJIMK JeraHja Inaxcra HucOaTaH JIOUMHI
paBHIA >KHUCMOHMH, pyXWUWA, HUKTHCOAUM €EKM JKUHCHA OOCUM  YTKa3HII
TymyHulnaau. byHpgaild Xonatinap KynuHYa OWjaja, MEXHAT KaMoallapuaa EKd
Maxajia MyXHTHJIa Ky3aTWiaau. 3YpaBOHIUK HaTHXKacuAa >KaOpiiaHyBUYM IIaxcaa
KYPKYB, HWIIOHYCHU3JIMK, [ENPECCHUsl, WXKTUMOUM YETIAHUII  XOJATJIapu
HIaKJIJIAaHA !,

NnMuii TaAKUKOTIIAp IIYHU KypcaTaJuKu, MyHTa3aM 3YpPaBOHJIMKKA yuparaH
miaxciap akcap xojuiapia y3 MyaMMOCHHH MYCTaKuil Xall 3TUII UMKOHHUSTUTA 3ra
smac. [y cababnu gaBnat opraniapy, XyCyCcaH UUKH HMILLJIAp OpTaHiapy TU3UMHUA
(baonusT IOPUTYBUYH MPOPUIAKTUKA UHCIIEKTOpJIapH yiIOy Torudagari maxciapHu
aHUKJIall, XUMOSI KWIHII Ba KYJIaO-KyBBaTjallJa acocuil cyObeKT cudartuia
UITHPOK dTanu. [lpodunaktuka HHCHEKTOpIapH XyAyldda XyKyKOy3apiukiap
npoHIIaKTUKACUHUA aMalira OIIUPHIN OuilaH OWp Kartopaa, WKTUMOUN XaB(hiu
XoJlaTaa OyiraH maxciap OWJIaH WHAMBUAYal HIUIANTHU TAIIKWI 3Taau. Yiap
MyHTa3aM Ta3WMK Ba 3YpPaBOHJIMKKA ydparaH IIaxCJIapHU AaHUKIAll, XUMOS
opliepiapyHu KyJUall, TETWIUIA JaBjiaT Ba >KamMoaT WHCTUTYTJIapu OujiaH
XaAMKOPJIMK KUJUII OPKaJIu KOMIUIEKC Yopa-TaJA0upIapHy aMajra OmIupaIu.

WMHCnieKTOpIapHUHT  MasKyp WYHAIMUIIAATU acocuii  Baszudanapu
KyHugaruiapaad uoopar:

®3ypaBOHJIMK XOJATIApUHU ¥3 BaKTHIa aHUKJIAI Ba XyKyKUH Oaxosarir;

®>Ka0pJIaHyBYMIAPHUHT IAXCUN XaB()CU3IUTHHN TAbMUHJIAI,

eTHOOMI, TCUXOJOTMK Ba XYKYKHH €pAaM KypcaTHil Y4YyH MyTacaiau
yjopanapra HyHaJTUPHILI,

epeadIUTAIINSI Ba MOCTAIITUPHUIII )KapaéHNU1a MOHUTOPUHT OJTUO OOPHIIL.

Woxtumounit peabwiurtaruss — Oy 3YpaBOHJIMK OKHOaTHaa 3apap KypraH
IIaXCHUHT >KUCMOHUN, pyXHMH Ba MKTUMOUM XOJIATMHM THUKJIAIITa KapaTUiraH
yopa-taaoupnap tuzumuanp. IIpodunakTika MHCHIEKTOPJIApU Ma3Kyp >kapaéHia
MYBO(DUKIAIITUPYBYH XaMIa Ha30paT KWIyBUM Basu(aHu Oaxapai.
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PeaOunuranuss Ba  MOCHAIITHPUIN  TYHIYHYaCHUHU  OM3  WOKTUMOMM
peabwiuTanus KWIUII Ba KTUMOUM MOCJHAIITUPUII  TabJIUMOTH  OPKAJIH
Vpranamus. Peabunuranus notuH Tuiauaad “rehabilitation” Tukmanr;, XyKykOy3ap
Ba OKaOpJaHTaHJIapHU XHUMOS KWIHII TYFpPUCHIA TabJIMMOT XHUCOOJaHAIH.
WxtumMonii peabwinTanusi KWIAII Ba IWKTAMOWN MOCTAIITHPHIN aJTOXHUa,
MyCTaKWJ HyHaMmga OYnaraH, SbHH XyKyKOy3apiMKAaH >kaOpiiaHraHiap Ba
A30HM MXKPO O3THUII MyaccacacHJaH o030] KWIMHIaH IIaXCIApHU YpraHyBud
TabIUMOT cudaTuaa yprauuwiaau. YyHku Oy TabJIMMOT acocaH XyKyKOy3apiauKaaH
KaOpJlaHTaHJIap Ba JKA30HT IXKPO OTUII MyaccacacuJaH 030]] KWIMHTaH
IaxciapHu YpraHyBUYM Ba yJjapra MCUXOJOTUK, OUOJIOTHK, TIEAaroruK, WKTUMOUN
XYyCYCHUATIApH, MYHOCA0aTIapH, XUHOSAT COIUP ATWIMIIKWIAH OJIIMH Ba YHJaH
KeMMHIY jkapaéHia TyTraH YpHUHM YpraHuO 4YMKagud Ba WIMHHA >KHXaTIaH
acoCJIaHTaH XyJOCaJlapHU MILIA0 YMKUO, JKUHOATIAPHH NPOQUIAKTHKA KU
daonusaTHIa KEHT KyjaamMJa KYJUIAaHWIMIIM Y9yH Taa0uK dSTunagu. Moxtumouit
peadbwimTanus KUJIUII Ba MOKTUMOUN MOCHAIITUPUIN HadakaT XyKyKOy3apJuKaaH
KaOpJlaHTaHJIap Ba JKa30HU WIXKPO OTUI MyaccacacuJaH 030]] KUJIMHTaH
maxciapHu ypraHajau, Oajakd, 0axTcu3 xojuca, Tabuui odart, ypylll, TeHOIU]] Ba

6OI]IKa XoJatiap OKI/I6aTI/IIIa 03ara KeJjraH }Ka6pHaHI/IHIJIapHI/I SJIB nyura ojgaau.
MXKTUMONN peabunutauma Kyimaarvm MyHanuwaapHu Y3 nunra onagu:

®[ICUXOJIOTHK peadMInTalus — pyxui 0apKapopIMKHU THKJIAIra KapaTuirad
WHJMBUAYAJ Ba TYPYXJIU MaIIFyJ0TiIap;

eTHOOMI peabuiutansg — 3apyp XoJUlapjia JaBoJialll Myaccacajlapura
nymianma 6epuii,

e XYKYKUI peaOuiauTalusl — IMAXCHUHT OYy3WIraH XyKyKJIapyWHHM THUKJIAll Ba
KOHYHUI MaH(baaTIapuHU XUMOS KUJTUIII,

¢ IDKTUMOUM KYJIIab-KyBBaT/Iall — BaKTHHYAIUK Typap oM, Monaui €paam
Ba OaHIJIMKKA KYMaKJIAIIHIIL.

WxTuMOMiT MOCHAIITUPUII peadMIuTalus KapaéHUHUHT MAaHTUKUN aBOMU
OYM0, MIAXCHUHT KaMUSITra TYJIAKOHIU KalTa KUPUO KEIUIIMHU TabMUHJIANIN.
by Oocknuma npoduiakTHKa WHCIEKTOpJIapu Maxajula WHCTHUTYTH, OaHJIHK
Oprasjiapy, TabJIM Myaccacajlapd Ba HOJABJIaT HOTHXKOpAT TAIIKWJIOTIapu OujiaH
XaMKOPJIUK KWIJIA/IN.

M>kTUMOM MOCITAIITUPUIITHUHAT aCOCUH IIAKJUIapy KyWHuaaruiapaaH noopar:

ekacOra HyHaNTUpHUII Ba KaiTa Tal€piialll Kypciapura ajno 3Ty,

®IDKTUMOUM  (AOJJTMKHM ~ OIIMPHUILTa KapaTWiraH >kamoaT uIuiapuia
WIITUPOK STTUPHILL,

®OWJIaBUI MyHOCa0aTIapHU COFJIOMIAIITUPUIN OYyiinua mTpoUIaKTHK

cyx0armap;
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eKaiiTa 3YpaBOHJMK XaBWHMU KaMaWTUpHUII Makcaauaa MpodUIaKTUK
Hazopar.

MyHTa3aM Ta3iWK Ba 3ypaBOHJIMKKA yUparaH maxciapra HucOaTaH caMapain
WOKTUMOWM ~ peaOuiuTanus Ba MOCJAIITHPUIT Yopa-TaAOWpJIapUHA amajra
OIIMPUILl KOMIUIEKC EHJallyBHH Taynad 3Tagu. by xapaéHma WYkd unuiap
OpraHjapu, MaXaJlJIui JaBjaT XOKUMHUSATH, COFJIMKHU CaKJIalll, TabJIuM, MEXHAT Ba
WOKTUMOUM XUMOSI OpTaHIapu YpTacuard XaMKOPJIMK MyXUM axaMUsITra ara.

Xynoca. IlpodunakTuka HWHCHEKTOPJIAPUHUHT MYHTa3aM Ta3WHUK Ba
3YpaBOHJIMKKA YyuyparaH Iaxcjiapra HucOaTaH WXTUMOUN peaOwiuTamus Ba
WOKTUMOUM MOCJIAIITUPHUIL YOpa-TaAOUpIapUHU aMaira omupuigard GhaoausiTy
KaMUATAA WHCOH XYKYKJIapUHU TabMUHJAII Ba WXTUMOUNA OapKapOpIMKHU
MyCTaxkamiialia MyXUM  axXamusaT kacO »rtagu. YmlOy  ¢aonusTHu
TaKOMUJUTAIITUPUIL TPO(PUIAKTHKA HUHCHEKTOPJIAPUHUHT KAcOWM CaloXUSTUHU
OIIMPHII, HAOPATIAPAPO XAMKOPJIUKHHU KYUYaMTHPHUII Ba WIMHH acOCIaHTaH
EHIaITyBIAPHY KOPUN STUIIIHU Tajlal dTaju.
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XYKYKBY3AP/IIMKJIAP ITPO®PUITAKTUKACHU COXACHUIA
MYBOOUKJIAINTUPULT PAOJIUATUHU TAKOMUNJUIAIITUPHUIL

y Ypakoe Kacyp Pycmamanuesuy
Vs6exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxiap
npogunrakmuxacu ghaonusmu kageopacu yKumyeuucu, Mauop.

5 Hcakoe Myxammaopacyn Mypooscon yanu
V36exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu 3-600ckud KypcaHmu.

AHHOTamusi. Ma3kyp Makosiana XyKyKOy3apiaukiap MNOpoQHIaKTUKACH
coxacuga MyBOMQUKITAIITAPUIIT (HAOTUITUHUHT Ha3apUi-XyKyKHIl acociapu, YHU
amMajra  OWMpUILZaru  jaoda3apd  MyaMmonap  Xamjaa  ymlOy — COXaHH
TAKOMUJUTAITHUPUINTAa KapaTujral WIMHHN-aMaInui TaKJ'II/I(l)J'Iap TaxJnJI KUJIWMHI'aH.
V36exucTon PecnyOnukacuaa XYKYKOy3apauKiap MPOPUITAKTUKACHHU
TabMHHJIAIIA JIaBJIAT OpraHjapH, MaXaJIud XOKUMHSAT, XYKYKHH MyxXoda3za
KWIyBYM OpraHjap Ba (YKapoOJMK XaMHUATA MHCTUTYTJIApU YpTacuaard y3apo
XaMKOPJIMKHU ~ KYYaWTUpHII Macajlajapura anoxXxuja JIbTHOOp KapaTuiras.
Maxkonaga Xopwxkuil Taxpuba TaxJWIM acocuJa MWUIMA KOHYHUYMJIMK Ba
aMaJMEéTHU TAKOMUJUTAIIITUPHUII HYJUIapu acociiab OepuiiraH.

Kaaut cy3nap: XykykOy3apiukiap npo@uiakTUKacu, MYBO(QHUKIAIITUPHUIILL
daonusatu, npoduiakTuka CyObEKTIapH, *)aMmoaT XaB()CU3IUTH, uaopazapapo
XaMKOPJIMK, MaxXaJlJla MTHCTUTYTH.

Annotation. This article analyzes the theoretical and legal foundations of
coordination activities in the field of crime prevention, current problems in its
implementation, and scientific and practical proposals aimed at improving this
area. In the Republic of Uzbekistan, special attention is paid to strengthening
cooperation between state bodies, local authorities, law enforcement agencies, and
civil society institutions in ensuring the prevention of offenses. The article
substantiates ways to improve national legislation and practice based on the
analysis of foreign experience.

Keywords: crime prevention, coordination activities, prevention subjects,
public safety, interagency cooperation, mahalla institute.

Xo03upru riaodajiantyB Ba HOKTUMOUN MyHOca0aTIap Jkaaall puBOKIaHaéTraH
mapouTia XYKYK6y33pJII/IKJIapHI/IHF OJIAWHHKU OJIMII MacaJlaCHu AdaBJiaT cu€caTUHUHT
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YCTYBOp WYHaIUNUIApUAaH Oupu XucoOiaHaau. AMHHMKCA, XyKyKOy3apiukiap
npoPUIIaKTUKACUHU amajira OLIMPHINJIA TYypJid JaBjaT OpraHjapu, Maxaidi
XOKUMUSIT OpraHjiapy, >KamoarT TalIKWIOTIapu xXamaa (QyKapoJuK KaMUATH
UHCTUTYTJIApU YpTacuaard MyBOQUKIAIITUPHUIN (PAOTUATH caMapaJopiurud Xai
KUJTyBUM aXaMHUAT KacO 3Tau.

V36ekucton PecryGmukacyia CyHITH HALIapaa NpodHUIaKTHKa (aoTHsATHHA
WHCTUTYIMOHAJ KUXATAaH TaKOMUJUTAIITAPHUII, YHA WIMHI acocaa TallKul dTUIIT
Xamjia CyObeKTIap YpTacujaru XaMKOPJIWKHU KydaWTUPHUIITra KapaTUITaH KEHT
KYJIaMJIM UCJIOXOTIIap amaira ommupuiIMokaa. bupok amanuér myHu KypcaTaauky,
XYKYKOy3apiuKiap npoduitakTUKacu coxacuja MYBO(UKJIAITUPHIILL
MEXaHU3MHUHHUHT €Tapjida aHWK Ba caMapald HUIUlaMaéTraH >KHXaTiIapud Xam
Mapxyn. Iy Ooumc Maszkyp Makonaaa XyKyKOy3apiukiap HTpouiIakTUKACH
coxacuaa MYyBOQHUKIAMITUPHII (HAONUATHUHUHT Ha3apui-XyKyKUH —acociapy,
aMajgarui MyaMMOJIAPH Ba YHM TaKOMWUIAIITHPUIN MHyJJIapyu WIMHN-aMajun
KUXATAAH Tax I KWJIAHATH.

XyKkykOy3apaukiaap MpopuiIakTUKacuaa MyBOGUKIAMTUPUIL  (HAOTHUITH
TyIIyHYacH Ba YHUHT aXaMUSITH

XyKkykOy3apaukiaap MpopuiIakTUKacuaa MYyBOGUKIAMMTUPUIL  (HAOTHUITH
Jeranja, npoduiakThuka CyOBbEKTJIApUHUHT Makcall, Ba3duda Ba BakoJIaTIApUHU
¥3apo MyBOGUKIAIITUPHUIL, YIAPHUHT XapakaTiapuHu Oup-Oupura Oofiail xamaa
TaKpOpJAHMUII EKU BaKoJATIap TYKHAITYBUHUHT OJAMHHM OJHINTa KapaTHITaH
OomkapyB GaonusaTy TymryHuiaau. MyBoguknamTaupuiln (HaoTUsITHHUHT acoCUi
Makcaiu — XYyKyKOy3apiUKIapHUHT caba0 Ba MmapT-mapouTiapuHu Oaprapad
ATUIIIa KOMIUIEKC €HIalTyBHU TabMUHIamaup. by sca:

eripoUIaAKTUKA TATOUPIAPUHUHT TUSUMIIHIINTH;

¢ ax00pOT ATMAIIMHYBUHUHT CaMapaiopiIuTy;

epecypciapian OKUiIoHa Goi1aIaHul,

®MACHYJIMSTHUHT aHUK TaKCUMJIAHUIM KaOW OMIIIIap OpKaId HaMOEH
oynau.

MyBoQuKIaITUpUILl ~ camMapalid Hynra KylwiMmaraH IIapouTaa 3ca
nporiIakTUKa Yopa-Taa0upiiapyd dMU30JUK TYC OJaJH, JaBjiaT OpraHiapu
baomusTHIA napauieIIuK Ba dbopmanuzm Kyy4asiJiy, HaTHXKaJa
XYKYKOY3apJIMKJIApHUHT OJIMHY OJIUIIIa KYyTHUJITaH caMapara dpUIIIMAiIu.

V36exucron PecryOmukacuaa  XyKyKOysapiukiap — HpoQHIaKTHKACHHHI
MYBO(UKIAIITHPUIIHUAT XYKyKHil acociap, Y30ekuctoH Pecny6nmkacuaa
XYKYKOy3apiaukiap nOpoQUIaKTUKACUHU  MYBO(QUKJIAIITUPUIIHUHT  XYKYKUN
acocnapu, aBBasio, KoHCTUTyuMs Koupaaliapu, coXaBuil KoHyHnap, lIpe3summeHT
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dapMoH Ba Kapopiapu Xamja Basupnap MaxkaMacMHUHI HOpPMaTHB-XYKYKUN
XyAOKaTIapuaa MyCcTaXKaMJIaHTaH.

XycycaH, «XyKykOy3apiaukiap npoduiaktukacu Ttyrpucuaantu KonyHzaa
npoduIaKkTUKa CyOBEKTIapH, YJIAPHUHT BaKoJaTIapH Ba ¥3apo XaMKOPIHK
acocimapu Oenrmna® Oepunran. YmlOy KOHYHIAa HWYKM HWIUIAp OpraHiapH
npoduIaKTUKa coxacuaa MYBOQUKIAMTHPYBYM acocuil CyOBekT cudaruma
3bpTUpOd ATUATaH OYnuO, OOIIKAa NaBiaT OpraHjapyd Ba TAlIKWIOTIApU OWIIaH
XAMKOPJIMK/AA U 010 OOpHILM Ha3ap/aa TyTUJITaH.

ynunrgex, I[lpe3naeHTHUHr jkaMoaT XaB(CU3IUIMHU TabMUHIALL Ba
XYKyKOy3apiaukiaap MNpoQUIaKTUKaCUHM Ky4yaWTHpUIITra KapaTWiraH KaTop
(dbapMOH Ba KapopJyapuaa XyIyaIuid Japakaaa MyBO(QUKIAIITHPULI KEHTAIAPUHU
TAIKWJI HSTHII, Maxajula HMHCTUTYTH POJIMHM OIIMPHUIN XaMJla HAOopanapapo
ax0opoT aJMallMHYBMHM Wydra KyWWIl Macajajapura ajnoxujaa 3IbTHOOp
KApaTUJITaH.

bupok XyKkykuil acociap MaBXy[JIMTHra KapamMacJaH, yJapHU amalra
OLLIMPHII MEXaHW3MH XaMHMILIA XaM €Tapjuda camapaiy dIMaCIUIi Ky3aTHIMOK/IA.

MyBodurnamTupuin daonuarugaru MaBXKy /[l MyaMmmoJap,
XyKyKOy3apaukiap npo@uiakTUKacH coxackia MyBOQUKIAIITAPUIL (AOTUSITHHU
amaJira OLIMPHUIIIA KyHHIaru aCOCUA MyaMMOJIAPHUA KYpCATUII MyMKHH:

bupuHunaan, npo@uiakTuka cyObeKTIIapu YpTacuaa BaKOJATIAPHUHI aHUK
yerapaJlaHMaraHjauru. Apum xoJapaa Oup xui Bazudanap Oup HeyTa oprasiap
TOMOHUJIAH amalira OmMpuiIaan €K1, akcCMHYa, MyalisiH Bazudanap «MachyJIusTCU3
30Ha»1a KOJIUO KeTaqau.

WxxkuHuuaan, upopagapapo axO0opoT aaMaIllMHYBHHUHT e€Tapjiuyda Wyira
KYWUIIMaralJiura. JJeKTPOH MabiIyMoTiap Oazajmapu ypracujia MHTErpAlUSHUHT
nacT Japaxkaja SKaHIUTd NpOPUIAKTUKA TaJOUpJapUHU peKajallTUpUII Ba
TaxJ I KUJTMIIIA KAHUHYWIAKIIAP TYFIUPAJIH.

Yyununaan, MyBopUKIATUPUIL (HAOTUSITHHUHT KYI XoJuiapaa gopMai Tyc
oMy, VIMFunumuap Ba KeHrauuap YTKA3WIMIOATa KapaMaclaH, yaapaa KaGyn
KWIVHTaH KapopJiap WXKPOCH YCTUIAH caMapald Ha30paT MEXAHM3MU MaBXKY[
IMac.

TypTuHUnMgaH, Maxaula Ba >KaMoaT TAIIKWIOTIAPUHUHT TPOQUIaKTUKA
»KapaéHura TYJIHK *Kajad dTHUIMaraHJIuru.

XonOyku, aiHaH yml0y WHCTUTYTJIAp axoju OujaH OeBocHTa WIILIAII
UMKOHUSITUTa dra OYynub, XyKyKOy3apJUKJIapHUHT WiAu3  cabalbiapuHu
aHMKJIAlIa MyXUM axaMusaT KacO 3Tafau. XOopukKHUil TaxkpuOa Ba YHUHI aXaMUATH,
PUBOXXJIAHTAH  XOPMXKMM  JaBlaTiap  Taxpubacu  IIYHH  KypcaTaJIuKu,
XYKyKOy3apiukiap  mpodriakTukacuga  MyBODUKIAMTAPUIT  (PAOTUATUHU
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camMapaJii TallKWJI OJTUIIJA MapKazjamraH OomkapyB OujiaH Oup KaTopja
MaxaJuiuid  Japakaja MYCTaKWUIMK Ba JKaBOOTAPJIMKHU OUIMPHUILIL MYXUM
XUCOOJIaHaAIN.

Macanan, aiipum EBpoma naBnmatnapuma npoduiIakTHKa cOXacuia STOHa
MUJUTHA CTPATETUs WIIIA0 YMKWAINO, YHH amaira OUIUPHIN YYyH TypiIu COXaBUI
opralyiap ypracuaa aHUK WHIUKATOPJIAp Ba XUCOOTOPIUK TU3UMHU KOPUH ITHIITAH.
[yaunaraex, axOopoT TexHoOJNOTHsUIapuaaH (GoHpalaHraH Xojja  «3pTa
OTOXJTAHTUPHIID MEXaHU3MJIApU HIUIA0 YuKWiIran Oymmub, Oy XyKykKOy3apiuk
XxaB(UHU OJIJIMHJAH aHUKJIAIl IMKOHUHU Oepajiu.

Yy TaxkpubanapHu MUJUTHN XyKyKUA TU3MMHMHU3Ta MOCIIAIITUPTaH X0Jaa
KOPUHA DTUII MYBOQUKIAMTHPHIT (AOTHUITH CaMapaJOpINTHHA  OIIWPHIITA
XU3MAaT KUJIa]IH.

XyKykOy3apaukiap  npoduiakTUKacu  coxacuja  MYBO(QHUKIAIITHUPHUIILL
(GaonuATUHY TAaKOMWIIAINTUPUIN HYIIapu, IOKOpUIArd TaxJIMiapiaH Keyino
YUKKaH X0J171a, XYKYyKOy3apJuKiap npoduIaKTUKACH coxacuaa
MYBOQUKJIAMTUPUILL  (PAOTUATHUHA  TAKOMIULIIAIITHpUIN — OYyiinda  Kylumaru
TakJIU(IIapHU WITApU CYpPUIIl MYMKHUH:

bupunuuaan, npodunakTuka CyObeKTIApUHUHT BaKOJIaTIapUHU KaiTa Kypuo
YUKW Ba YyJApHU aHWK perJIaMEeHTIAIITHPUIN 3apyp. by BasudbamapHUHT
TaKpOPJIAHUIITN Ba MAaChYJIUATHHHT HOAHUKIUTHHH OapTapad staau.

WkkuHYugad, upopajapapo axO0opoT aaMaIllMHYBHHUHT STOHA JJICKTPOH
m1aThOpPMaCUHM KOPUM ATUII Makcaara MyBoduK. Ym0y tuiatrgopma OpKaiu
npoduiiakTUKa Xo0JilaTh, XaB( TypyxJapu Ba amaira oOmupuiIaéTraH vopa-
Tagoupap XaKuaa Te3KOp MabIyMOT OJIUIIT UMKOHU SIPaTUIIA]IH.

Yuununaas, MyBO(UKJIATHPHIILL KEeHramuiapu baonmusITHHH
HATIWKaBUNUIMKKA HWyHanTupum Jjo3uM. KaOyn KWwiMHTaH Kapopiap HXpOocu
Oyiinya aHWUK MyJAjaariap, Machbyulap Ba 0axosam Me30HJIapu OeNTHUIaHUIIN
mapr.

TypTuHunaan, Maxamia WHCTUTYTH Ba KaMOATYWIMK  HA30paTUHU
Ky4Jau TUPHIIT opKaJn npodrtakTHKa TaONPIAPUHUHT VOKTUMOWH
camMapaJopJIMTUHU OIIUPUIIT MYMKHH.

Xynoca. Xynoca KWiIMO aWTranma, XyKyKOy3apiukiap mpoduiiakTuKacu
coxacunaa MYBODHKIAMITHPUIT (DAOTUATHHN TAKOMWJUIAINITHPHIN JTaBJIATHUHT
)KamoaT XaB()CH3IMTMHA TabMHUHIJIAITA KapaTWITaH CTPATeTHK BasudaaapuiaH
oupu xucobsanaan. Maskyp GaoJusITHU WIMHN acocla TalIKWI ITHUI, XyKyKHM
MEXaHU3MIIApHU TaKOMUWJUIAIITUPUIII xamza 3aMOHaBUH ax0opor
TEXHOJIOTHSUIADUHU  JKOPUH OTHUIl OPKAIM XYKYKOY3apiauKIapHUHT — OJITUHU
onuIa 0apKapop Ba y30K MYAJATIN HATHKAJIapra SPUIIUIIT MyMKHH.
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[y mabHOma, mpoduiakTHKa coxacuaa MYBO(YUKIAIITHPUII (HAOTUSTUHU
PUBOXIIAHTHPUII HadakaT XyKyKHH Myxodaza KUIyBUM Opraujiap, Oaiku OyTyH
KAMUATHUHT XaMKOPJIUKIAard MachyJIusATU cudaTuia Kapaauiiu JO3UM.
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TEHJEHIIUA PA3BUTUA ®EPMEPCKHUX XO3AMCTB NEPEJOBBIX
CTPAHAX M1 MEPHBI 10 BHEJAPEHHIO B YCJIOBUSAX PECITYBJIMKH
Y3BEKUCTAH

Y.P.Cuoourxoe
CamocmoamenvHblil ucciedosameib

Ten. 90-951-72-75
u_siddigov@mail.ru

AnHoTamusi. B cratbe paccMaTpWBaIOTCS COBPEMEHHBIC TCHJICHIIMH
pasBUTHS (PEPMEPCKUX XO3SHCTB B 3apyOSKHBIX CTpaHax, WX CTPYKTypHas
TpaHchopMalysi, pojb TOCYJapCTBEHHOW MOIJIEPKKH W KOOIMEPaTUBHBIX (opM
opraHuzainuu MpousBojcTBa. Ha ocHoBe manHbix ®AO, OICP, EBpocrtata u
HAIlMOHAJIBHBIX CTAaTUCTUYECKUX OPraHOB BBISBIEHBI KIIIOUEBBIC (PAKTOPHI
YKPYIHEHUST (PEPMEPCKUX XO3SUCTB, YCHUJICHUS KOOIEPATUBHO-UHTETPAIIMOHHBIX
CBA3€H W NOBBIIICHUS YCTOMYMBOCTH arpapHoro cekropa. Ocoboe BHHMaHHE
yACJIEHO aHaIu3y MNpoBOAUMBbIX B PecmyOnuke Y30ekuctan pedopm B cdepe
MOJICPKKK  (hepMepCTBA M PA3BUTHIO  CEIBCKOXO3SHCTBEHHON KOOIIEpAIIUH.
Cratbs COAEpKUT 0030p CYIIECTBYIOIIMX HAy4HBIX JUCKYCCHHM MO BOIpOCaM
KOHIIGHTpAIlMU  3E€MEJBbHBIX  PecypcoB, dS(PPEKTUBHOCTH TOCYJapPCTBEHHBIX
CyOCHIui M KOOTEpPAaTUBHOTO MEXaHU3Ma, a Takke (HOpMyIupyeT MpeasioKeHus
M0 COBEPIICHCTBOBAHUIO HMHCTUTYIIMOHAIBHOU Cpefbl  (YyHKIIMOHUPOBAHUS
bepMEPCKUX XO3SIMCTB C YIETOM MEKTYHAPOIHOTO OIBITA.

KuaroueBble ciaoBa:  (¢depMmMepckue  XO35MCTBA,  arpapHblii  CEKTOp,
rocyaapcTBEeHHAs MOIJICPIKKa, KOOTIepaIus, arpapHbie pedopMmHl,
IIPOJIOBOJILCTBEHHAs 0e30macHOCTh, Peciybnka Y30ekucraH.

Annotatsiya. Maqolada xorijiy mamlakatlarda fermer xo‘jaliklarini
rivojlantirishning  zamonaviy tendensiyalari, ularning tuzilma jihatidagi
transformatsiyasi, davlat tomonidan ko‘rsatiladigan qo‘llab-quvvatlash va ishlab
chiqarishni kooperativ shakllarda tashkil etish roli ko‘rib chiqilgan. FAO, OECD,
Eurostat va milliy statistika organlarining ma’lumotlari asosida fermer
xo‘jaliklarining kengayishi, kooperativ-integratsion alogalarning mustahkamlanishi
va qishloq xo‘jaligi sektorining barqarorligini oshirishga ta’sir etuvchi asosiy
omillar aniglangan. Maxsus e’tibor O°zbekiston Respublikasida fermerlikni
qo‘llab-quvvatlash va qishloq xo‘jaligi kooperatsiyasini rivojlantirish sohasida olib
borilayotgan islohotlarni tahlil gilishga qaratilgan. Magolada shuningdek, yer
resurslarini  kontsentratsiyalash, davlat subsidiyalarining samaradorligi va
kooperativ mexanizmlar bo‘yicha mavjud ilmiy munozaralar ko‘rib chigilgan va
xalgaro tajribani inobatga olgan holda fermer xo‘jaliklarini samarali faoliyat
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yuritishi uchun institutsional muhitni takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab
chigilgan.

Kalit so‘zlar: fermer xo‘jaliklari, qishloq xo‘jaligi sektori, davlat qo‘llab-
quvvatlashi, kooperatsiya, agrar islohotlar, ozig-ovqat xavfsizligi, O‘zbekiston
Respublikasi.

Abstract. The article examines current trends in the development of farming
enterprises in foreign countries, their structural transformation, as well as the role
of state support and cooperative forms of production organization. Based on data
from FAO, the OECD, Eurostat, and national statistical authorities, the study
identifies key factors contributing to the enlargement of farming enterprises, the
strengthening of cooperative and integration linkages, and the enhancement of
sustainability in the agricultural sector. Particular attention is paid to the analysis of
ongoing reforms in the Republic of Uzbekistan aimed at supporting farming
activities and developing agricultural cooperation. The article also provides an
overview of existing academic debates on land concentration, the effectiveness of
state subsidies, and cooperative mechanisms, and formulates recommendations for
improving the institutional environment for the functioning of farming enterprises,
taking into account international experience.

Keywords: farming enterprises, agricultural sector, state support,
cooperation, agrarian reforms, food security, Republic of Uzbekistan.

depmepckre XO03AKCTBA BBICTYNAIOT OJHOM M3 Haubonee 3()PEKTUBHBIX
OpraHU3alMOHHO-9KOHOMUYECKUX (OPM MPOU3BOACTBA CEIHCKOXO3SICTBEHHOM
MPOAYKIIMA M UTPAIOT KIIOUYEBYIO POJb B 00€CIEUEHUU MPOJAOBOJIHLCTBEHHON
6e3omacHocTH rocynapcTB'. MexayHapoaHasi TpakTUKa TOATBEPKIAACT, UTO
dbepmepckuit yKiaa cnocoOCTBYeT YCTOMUMBOMY Pa3BUTUIO CEJIbCKUX TEPPUTOPUH,
3aHATOCTHU HACCIICHWA W PAllMOHAJIBbHOMY HCIIOJB30BAHUIO 3€MCIIbHBIX pecprOBZ.
HpI/I 9TOM, KaK OTMCYAIOT MHPOBLIC AHAJIMTHUKH, pPa3IMYUC MCKIAY MCIIKHNMU,
CPEIHUMH M  KPYIOHbIMU  Xxo3saicTBaMH  TpeOyeT nuddepeHnnpoBaHHON
roCyIapCTBEHHON MOJMTUKU H mojaepkkn®. CoriacHo aaHHbIM xypHaiza World
Development, okoixo 70 % Bcex (epM HMEIOT IUIOIMIAAbL MEHEE 2 TEeKTapoB MU
YOPaBISIOT JUIIb 7% CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX 3€Mellb, B TO Bpemsi Kak 1%
KPYMHEHIINX XO3SMCTB € IUIONIaAbi0 Oosiee 50 TeKTapoB KOHTPOJIUPYIOT OoJjiee
70% MUPOBBIX CEIbX03yroaui, npu 3ToM 0osee 20% 3TUX 3eMelb COCPEAOTOUYEHO
B XO35CTBAX IUIOWIA/IbIO CBBIIIE | ThIC. rekTapoB*. Takue TaHHbIE WILTIOCTPUPYIOT
rJI00aNbHBIA  TPOLIECC  KOHIEHTPALMM  3€MEJbHBIX  PECypCoB,  KOTOPBIU
obOcyxaaercs B HAy4YHOH JurTeparype Kak dhakTop ITOBBILICHUS
MMPOU3BOAUTCIBHOCTH U OTHOBPECMCHHO KaK HCTOYHHK COINAJIbHOT'O HepaBeHCTBaS.
IIo mueHuro HEKOTOPBIX HCCJIeI[OBaTeJIeﬁ, KOHOCHTpAaIuA 3CEMCJIb IIO3BOJIACT
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yIy4IIUTh (PUHAHCOBYIO YCTOMYHMBOCTh KPYIHBIX XO3MWCTB U BHEIPATH
MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH, TOT/a KaK APYrMe aBTOPBI YKA3bIBAIOT HA PHUCK
COKpAILIEHUs] BO3MOXKHOCTEHN JJI1 MEJIKUX (DepMEPOB U JIOKATBHBIX COOOIIECTRC.

CemMelinbple epMepcKue X03SMCTBa COXPAHSAIOT JOMHUHHUPYIOIIEE MOJIOKEHHUE
B MUPOBOM ceJIbckoM Xx03siicTBe. [1o nanupiM ®AO, B Mupe HacuuThIiBaeTcsa 0oiiee
600 MiH cemMelHBIX (EepMEepCKUX XO3SUCTB, KOTOpbIe ucmonb3yloT 70-80%
CEeJIbX03YTOJui M MPOMU3BOIAT OK0JIO 80% NIpOaOBOJILCTBHUS MO CTOMMOCTHOMY
BBIpaXKEHNIO>. B TO k€ Bpems SKCHepThl NOAYEPKUBAIOT, YTO B YCJIOBHUAX
riio0an3anuy U pacTyluX 1IeH Ha PECypChl ceMeHbIe epMephbl CTATKUBAIOTCS C
npoOjeMoil BBDKUBAHUST Ha pPBIHKE, YTO OOYCJIOBIMBAeT HEOOXOJIUMOCTh
MHCTUTYLIMOHAJILHON MOJIIEPIKKU U KOOTIepaluu’.

B nocnennue ronapl HaOMOJAeTCs TEHACHIMS YKpYNHEHHA (epMepCKHux
XO34MCTB B CTpaHax ¢ pa3BuTor d3KkoHOMHKOW. B CIIHA 4yucino xo34iCcTB
cokpaTuioch ¢ 6osiee uem 2 muiH B 2017 r. mo 1,8 man B 2022 r., npu >TOM
cpenHsas miomanb Qepmbl yBenuumiaack ¢ 178 go 187 rekrapoB, a 1%
KpyIHEUINX X03sicTB pon3Boaat noutu 40% toBapHoi npoaykuun®. B Kanane
YUCJICHHOCTh (pepMEPCKUX X03sHCcTB cHU3MIach Ha 40% 1o cpaBHenuio ¢ 1981 1.,
CpeaHssl miomanas yBeanumwiach 10 332 rekrapoB, a B EC KoJIMUecTBO XO35MCTB
yMeHbnioch ¢ 14,4 no 9,1 munn enunu’. Kak oTMedaroT ydyeHble, YKPYITHEHUE
MOBBIIIAET SKOHOMHUYECKYI) YCTOWYUBOCTH, CHMXKAET YACJIbHBIE HU3JEPKKUA U
CIIOCOOCTBYET POCTY JKCIOPTHOrO ToTeHnuana®. Bwmecte ¢ Tem BemyTcs
JUCKYCCUU O COLIMAIBHOM CTOMMOCTH YKPYIHEHHS: C OJHOW CTOPOHBI, KPYITHBIE
xo3stiicTBa 3 (PEeKTUBHEE HCIONB3YIOT PECYpPChl U TEXHOJOTUHU, C JPYyrod —
IPOUCXOAUT COKpallleHWe 3aHATOCTH MeEJKuX (epmepoB, UYTo Tpedyer
KOPPEKTUPOBKHU TOCY/IAPCTBEHHOMN MOJIUTUKH®.

['ocynapcTBeHHass TMOAAEpKKA SABISIETCS KPUTHUYECKUM  MHCTPYMEHTOM
yCTOWYMBOrO (yHKUHOHUpOBaHUS (epmepckux xo3saictB. B crpanax EC
cyocumuu mocturaroT 45—70% crommoctr npoaykmnuu, B Hopseruu — okono 60%,
B Snonun u Ounnsaauu — 10 70%, B Poccun — 3,5%. B CIIIA pacxoasl Ha
dbepmepckre X035HCTBa B pacyeTe Ha enuHuIly npoaykiuu Ha 30% Bblle, 4eM B
Ipyrux cekropax, B Kanage xommencupyrooTcs 10 25% pacxomnoB dhepmMepon’.
Cornacno nanasiM O9CP, B 2020—2022 rr. COBOKYNHBIN 00BEM T'OCYIapCTBEHHOMN
NOAJEPKKHU B 54 cTpaHax goctur 851 Mipad 10sul., U3 KOTOphIX 518 mipa goiut. —
npsiMoe cyocuaupoBanue, 333 MIpA J0JUI. — MEphl PEryJUpOBaHMS IIEHC.
[lonemuyka B Hay4dyHOM JuTeparype Kacaercd cTeneHu 3(P(EKTUBHOCTH TaKUX
cyOcuaui: OJHM aBTOPHl CYUTAIOT, YTO OHHM CTUMYJUPYIOT HMHHOBAIMU H
CTaOMIBHOCTH JOXOJIOB, IPYTHE YKAa3bIBAIOT HA HCKAXKEHNUE PHIHOYHBIX CUTHAJIOB U
3aBUCUMOCTH ()epMEPOB OT rocyrapcTpa’’.
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KooneparuBHo-uHTETpallMOHHbIE (POPMBI OOBEIMHEHUSI XO3SUCTB HIPAIOT
BaXKHYIO POJIb B MOBBIIIEHUH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M YCTOMYMBOCTU CEKTOpA.
KoonepatuBpel MO3BOJSIOT YYaCTHHUKAM COBMECTHO BIJIAJIETh U YIPaBIATH
pecypcaMu, akKyMyJIMpPOBAaTh KAalMTAJl, CHUJKAaTh PUCKU M 00ecreunBaTh JOCTYII K
TeXHOJOTHsIM W peiHKam®. Kpynseitmme mnpumepsr — ¢Qunckas Valio,
HoBo3enanzickass Fonterra, nemenkas DMK, amepukanckas Dairy Farmers of
America u Hugepnanackas FrieslandCampina — JeMOHCTPUPYIOT, dYTO
KOOTIEPATUBHI MOBBIIIAIOT 3()(PEKTUBHOCTH MPOU3BOJICTBA U CObITA MPOAYKIHUK’. B
EC «koonepatuBel 00benuusaioT 10 80% xo3siictB W npousBoadar  60%
npoaoBoascTBUA, B CIIIA — okono 30%, B SAnonuu — 10 90%, B CkaHIuHABUM —
no 80%’. HccnemoBarenu MOAYEPKUBAIOT, YTO 3(PPEKTHUBHOCTH KOOIEpaLUU
3aBUCUT OT OPraHU3AlMOHHBIX CTPYKTYp, MPO3PAYHOCTU YNPABICHUS U HAJTUUHS
paBoBOii Oa3bI''.

B Pecnybnuke VY30ekucTaH HPOBOJUTCS IOCTENEHHas pedopMa CHUCTEMBI
noaiepkku  pepmepckux  xo3siictB. C 2018 r. BBeaeHnl cyOcuauu  Ha
IIEKTPOIHEPTHIO JIJI1 HACOCOB U OPOCHUTEIIBHBIX CKBAXXUH, IPOIPAMMBbI IIOIIEPKKI
BOJIOCOEpEraomuyx TEXHOJOTUH W YaCTUYHOIO  BO3MELICHUS CTOMMOCTHU
CEIbX03TEXHUKHU. PazBUTHE KOONIEPATUBHOIO JBUKEHUSI HAXOJUTCS HA HAYaJIbHOMN
CTa/INH: 3apEruCcTPUPOBAHO
38 koonepaTuBOB, (DYHKIIMOHUPYET JIMIIb YACTh U3 HUX. MEXIyHApOIHBIA OIBIT
MO3BOJISIET  YTBEPXAaTh, YTO pACHIMPEHHE KOONEPATHBHOIO  MEXaHHU3Ma
CIIOCOOCTBYET OOBEIMHEHUIO PECYpPCOB, HHBECTHIIMSM B HUH(PPACTPYKTYPY,
BHEJIPEHUIO TEXHOJIOTHI U MOBBIIICHUIO KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH! . B 3T0i1 CcBsI3n
aKTyaJIbHO IIPUHATHE HOBOM pemakuuu 3akoHa «O CelbCKOXO0391CTBEHHOM
KOOTIEpAaTUBE», HAMpPABIEHHOTO Ha (OpMUpOBaHUE YCTOWYMBON MPaBOBON U
HKOHOMHYECKON OCHOBBI KOOIEpaluu, 4TO OyJeT CIOCOOCTBOBATH POCTY POJIHU
dbepMepcKrux XO3SUCTB B OSKOHOMHUKE W OOECHEYEHHIO MPOJAOBOIBCTBEHHOM
0€30MacHOCTH CTPaHBbI.

Takum o00Opa3om, aHanu3 3apyOeKHOTO OMbITAa M TEKymux pedopm B
VY30ekucrane MOKa3bIBAET, YTO YCTONYMBOE (PYHKIMOHUpPOBaHUE (HEepMEPCKHUX
XO3MCTB  JOCTUTaeTCsd  4Yepe3  COYETaHHE  IPOLECCOB  YKPYIHEHUs,
rOCy/IapCTBEHHOW TOJACPKKA M KOOMNEpaTUBHOrO oObenuHeHus. Hayunas
JUCKYCCUSl TIOATBEPKAAET HEOOXOJUMOCTh OalaHCUPOBAHUSA SKOHOMHUYECKOU
3 PEKTUBHOCTH U COIMATBLHON CHPABEIMBOCTH, UYTO JIOJDKHO OBITh OTPAXKEHO B
JNAJIbHENIIEH TOCYJapPCTBEHHOU MMOJIUTUKE B arpapHOM CEKTOpE.
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MMPOPUNJTAKTUKA HHCIIEKTOPJIAPUHUHI" ®OXUITAJIMK BUJIAH
IYFYJIJAHHUIITHHA OJIJIMHU OJIUIIJIA YMYMUHA BA MAXCYC
NPOPUIAKTUKACUHU KYJLJIAII YOPA-TAJBUPJIAPUHU
AMAJIT'A OIINPUIIT PAOJIUATHU

5 Ypakoe Kacyp Pycmamanueguy
Y36exucmon Pecnybnuxacu UUB Axademusicu XyKyKoysapaukiap
npogurakmuxacu gaonusmu kageopacu yKumyeyucu, Mamop.

5 Aooypacynoe Temypoek Illagxkam yanu
V36exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu 3-60ckud KypcaHmu.

AHHoTanus. Ma3kyp MakoJsiaja WIKy UIUIAp OpraHjiapu TU3UMHIA PaoTusIT
IOPUTYBYH npouiakTUKa ~ WHCHEKTOPJIAPUHUHT hoxuiamuk Owtan
IIYFYJUIAHUIITHA  OJIIMHU OJIUIIJa yMyMHH Ba Maxcyc NpOPUIAKTHKA dOpa-
TaAOUpIAPUHU KYJUTalll aMaluéTy WIMHUN-HA3apui Ba aMaliuil >KMXATOaH TaxJIuil
KunuHTaH. DOXUINAIMKHUHT WKTUMOUN xaB(iau xoauca cudaTuaa KaMUAAT
MabHABUI-aXJIOKUA MYyXUTH, >KaMoaT TapTHOM XamJa axoiu XaB(CU3IUTHUra
canoui TabCUPU ounod Oepunras. [IyHUHT IEK, npoduiiakTHKa
MHCIIEKTOPJIAPUHUHT XYKYKHI MaKkOMH, BaKOJAaTJIapH, XaMKOPIUK MEXaHU3MIIapU
Ba MHIUBUAYal NpoduIaKTHKa yCcyuiapu Eputuwirad. Makonaga KOHYHYIINK Ba
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aManuET TaXJWIM acocujia MPOPUIAKTUKA (AOJIMATUHU TAKOMWUIAIITHUPUILTA
KapaTWiraH WJIMHUHI XyJI0oca Ba aMaJIuid Takirdiiap Uiuiad YMKUIraH.

Kanaut cy3Jap: npoduiiakTUKa MHCIIEKTOPH, boxuIIaTUK,
XyKyKOy3apiukiap  NpopuiIakTAKacH, yYMyMUH  TOpodUIaKTHKA, MaxcCyc
nporIakTUKA, HHANBU YT TPO(PIITAKTHKA, WIKU UIILTAP OpraHIapHy.

Xo3upru  riofamianryB — [IAPOUTHAA  KaAMUATIA  MabHABUN-axXJIOKUN
OapKapoOpJIMKHU TabMHUHIIAII, aXOJWHUHT XYKYKHH OHTM Ba MaJaHUSTHHH
IOKCAITHPUIN JaBJaT CUECATUHUHI MYXHM YCTYBOp WVHaIMIUIApUAaH Oupu
xucoOnanaau. Iy HykTam HazapjaH, WKTUMOUMN canOuil xoaucanapiaaH Oupu
Oynran oxuiIanuk OWiIaH MIYFYJUIAHUITHUHT OJIIMHU OJIMII Macallach ajoxujia
J0J13apOJIHK Kach 3TMOK/A.

DoxXuMaNIUK KaMUATIA >KaMoaT TapTHOW, axXOJW COFJIUTH Ba MabHABUI
MyXUTra SKUAAUN Taxauj COJMyBUM oMui cudatuaa HamMo€H Oynaau. YHUHT
KEHTaWWIIM Ky XOJUulapAa WUICHU3JIMK, WXKTUMOUMWA TEHICU3JIUK, OWIABUN
MyamMMoJIap, XyKyKHi OHTHUHT MAacTJIUTU Ba MabHaBUM TapOusjgaru OYILIHUKIIAp
Owian O6ornmuK Oynmaau. Maskyp xoJjaT (OXMINATMKHUHT OJIMHM onuijga dakart
’Ka30 Yopasapu sMac, 0ajku KOMIUIEKC NMpoduIakTHUKa MEXaHU3MJIApUHU KYJUIalll
3apypJIMTUHU TaK030 ITAJIH.

V36eknucton PecnyGnukacuma —XyKyKOy3apiaumkiaap — HpodHIaKTHKACHHH
amMajra OUIMPHINJAA WYKH WIUIAp OpraHjapwW, aWHWKca mnpoduIaKTHKa
WHCIIEKTOPJIApU €TaKuYM CyOBbEeKTIapAaH Oupu XxucoOsiaHaau. YJIapHUHT (HaoausiTu
Xyayaaa XyKyKOy3apimkiaapHu OapBaKT aHUKJIAII, cadad Ba MIapT-IIAPOUTIAPHH
Oaprapad sty xamaa xaB( Typyxujard maxciap OWIaH MaH3WIIM WIUIAIIra
KapaTuJjraH.

doxumaTuK — IIaXCHUHT MOJIUM MaHdaaT 23Ba3ura J>KHHCUH XU3MaT
KypcaTuIIX OwinaH OOFJIMK OynraH WXKTUMOMU candouil xoauca Oynu0b, y
KaMUATHHHT YMYMOYBTHUPO(] OTHITaH axJIOK HOpMajlapura 3uJl XHCOOJIaHa]IH.
Ymly xoauca kynuH4Ya OOIIKa XYKYKOY3apJiuK Ba >KUHOSTIIAP, )KyMJIaJlaH OojaM
CaBIOCH, THUEXBAHIJIMK BOCHTAJIAPUHUHT HOKOHYHHH ailllaHMacH, VIOIITaH
KUHOATYMIMK OWJIaH y3BUM OOFJIMK X0J1a HAMOEH OYaau.

DOXUMIATMKHUHT TapKaJIHMIIA aXOoJdW YpTacuja COFJIOM TypMYII Tap3ura
cayiouil TabCcUp KypcaTuo, )KaMUATIA WKTUMOUN KECKMHIUKHU KydanTupaau. Ly
cababi Ma3Kyp XOAMCAHUHT OJIIMHU OJIUII XyKYKHH, MKTUMOUW Ba MabHaBHUI
TabCUP YOPATTAPUHUHT YHFYH TU3UMUHU Tanad dTau.

Ymymuii npodunaktuka GOXuaauk OujiaH IIYFyJUTAaHUINTA OJUO KeJIyBUd
cabab Ba ImApT-NIApOUTIApHU OapTapad HTUIITa KapaTWiraH 4vopa-Taadupiap
MaXMyacuHH ¥y3 nunra onanu. [IpodumakTuka nHCIIEKTOpIapU TOMOHHUIAH aMalira
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OIIMPUJIAIUTAaH YMYMUM IpoPHIaKTUKa KyHUJard acocuii HyHamuIiapaa HaMoEH
oymaau:

— axoJiM ypracuja XyKyKuid TapFuOOT Ba TYUIYHTHPHUII WIUTAPUHUA TUIUMIH
PaBHIIIJIa TAIIKWII STHUIIL;

— ¢éuulap Ba XOTUH-KU3JIAp YpTacuaa MabHABUM-aXJIOKUM TapOUSHU
Ky4YalTUpPHILTa KapaTWIraH Taa0upiap YTKa3HILL;

— TaBIMM Myaccacalap, Maxamia ¢Qykapojap WHFMHH Ba >Kamoar
TAUTKWJIOTIIApU OMJIaH XaMKOPJIMKAA MPOPUIAKTUK YUPAITyBIap TAUTKUAI ITHIIL

— OMMaBHMI ax00poT BOCHUTaJIapu OpKadu (QOXUIIAIUKHUHT — Ccajaouii
WKTUMOMM Ba XyKyKHM OKHOATIapUHU EPUTHIIL.

YMyMmuii npodunakTuka goupacuaa npopuiakTUKa WHCIEKTOPU XYAyJard
KPUMUHOTEH Ba3USTHU TaXJIUJI KWJIaau, XaB(Jiv OMIIApHU aHUKJIAWIU Ba yJIapHU
Oaptapad sTum OYyiiMuya TEerMUUIM CYOBEKTIap OWjIaH XaMKOpJUKAa dYopajap
KypaJIu.

Maxcyc npodunaktuka (QOXUIIAIMK OWIaH MIYFyJUIAaHUIITa MOWWI OYiran
¢ku OeBocuTa ymOy XyKyKOy3apJIMKHU COAUpP OSTaéTraH Inaxciapra HucOaTaH
KyJutlanwiagu. Maskyp  WyHanumga — nOpoQWIaKTUKA — WHCIEKTOPJIApUHUHT
daonusaTu Kyiinnaruiapaa udoaanaHau:

— nporIaKTUK XKUcoOTa OJIMHTAH Maxciap OuiaH sKka TapTudaa cyxoatiap
YTKa3MIIL;

—  YJIapHUHT WXKTUMOMW-PYXMM  XOJAQTUHH YpraHull Ba  TETUIUIH
TALIKWIOTIapra NyHaJITUPHILL,

— MexHarT OwiaH OaHIMKKA KYMaKJIAIMII Ba FOKTUMOMH peadwMTarus
YOopaJlapuHU KYpUIL;

— KOHYHUYMJMKJA OENTHJIaHraH XoJulapJa MabMypHl TabCUp YOpajapuHH
KYJIJTAIL.

Maxcyc npodunakTukaga acocuid ybTUOOP KazoJiallra IMac, OAIKU IIaXCHU
KaluTa VOKTUMOMMJIALUTHUPHUIL, YHU >KaMUITra MOCJIAIITUPUII Ba KOHYHHUM Xa€T
Tap3ura KauTapuiira KapaTuiarad OYJIHIIT JTO3UM.

WunuBuayan mnpoduinakTuka npoduIakTUKa HWHCIEKTOPJIAPUHUHT — DHT
camapalid ycyJmlapuaan Oupu xucoOiaHagu. Y IIaXCHUHT WKTUMOUHN XOJIaTH,
PYyXUi XyCYCHUSITIIApH, OWJIABHH MYXUTH Ba XaéTWil NIAPOUTHUHU XucoOra ojiraH
X0JIJIa aManra omupuwiaan. bynaa Mmaxamia, XOTUH-KU3JIap KyMUTAIapH, COFJTMKHU
cakJiaill, OaHJIMK Ba TabJIUM OpPTaHyiapyu OMJIaH XAaMKOPJIMK MyXUM axaMHUAT KacO
STaIu.

doxumanuk OWlaH WYFYJJIAHUIIHU OJIIMHU OJIMIIAA MpodUIaKTHKA
UHCHEKTOpaapu (GaoTusATH CaMapaJOpJIMIHHA OIIMPHUII MaKcaauaa KyHuaaru
Takau(IapHU WITapy CYypHUI MaKcaara MyBOQHK:
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—  NpopUIAKTUKA  MHCIEKTOPJAPUHUHTI  KacOMi  Ba  TCHXOJOTHK
TaNEprapIuruHy Ky4YauTHPHILL,

—  KTUMOUM  peaOuiuTanus  Ba  MOCHAIIYB  MEXaHM3MJIAPUHU
TaKOMUWJUTAILITUPHILL,

— JaBjaT Ba HOAABIAT TAIIKWIOTIAP YpTacula y3apo XAMKOPJIMKHH
KEHralTupuir, — npopuiakTuka Haonuaruaa 3aMOHaBUi ax00pOT-KOMMYHUKALIKS
TEXHOJOTHsIIapuaan GoiaaaHuIl.

Xynoca. Xynoca Kuiaub aitranja, npopuiIakTUKa HHCIEKTOPIAPUHUHT
dboxumanuk OuigaH UIYFYJUIAHUIIHU OJAUHU OJUIIAArd (aosiuiaTH KOMIUIEKC,
TU3UMJIM Ba WJIMHUN acOCJaHraH OYJIWIIM JI03uM. YMyMUH Ba Maxcyc
NpOoQUIIAKTUKA YOpA-TaJOMPJApUHU YUFYH KyJUlalll OpPKaJIW >KaMHUSTIA COFJIOM
MabHAaBU MYXWTHHU MIAKIUIAHTUPUIL, XYKyKOy3apiHuKiIap COHHMHH KHCKApPTHPHUII
Ba IIaXCJIApHU MXKTUMOUN (poriany Xaérra KauTapuil UMKOHH SIpaTUIIaIHN.
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XYKYKBY3APJ/IIUKJIAP ITPOOUITAKTUKACHU CYBBEKTJIAPU
DOAOJIUATU CAMAPAJOPJIIUT'MHU BAXOJIALLT TU3UMU

3 Ypakoe Kacyp Pycmamanueguy
Vs6exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxiap
npoghunaxmukacu gaonuamu kageopacu yKumysuucu, Matiop.

5 Oxynorconoe Mazmypoo Axaoscon yenu
Vs6exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu 3-00ckuy KypcaHmu.

AHHoTanusi. Mas3kyp Makonazga XyKyKOy3apiukiap TpopUIaKTUKACHHU
amaira OIIMPYBYM CYyObeKTIap (HaoiusaTH caMapaJopiuruHA OaxOoJaIIHUHT
Ha3apui-XyKyKUH acociapu, aManja KyJulaHuiaéTtraH 6axosail MeXxaHu3Miapu Ba
yJIapHd TaKOMIUIAIITHPHUIN  Macajajiapyd arpoduinya TaxjIHJl — KUJIMHTaH.
[ynunraex, npodunakTuka cyobekTiapu ¢GaoNusTUHH Oaxojalijia CTaTUCTHK
KypcaTKkuuwiap,  WKTHUMOMM  caMapajopiuK, TOpOoPUIAKTHK  TabCUPHUHT
OapKapopIUry, WHCTUTYLIHOHAI XAMKOPJIMK Ba axoJd HWIITUPOKHUHH HHOOATra
OJIUIII 3apypiauru acociiad OepwiraH. Makosana xaiakapo Taxpuba Ba MUJUIUN
KOHYHYWJIMK HOpMajmapu KUECMH TaxImi KWIMHHO, XyKyKOy3apiukiap
npoHIIaKTUKACH CaMapaTOPIUTHHN OaXOJAIIHUHT KOMIUIEKC TU3UMHHH >KOPHUI
ATHUII OYi4a UIMUN XyJlocalap Ba aMaluil TakiIuQIiap wirapu Cypuiras.

Kanut cy3aap: XykykOysapiukiap mnpoduiIakTUKacH, MPOoQPUIaKTHKA
CyOBEeKTIIapu, camapaJopiiuK, Oaxoyaml THU3UMHU, WHIUKATOPJIAP, HWKTUMOHM
npodrtakTHKa, XyKYKHH MOHHUTOPUHT, MHCTUTYIIMOHAT XaMKOPJIHK.

Xo3upru  riobamiamyB  Ba  MOKTUMOMU-MKTUCOAMM  TpaHcpopManus
HIAPOUTH/IA XYKYKOY3apIUKIAPHUHT OJJIMHU OJUII JaBJiaT CUECATHHHUHT YCTYBOP
WyHanumapugan — Oupu  xucoOiaHamu. — XycycaH, — XYyKyKOy3apiuKiap
npouIIakKTUKAacu coxacuja JaBiaT oOpraHjapH, >KamoaT TalIKWIOTIapu Ba
(byKapoJvK KaMUSITH WHCTUTYTIIApU (HAOUSITHHN MYBODUKIAMITUPUII, YIAPHUHT
camMapaJOpJIMTUHU aHMK ME30HJIap acocujaa Oaxoyaml Joy3ap0d axaMusT Kach
TMOK/IA.

V36exncron PecryGmukacupa  XyKyKOysapimukiaap — NpodHIakTHKACHHHI
TAIIKWJI ATHII Ba aMajra OIIMPHINTa OHWJl MyCTaxKaM HOPMAaTHB-XyKyKui 0aza
spatwiran Oyica-na, npopuiakTuka CyObeKTiaapu (HaoausTH caMapagopiIuTHHH
0axOoJIAIIHUHT ATOHA Ba KOMIUIEKC TH3UMH TYJIHK IMIAKJUIaHMarad. Amanua kym
xoiapaa GaonusaT caMapamopiurd  (pakaT CTaTHCTHK KypcaTKuwiap OwiiaH
yerapajaHu® KOJIMOKAa, Oy 3ca mpoUIaKTHKAHWHT peat MKTUMOUNA TabCHUPUHU
TYIUK 04r0 OepMaiiiu.
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[y wHykram  HazapAaH, npoduiIakTuka CcyObekTiapu  QaoiuaTu
camMapaJiopJIiTuHU  0axojlall TU3UMHUHM WJIMHUH acocla TaKOMUJUIAIITUPHUII
3apyparH 13ara KeIMoK/Ia.

XyKyKOy3apaukiap npodunakTukacu CyOBeKTIIapH Jiera”ia
XYKyKOY3apJUKJIApHUHT OJIMHY OJIHII, yJIapHUHT cabad Ba mMIapT-IIapOUTIapUHA
OapTapad >TUIITa KapaTUiITraH BaKOJATIN OpraHiap, TAIIKAIOTIAp XaMa xKamoat
Ty3WIMaJIapy TYIIYHWIAAW. YIapra Kyuuaarmiap KAapaju:

® IYKH MIILJIAp OpraHjapH;

®[IPOKYpaTypa OpraHiiapu;

e MaXaJUIMH JTaBJIAT XOKUMUSTH OpraHiIapu;

®TaBJIMM Myaccacallapu;

® COFJIMKHM CaKJalll OpraHjapu;

eMaxasula Ba KaMoaT TalllKUJIOTIapH;

® hyKaposapHUHT ¥3UHU ¥3U OOLIKAPHUII OpraHIIapy.

Ymby cyOwektnap (aonusité y3apo OOFJIMK Ba KOMIUIEKC XapakTepra ira
OynnO, yIapHUHT camapagopiIiry KyN >KMXaTJaH XaMKOPJIUK Jlapakacura OOFJIuK.

Camapanopiauk — OedrujgaHraH Makcajara >SpUIIUII Japakacd Ba YHra
spummiaa capdiaaHraH pecypciiap ypTacujard MYTaHOCHOJUMKHU U(OoaaioBUU
KaTeropus xucoOnaHaau. XyKyKOy3apiukiap nOpo(]uiIakTUKacu coxacuja
caMapaJiopJIvK:

® XyKyKOYy3apJIUKJIap COHMHUHT KaManuIIy;

® TaKpOPHil XyKyKOy3apIUKIAPHUHT OJIIU OJMHULIN;

® IDKTUMOUI MYXHUT OapKapOPIUTMHUHT TAbMUHIIAHUIIIN;

® AXOJIMHUHT XYKYKHI OHTM Ba MaJaHUSITH OIIUIIN

KaOu Me30HJIap OpKaJIM HAMOEH OYau.

baxomnam xapaéauna akat HaTHXKa 3Mac, Oanku NpOQUIAKTUK TabCUPHUHT
Y30K MYJJIaTiid OKHOATIapy XaM HHOOATra OJIMHUIIN JIO3UM.

Amanga Kyrujgard acocuil €H1allyBIIap KyJUIAaHUIIA N

oCTaTUCTUK EHIANIYB — XyKyKOy3apJIMKIap JWHAMHUKACH, COIUpP ITHIITAH
KUHOATIIAp COHM acocHaa Gaxoianl.

eDyHKIMOHAN EHAAIIYB — CYOBEKTJIIAPHUHT V3 BaszudanapuHu Oakapuii
napaxacura Kapab 6axoJiaril.

ellxTuMounii €HpamyB — axoiu (UKpU, WIMOHY Japa)kacd Ba KOHHUKHII
K¥ypcaTkuujiapu acocua 0axoJarll.

e Kommtekc €nmanryB — 0ap4a KypcaTKHUJIapHU YHFYH X0JIa TaX U KUJTHIIL

Myammd dbuxpuda, aifHaH KOMIUIEKC EHJIAITYB SHT MaKOyJ XMCOOIaHaIH.
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Camapanopnukau  Oaxofnamiga KyWWJard acocuid  MHJUKaTOpiapiaH
dboinananuIn Makcaara MyBopuK:

e [IpOUITAKTUK TAIOUPIIAP KAMPOBH;

®XyKyKOy3apJaukKiap cababmapuHuHT OapTapad STUITAHIIMK Tapa)kac;

® TaKpOPUI XyKyKOy3apiHKiIap yiIyIliu;

®>KaMOATYMIIMK UIITUPOKUHUHT (haOJIITUTH;

eCcyOBeKTIIap YpTacuaa axO0poT aIMAIMHYBU CaMapaiOpJIUTH.

Yy unaukaropiaap cudaTr Ba MUKIOP KYpPCATKUWIAPUHUHT YUFYHIIUTUHU
TabMUHJIANIN.

PuBoxnanran wmamuakatiapja Mpo@uiiakTuka (QaoilusiTd caMapajopiIuru
“risk-based assessment”, “community policing” Ba “evidence-based prevention”
TaMOWMWJIJIapU acocua OaxojaHaau. Yiapia:

® IDKTUMOMM CYpOBJIap;

® KPUMHUHOJIOTUK MOHUTOPHHT;

e MyCTaKWJI OaxoJjall UHCTUTYTJIapU

KEHT KYJUTAHWJIAIH.

by Taxxpubanu MUUTHIA aManmnuéTra MOCIAIITHPHII MyXHM aXaMHUSTTa dTa.

V36exncron  PecnyGmukacuna — “XykykOysapnukiaap — HpOQHIaKTHKACH
TyFpucuaa’tu KonyH Ba 00IIKa HOPMATUB-XYKYKHH Xy>KKaTiaapJa NpoPuiIaKTuKa
cyObekTiapu GaoMITUHE MYBODHKIAIITUPUII Macaiaiapu Oenruianrad. bupox
camMapaJiopJIUKHU OaxOJIAIIHUHT aHWK MEXaHW3MU Ba WHIUKATOPJIApU KOHYH
Tapakacujia eTapiinya aHUKJIAITHPUIMara.

[y ca6abmu, coxaia HOpMATUB TAKOMUJUIAIITUPUII 3apYP.

Acocuil Mmyammonap:

e AroOHa 6axo0NaL TU3UMUHUHT MABXYA, SMaCAuUry;

e CTAaTUCTUK Mab/lyMOT/Iapra OPTUKYA TasHULL;

® MXXTUMOWIN CamMapafopANKHUHT MHOBATra oIMHMAcCAUTU.
Eunm cudatmnga:

e MHTErpaumanallraH 6axonaw MoAeIMHM }KOPUN STULL;
e PaKaMIV MOHUTOPUHT NAATGOPMaNapPUHM UWNA6 YMKULL;
® }KamMoaTUUNMK HA30PATUHUM Ky4aUTUPULL TaKNNG STUNAAM.

Xynoca. Xynoca Kulu0 alTraHjaa, XyKykOy3apiukiap mnpoduiakTukacu
cyOBeKTIapu baonusTH caMapaJiopJIMTUHA Oaxosar TU3UMUHH
TaKOMWUTAIITUPUIIT TTPO(PIIAKTUKAHUHT YMYMHUH HATWKAJOPIUTUHHA OIIUPHINTa
xu3MmaT Kunaau. byHaa komruieke €HantyB, WIMHAM acOCIaHraH MHANKATOpIap Ba
VOKTUMOUM OMHWJUIADHU WHOOATra OJIMII YCTYBOp aXamusT kacO stanu. Maskyp
WYyHaIUIIAaru MCaoXOoTiap »KaMUsTAa KOHYH YCTYBOPJUTH Ba XaB(CHU3JIUKHU
TabMMHJIAIITA XU3MaT KWJIA]IH.

DoiigaJJaHUITaH a1a0uETaap
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Oyitnua wiMmuil Mmakoaanzap tymiamu. — T.: 2020-2024.

2. XOpWXWi JaBiatiapja SKAHOSTYMIMKHUHT OJIWHH OJIMII  aMajuETH:
KUECUN-XYKYKHH TaxIuil. — MnMuii :KypHaJl MakoJIaJIapy TYTUIAMU.

3. Vpakos XK. P. Xykyk6ysapnukiap npodHIaKTHKACHHU aMaira OIIMPHILIA
OMMaBUH ax0OpOT BOCHUTAIAPUHUHT YpHU //innovative achievements in
science 2024. — 2025. — 1. Ne.40. — c. 48-51.

4. Rustamalievich, O‘raqov Jasur. "Mahallalarni kriminogen vaziyatidan kelib
chiggan holda toifalanishining tartibi va uning huqubuzarliklarni oldini
olishdagi ahamiyati." innovation in the modern education system 6.52 (2025):
299-303.

5. Rustamalievich, O‘raqov Jasur. "Profilaktika inspektorining probatsiya
xizmati bilan xamkorligi." innovation in the modern education system 6.52
(2025): 308-312.

6. YpakoB K. P. Bosra ermarammap ypracuia Ha30pAaTCH3IHK  Ba
XYKYKOy3apiaukiap MNpoQUIaKTUKACHHM  TallKWJI OSTUII Ba  amajira
OLIMPUIITHUHT MyammoJapu //Journal of new century innovations. — 2023. —
T.21.—Ne. 4. — C. 44-50.

BOAT'A ETMAT'AHJIAPT'A HUCBATAH COJIUP OTUJA/IUT' AH
3YPABOHJIMK BUJIAH BOFJIMK XYKYKBY3APJIUKJIAP
MMPOPNJTAKTUKACHUHU TAKOMNIJIAILITUPUII

5 Ypakoe Kacyp Pycmamanueguu
Y36exucmon Pecnybnuxacu UUB Axademusicu XyKyKoysapaukiap
npoghunaxmukacu gaonuamu xageopacu YyKumyeuucu, Mauiop.

3 Kypeonanuee Camanoap Ymxupoicon yenu
V36exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu 3-600ckud KypcaHmu.

AHHoTanusi. Ma3kyp Makonaga Bosra eTMaraHiapra HucOaTaH COAMpP
ATWIIAIMTAH 3YpPaBOHJIMK OWIaH OOFIMK XYKyKOY3apJHKIQpHUHT WKTUMOMUMA-
XYKYKUH MOXMSTH, yJIapHUHI cab0a® Ba MIapT-IIAPOUTIIAPH, LIYHUHTIEK, YOy
TypJaru XyKyKOy3apaukiap npo@uIakTUKaCUHU TaKOMUJUTAIITUPUII MacallajJapu
KOMIUIEKC TaxJIWJ KUJIWHTaH. 3YpaBOHJIMKKA OJIMO KETyBYHM OWJIABUM, MKTUMOMUM,
UKTACONUNA Ba TICHUXOJIOTMK oOMIIIap ouuO Oepuiarad. Amangard MUJUTHNA
KOHYHYWJIMK Ba  XYKyKOy3apiuwkiaap npoduiIaKTUKacH  CYOBEKTIApHUHUHT
daonuATH TaxJWiI KWIMHHUO, yIapHU TaKOMWUIAIITUPHUIN OVHNYa HIMUN-aMalui
takaugiaap nnuiad yukwirad. LlyHuHraek, npouinakTMKaHUHT YMyMHi, Maxcyc
Ba sIKKa TapTUOAAaru 4opa-raaOupiiapuHi TAKOMMWJUIAIUITUPHUIL, aBJIaT OpraHjapu
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Ba (PyKapoJMK >KaMUATH MHCTUTYTJIApU YPTacHAard XaMKOPJIUKHU Ky4dalTHUpPHIIL
3apypaTu acociad OepuiiraH.

Kanur cy3n1ap: Bosra erMaraniap, 3YpaBOHJIHUK, XyKyKOy3apiukiap
npodrtakTiKacu, 0ojla XyKyKJIapH, OWIaBUW 3YPaBOHJIMK, FWKTUMOUN XaB(,
porIIaKTHKA WHCIIEKTOPH, XaMKOPJIHUK.

BbyryHru rio6anmantyB Ba afad WKTUMOUWN Y3rapuiniap IMIapouTHAIA BOsTA
eTMaraHJapHUHT XyKyK Ba MaH(aaTIapUHA XUMOS KHWJIWII JaBJaT CUECATUHUHT
YCTYBOp HyHanuuuiapujgan Oupu xucoOnaHaiau. AMHHMKca, Bosira eTMarasjapra
HUCOATaH COOUp HSTUIAUTaH 3YpaBOHIMK OuiaH OOFIMK XyKyKOy3apiukiap
HadakaT JKaMHUSATHUHT MabHaBUM-axXJOKUM XodaTura, Oajiku €ml  aBJIOJHUHT
COFJIOM KaMOJI TOIMIIIUTA XaM KUJJINN Tax Ul COJAIH.

3YpaBOHIMK OOJJAHUHT KUCMOHMI Ba PyXUH PUBOKIAHUIIUTA CAIOUI TabCUP
KypcaTtuO, YHUHT KEITYCUAaru WKTUMOUN (haouTUTH, XYKYKHU OHTH Ba KaMUSTTa
MOCTalTyBura >Xuaauit 3apap erkazaau. llly Oouc, Bosira ermaraniapra HucOaTaH
3YpaBOHJIMK OWIaH OOFJIMK XyKYKOY3apJIMKIApPHUHT OJITUHU OJIUIL, YJapHUHT
cabab Ba mmaprT-mapoutTaapuHu Oaprapad OSTUII, TPOPHUIAKTHKA TUIUMUHU
TaKOMWUTAIITUPHUII 1013ap0 UIMUN-aMaIuil axaMHsITra ara.

Bosira ermarannmapra HucOaTaH 3YpaBOHJIMK JeraHja Oosiara HucOaTaH
JKACMOHMM, PYXHM, XKUHCHM EKM WMKTHUCOAWWA Ta3MHMK YTKa3ull, YHUHT KaIp-
KUMMaTUHM KaMCHUTHIL, XYKYK Ba DJSPKUHJIMKIAPUHHM 4YEKJIalra KapaTWirad
KOHYHTIa Xuio( xapakatiap TyLIyHUIaaH.

AmMainia 3ypaBOHJIMKHUHT KyWHIArd aCOCUM Typiapy MaBKyA:

Kucmonuii 3ypaBoHIIMK (YPHIIL, TaH KapoXaTH €TKA3UIII);

Pyxwuit (mcuxosnoruk) 3ypaBoHIvK (KYPKUTHII, XaKOpaTIalll, TaXKAPJIAIIl);

Kuncuii 3ypaBOHINK ((KMHCHM TaxXJICU3JIHKKA TaKOBY3);

Nktucoauit  3ypaBOHJIMK (TabMUHOTAAH MaxpyMm KWIMII, MeEXHaTra
MaxOypJiaiir).

Yumly 3YpaBOHIWK TypJapUHUHT Xap OUpU OOJIAHWHT IIaXCUH PUBOXKHUTA
cayiOuii TabCUpP KypcaTaau Ba YHU WOKTUMOMMA XaB(JIM MyXHTra KUPUO KOJIHIIINUTA
cabab Oymaau.

Bosra  ermaramnmapra HucOaTaH — cOaup  OTWIAJWTAH  3YPaBOHJIHMK
XYKyKOy3apJMKJIapu MyalsH IKTUMOUM Ba IMAXCHUH OMWUIAD TabCUPHIA
makJiaHaau. Yaap Kyiujgaruiapaad uoopar:

OwunaBuil omwuiap: Owunaga HoOCOFsioM MyxuT; Ora-oHanap ypracuiaaru
HU30J1ap;

MxTruMonii-MabHAaBUI CAaBUSIHUHT HACTIUTH; AJKOTOJIN3M €KUM THEXBAHIHK.

Wxxtumonii-uxkruconun  omwuiap: Kam  Ttapmunnanrannuk; Woicusnuk;
Murpanus xapaénnapy; M>KTMMOMN Ha30paTHUHT CYCaWMIIIHN.
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[lcuxomoruk ommmap: ArpeccuB Xynk-atBop; CTpecc Ba jenpeccus
XOJIaTIapu;

TapOusinaru KaMunUIUKIAP.

Ymby omumuiapau Oaprapad STMacaaH TypuO, 3YpaBOHIUKHHHT OJIIUHU
OJIMII/IA CaMapajy HaTHKara SpUILNLI KAHKH.

Bosira ermarannapra Huc6araH 3ypaBOHJIUK NPOPHIAKTUKACHHUHT XYKYKHI
acociapy, Y30ekucToH Pecrny6imkacuma BoSTa eTMAraHIApHH XMMOS KHIMIITA
KapaTWiraH XyKyKuil ©0a3za wu3umi TakoMuwuiamub Oopmoknaa. JKymmnanas:
Koncturynus; “boma  XykyknapuHuHr kadonatiaapu TyFpucuna’ i KonyH;
“XykykOy3apnukiap npodunaktukacu Tyrpucuaa’’tu Konyn; Owuna komekcu Ba
OOIIKa HOPMAaTUB-XYKYKHI XyXoKaTiap.

Maszkyp Xyxokatiapaa OOJIaHMHT XyKYK Ba MaH(}aaTJapyuHU XUMOS KUJIMILL,
3YPAaBOHJIMKHUHI Xap KaHJad IIAKJIWra Wyl KyMMAaclMK JaBJIATHUHT MYyXUM
Basudacu cudaruaa OeNruiIaHraH.

Bosira ermarannapra HucOaTaH 3YpaBOHJIUK MNPOPUIAKTUKACUHU amajra
OLIMPUIILJIA KyHHJIaTH CYOBEKTIap MyXUM aXaMHsT KacO 3Taju:

WYKU UIUTAp OpraHiapu;

TabJIMM Myaccacalapi;

COFJIMKHHU CaKJIalll Myaccacaiapu;

Maxajia Ba )KaMOaTUMIIUK Ty3UIManapu;

HOJIABJIAT HOTHXKOPAT TALLIKWIOTIAP.

Ymlby cyObekTinap ypracujgard XaMKOPJIMKHU Ky4aWTUPHUII MPOQHIaKTHKA
camapaiopJIMTUHU OIIUPAIH.

YMymuii, Maxcyc Ba KKa TapTuO1aru npouiakTHKaHA TAKOMUJUTAIITUPHUIIT

1. YMymuit npodunakTika

axoJi ypracuaa XyKyKui Tapruoor;

0oJia XyKyKJjapu Oyiinda mabpuduii Tanoupiap;

OMMaBHH axO0POT BOCHTANIApU OPKAIM TYITYHTHUPHII UIILIAPH.

2. Maxcyc npoduiakTuka

VOKTUMOWH XaB(JIM OMTaJlapHU aHUKJIAIT,

“xaB¢ Typyxu’aaru Oonanap OuiiaH UIILIAIT;

TICUXOJIOTUK XU3MATJIAPHU PUBOKIIAHTUPHIIL

3. SIxka TapTuOAaru npoduiiakTUKa

3YpaBOHJIMKKA MOMMJI IIaxciap OMIaH UHIMBUIYa UIIL;

OTa-OHAJAPHU MACHYJIMITIa YAaKUPHUII;

peabunuTalus Ba KOPPEKIHs AacTypliapu.

PuBoxnanran gaBnariapaa OGonamapra HucOaTaH 3YPaBOHJIMKHUHT OJIUHU
OJIMIIIA KOMIUIEKC €HJAIIyB, 3pTa aHUKJIAIl Ba MHTEPAMCLMIUIMHAD XaMKOPJIUK

WWW.0js.rmasav.com ~ 32~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

KeHI KYyJUlaHwiaad. YmoOy TaxpuOaHu MWUIMM KOHYHUMJIMK Ba aMmaluérra
MOCJIAIITUPUII MAKCaAra MyBOUK.

Xynoca. Bosira ermarannapra HucOaTaH 3YpaBOHJUK OwiaH OOFIUK
XyKyKOy3apiuKIiiap PO IITaAKTUKACHHI TaKOMIJIIAIIITHPHUTIT KAMUSAT
Oapkapopsuru Ba €Il aBJIOJHUHT COFJIOM PUBOXKJIAHUIIIMHU TabMUHJIALIAA MyXUM
axamusaTra osra. [Ipodunaktuka dakar xkasonamra smac, O0amku cabad Ba IIapT-
mapouTiIapHu O6aprapad 3TUIITa KapaTWITaH TU3UMIIA Y0pa-Taa0upiiap MakMyHd
cudarua aMmaira OMMPWINILY JI03uM. [laBnaT oprannapu, QyKapoauk >KaMHUSITH
WHCTUTYTJApU Ba OTa-OHAJIAPHUHT Y3ap0O XaMKOPJUTH ymiOy coxajga camapaiu
HaTHXKaJapra dpUIIIIIT UIMKOHUHU Oepai.
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4. Rustamalievich, O‘raqov Jasur. "Mahallalarni kriminogen vaziyatidan kelib
chiggan holda toifalanishining tartibi va uning huqubuzarliklarni oldini
olishdagi ahamiyati." innovation in the modern education system 6.52 (2025):
299-303.
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XyKyKOy3apiukiaap npodUIaKTUKACMHU  TallKWJ JTUII  Ba  amaira

OLLIMPHUIIHUHT Myammodapu //Journal of new century innovations. — 2023. —
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BOSITA ETMATAHJIAPTA HUCBATAH COJMP DTUJIAJJUT AH
3VPABOHJIMK BUJIAH BOFJIMK XYKYKBY3APJIUKJIAP:
TYIIYHYACH, CABABJIAPY BA TIPO®UIIAKTAKA MACAJIAJIAPA

3 Ypakoe Kacyp Pycmamanueguy
V36exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxiap
npoguiraxmuxacu gaorusmu Kkageopacu yKumyeuucu, matiop.

5 Kypeonanuee Camanoap Ymrupoicon yenu
V3bexucmon Pecnybnukacu UUB Axademusacu 3-60ckuy Kypcanmu.

AnHoOTaumMs. Ma3kyp WIMUM MakoJiaja Bosra eTMarasiapra HucoataH coaup
ATWIAJIUTAH 3YPAaBOHJUK OwiaH OOFIWK XYyKYKOY3apJMKIApHUHT XYKyKAH Ba
VOKTUMOMM MOXUSTH, YIApHUHT KeauO yuKuil cababiapu Xamja MpoQuiiakTHKa
Macajanapyu KOMIUIEKC TaxXJIMj KWIMHraH. Bosra erMaran maxcnapra HucOaTaH
KUCMOHUM, pyXHii, )KHHCUN Ba UKTUCOJIUN 3¥YPABOHJIMK IIAK/UIapy 04nu0 Oepuiiras.
[lyHuHTACK, 3YpaBOHJIMKKA OJUO KEIyBYM OWJIABUM, MKTUMOMM-MKTUCOIHUNA Ba
IICUXOJIOTUK OMWJUIap WIMHWA HYKTau HaszaplaH EpUTHIraH. AManaard MUUIANA
KOHYHUYHJIMK HOpMaJlapy TaxJIWJ KUJIMHUO, XyKyKOy3apJMKiap NnpoduiiakTUKacH
cyObekTIapuHuHr ¢aonustura 6axo OepuiraH. Makojajga Bosira eTMaraHiapra
HUCOaTaH 3YPaBOHJIMK OWJIaH OOFIMK XYKYKOY3apJWKIAPHUHT OJIUHHU OJIUIITA
KapaTWiraH yMyMHUH, MaxcCyc Ba SKKa TapTuOmaru mnpopuIaKkTUKa dopa-
TaaOUpIAPUHN TAKOMUJUTAIITUPUIN OYiinua WIMHM-aManuid Takiaudiaap Wirapu
CYpHJITaH.

Kaaut cy3aap: Bosra eTrmaraljiap, 3ypaBOHJIMK, XYyKyKOy3apiuk, OoJia
XYKYKJIapy, OWJIaBUHN 3VPaBOHJIUK, KUHCUM JAXJICU3IUK, NPOPUIAKTHKA, XYKYKUM
XUMOHI.

byrynru kyHja XaMHST TapakKMETH, MHCOH XYKYK Ba SPKUHIMKIAPUHU
TabMHHJIANI, AaWHUKCA, BOSITa  €TMAaraHJIApHUHT  XYKYKUH  XUMOSICUHU
MycTaxKamJiaml JaBjaT cuécaTuaa YCTyBOp Basudanmapman OWpu XHCOOIaHAIU.
Bosira ermarannapra HucOaTaH COIUp STUIAIWTaH 3YPABOHJIMK OWJIaH OOFJIUK
XyKyKOy3apJiukiap HadakaT MyaiisiH 11axc €K1 oujia IoMpacuaaru MyamMmmo, Oanku
OyTyH »XaMusaT XaB(CHU3IUTKM Ba OapKapopiurura caiaOuil TabCUp KypcaTyBuu
VDKTUMOUN-XYKYKUH MyaMMOJIUP.

3¥paBOHJIMKKA y4YparaH OOJaJapHUHT PyXHM XOJIATU W3/IaH YUKHUIIH, yapa
KYPKYB, UIIIOHUCH3IINK, TAKOBY3KOPJIUK Kabu camOuil XyCcycusTyiap MIaK/UTaHHUIIN
Ky3atwiagu. by aca kenrycuma yiaapHMHT XyKyKOy3apiiMKKa MOWHJ Iaxc
cudaruaa makimaHumura oaud kenuimu MmymkuH. [y Gouc, Bosira eTmaraniapra
HUcCOaTaH 3YpaBOHJIMK OujaH OOFIMK XYKYyKOy3apJIMKJIapHU YyKyp YpraHuil Ba
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YIIAPHUHT OJITUHU OJIMII YOpa-TaA0UPpIapUHU TAKOMUJUIAIITUPUII 1013ap0 MIMHIA
axaMmHsT KacO 3Taiu.

1. Bosira ermaraniapra HucOaTaH 3YpaBOHJIMK TYHIYHYAacCH Ba XYKYKHil
TaBcu(u

Bosira ermarannapra HucOaTaH 3ypaBOHIUK — Oy OOJAHWUHT KUCMOHHIH,
PYXUH, KUHCUN NaxJICH3IUTUTA €KW WKTUMOHWN MaH(paatiapura TaKOBY3 KUJIHUIII
Ounan wudoganaHaguraH KOHyHTa XWJIo] xapakarT EKU XapaKaTCU3IUKIUD.
3ypaBOHIMK  OOJIAHUHI  KaJp-KUMMATUHM  KaMCUTaJd, YHHUHT  HOpMal
PYBOKJIAHUIIIATA TYCKUHINK KUJIAIH.

Xankapo XyKyK HOpMasiapuja Xam OoJiaJapHH Xap KaHJad 3VpaBOHIIUKIAH
XUMOSI KWIWII JaBJIaTIApHUHT MYXUM MaxOypustd cudaruga OelruaaHTraH.
Munii KOHYHUMJIMK[A 3Ca BOsITa €TMaraHjapra HUcOaTaH 3YpaBOHJIMKHUHT
OJIIVHHA OJUWII Ba YyJapHU XUMOS KWIHINTa KapaTWIraH ajJloxuja Hopmaiap
MaBXKY/I.

Bosira ermarannapra Huc6aran 3ypaBOHIMKHUHT aCOCUM TypJiapu

AmManuérna Bosra erMaraHjapra HucOaTaH COAMP STUIAJUTAH 3YPABOHIIUK
KyHUJaru acocui maxsuiapja HaMmo€H Oynau:

1. XKucmonwuit 3ypaBoHINK

bonmann ypuin, KanTakiaml, TaH apoOXaTH €TKA3WII, YHUHT COFJIMFUTa
KACJJIaH 3apap eTKa3ulll Kabu XapakaTiap >KUCMOHHMM 3YpaBOHIIMKKA KUPAIH.

2. Pyxuii (ICHX0JIOTHK) 3YPaBOHIINK

Xakopatiaimi, KYpPKATHIN, KaMCHUTHIN, OOJAHUHI IIaXCUATHHU JTOUMHUM
paBHIIIA TaXKUPJIAIT PyXUi 3¥paBOHIMK XUCOOIaHAIH.

3. KuHcuii 3ypaBOHINK

Bosira eTMaraHnapHUHT KUHCUW AaXJICU3JIUTUTA TAKOBY3 KWJIMIL SHT OFUP
XYKYKOy3apiiuK TypJiapujaH Oupu OYIuO, yHUHT OKuUOATiapu Y30K HUILIap
JABOMUJIA CaKJIaHUO KOJIau.

4. UkTtucoui 3ypaBoOHIIMK

bonanm TabMUHOTAAH MaxpyM KWIHILI, YHH OFMpP MEXHATra MaKOypJari,
TabJIUM OJUII XYKYKUHHU YEKJIAIl UKTUCOANN 3YPABOHIIMK IIaKIIapUra Kupaiau.

3ypaBoHMK OuiaH OOFIMK XYyKyKOy3apJIMKIapHUHT caba0d Ba mapT-
mapouTiapu, Bosira etmarannapra HucOaTaH 3ypaBOHIMK Tacoauduil XoJiaT smMac,
OaJIKu MyalisiH OMUJUIAp TabCUPHJIA F03ara Kelau.

1. OunaBuii omuiap

Owunanga HOCOFJIOM MYXUT, 3YPaBOHJIMKKA MOMWII OTa-OHAJIAp, AJIKOTOJIU3M Ba
ru€xBaHJIMK Oosiara HucOaTaH 3ypaBOHIMKHUHT acOCUi cabadnapuianup.

2. XTMMOUN-UKTUCOANI OMUIIIIap
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Kambaramiuk, HIICH3IHMK, MOKTUMOUM TEHICU3JIMK OONalapHUHT XYKYyKUN
XUMOSICUHU 3au(IialTupaim.

3. [Icuxonoruk Ba MabHaBUM OMUILTIAP

TapOusigarn kKamMuuiauKiIap, XyKYKHMH MaJIaHUATHUHT TACTIIWTH, arpeccHB
XYJIK-aTBOP 3YPaBOHJIMKKA OJINO KEITyBYM OMUJUIAP XUCOOTIaHA M.

4. Bosra ermaraniapra HucOaTaH 3YpaBOHJIMK MNPOQPHIAKTUKACHHUHT
XYKYKUU acociapu

V36exncron PecryGnukacH KOHYHUMJIMTHAA GoNanap XyKyKJIapHHH XHUMOS
KWIKIITa ajloXuaa bTHOOp KapaTwiran. KoHcTutyius, coxaBuil KOHYHJIAp Ba
KOHYHOCTH XyXOKaTiap OojlaHM Xap KaHAal 3YpaBOHJIMKAAH XUMOSI KWJIWIITHU
Hazapja TyTaaud. YmOy HopMmanap HpOoPMIAKTUKA (QAOJUATUHUHT XYKYKUI
TIOWIEBOPUHY TAIIIKHJI TA]TH.

XyKyKkOy3apaukiiap npopuiIakTUKACH CYOBEKTIAPUHUHT POJIH

Bosra ermarannapra HucOaTaH 3ypaBOHJIMK NPOPUIAKTUKACHIA HUKH UIILIAP
OpraHjiapy, TabJIUM Myaccacajapl, COFJIMKHU CakKJall TU3UMH, Maxajla Ba
KaMoaT TAIIKWIOTIAPUHUHT ¥3ap0 XaMKOPJIUTH MyXUM axaMUsTra Jra.

3¥paBoHIMK OuiiaH OOFIMK XYKYKOY3apJiUKIApPHUHT OJITUHU OJUII Yopa-
TagoupIapu

1. YMymuii npodunakTika

AXONUHUHT XYKYKHA OHTHMHHU OIIMpHII, 0oyia XyKyKjapu OVitmya TaprubOoT
WIUTAPUHU Ky4auTUPULL.

2. Maxcyc npodunakTuka

XaBd rypyxuaard 6ojasapHyd aHUKJIAII, WKTUMOUN Xu3MaTiap GaousTHHH
KEHTaUuTUPULLL.

3. SIxka TapTubmaru mpoduiiakTKa

3YpaBOHJIUK COAUP ATHUIITA MOWWJ IIaxciap OWIaH WHIAUWBHUIyal UII OJIUO
oopwuiil.

Xynoca. Bosira ermarannapra HucOataH CcOIUp STUJIAJAMIaH 3YpPaBOHIIUK
OwiraHn OOFIMK XYyKyKOy3apJIMKJIap J>KaMHUSATHUHT OapKapop pUBOXKJIAHHUIIINTA
KUAIUN TaxAuJ coNlafy. YJApHUHT OJIUHU oiuil (akat ka30 yopanapu OuiiaH
smac, OaJkh KOMIUIEKC MpO(HUIAKTHKA TH3UMHU OpKaJIM aMajra ONIMPUIMILIN
jgo3uM. JlaBrmaT opraHiapH, >KaMOaTUMIMK Ba OWJa YpTacuiard XaMKOpPJIUKHU
Ky49alTHPHII Ma3Kyp coxXa/ia camapalii HaTHKaxapra dSpUIIUIT UMKOHUHU Oepaiu.

doiigaJIaHUITaH A1a0UETIap
1. Muku wnuiap opraniapu (aoNusITHHH MYBO(GUKIAIITUPHUIL Macaialapu

oyitnua uimuil Mmakonantap tymiamu. — T.: 2020-2024.
2. XOopwXuil nmaBiatiapja SKUHOSTUYMIUKHUHT OJIIUHU OJUII  aMaJIUETH:
KUECUN-XYKYKHM TaxIui. — Mnmuii ;kypHaII MakoJiajiapy TYTUIAMMU.

WWW.0js.rmasav.com ~ 36 ~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

3. Vpakos XK. P. XykykOy3apnukiap npodHIAKTHKACHHNA aMaira OIIMPHILA
OMMaBHi axO0OpOT BOCHTAJIAPUHHMHI YpHHM //innovative achievements in
science 2024. — 2025. — 1. Ne.40. — c. 48-51.

4. Rustamalievich, O‘raqov Jasur. "Mahallalarni kriminogen vaziyatidan kelib
chiggan holda toifalanishining tartibi va uning huqubuzarliklarni oldini
olishdagi ahamiyati." innovation in the modern education system 6.52 (2025):
299-303.

5. Rustamalievich, O‘raqov Jasur. "Profilaktika inspektorining probatsiya
xizmati bilan xamkorligi." innovation in the modern education system 6.52
(2025): 308-312.

6. Ypakos K. P. Bosra ermarammap ypracuaa HA30pAaTCH3IMK  Ba
XyKyKOy3apiukiaap npodUIaKTUKACMHU  TallKWJ JTUII  Ba  amaira
OLIUPUITHUHT Myammodapu //Journal of new century innovations. — 2023. —
T.21.—Ne. 4. — C. 44-50.

KASBIY TA’LIM TIZIMIDA DUAL TA’LIMNING AFZALLIKLARI
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Annotatsiya. Ushbu maqolada dual ta’lim tizimining kasbiy ta’limdagi
o‘o‘rni, afzalliklari va ahamiyati tahlil gilingan. Dual ta’lim nazariy bilimlar va
amaliy ko‘nikmalarni uzviy birlashtiruvchi zamonaviy ta’lim modeli bo‘lib,
O‘zbekiston kasbiy ta’lim tizimini isloh qilishda muhim yo‘nalish hisoblanadi.
Magqolada dual ta’limning asosiy tamoyillari, Germaniya tajribasi, O‘zbekistonda
joriy etilish jarayoni, korxonalar va ta’lim muassasalari hamkorligi mexanizmlari,
shuningdek, talabalar, korxonalar va ta’lim muassasalari uchun foydalar ko‘rib
chigilgan.
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Kalit so‘zlar: Dual ta’lim, kasbiy ta’lim, amaliy ko‘nikmalar, korxona-ta’lim
muassasasi hamkorligi, malakali kadrlar, mehnat bozori, nazariy va amaliy ta’lim
integratsiyasi

Kirish. Zamonaviy iqtisodiyotning tez sur’atlar bilan rivojlanishi mehnat
bozorida yuqori malakali va amaliy ko‘nikmalarga ega bo‘lgan mutaxassislarga
bo‘lgan talabni oshirmoqda. Dual ta’lim tizimi nazariy bilimlarni ta’lim
muassasasida, amaliy ko‘nikmalarni esa ishlab chiqarish korxonalarida egallashni
nazarda tutuvchi innovatsion ta’lim modeli hisoblanadi. Ushbu yondashuv
Germaniyada XX asrning 60-yillarida shakllanib, bugungi kunda dunyoning
ko‘plab mamlakatlarida muvaffaqiyatli go‘llanilmoqda [1].

Tadgigot metodologiyasi. Tadqiqot davomida quyidagi usullar qo‘llanildi:
xorijiy va mahalliy ilmiy adabiyotlar tahlili, qiyosiy tahlil metodi, so‘rovnoma
o‘tkazish, korxonalar va ta’lim muassasalarida kuzatish. 2024-2025 o‘quv yilida
O‘zbekistonning 12 ta kasbiy ta’lim muassasasi va 35 ta korxonada o‘tkazilgan
tadqiqotlar asosida 380 nafar talaba, 85 nafar o‘qituvchi va 42 nafar korxona
vakillari bilan suhbatlar o‘tkazildi.

Asosiy gism. Dual ta’lim tizimining tushunchasi va asosiy tamoyillari

Dual ta’lim - bu nazariy ta’limni ta’lim muassasasida, amaliy mashg’ulotlarni
esa korxonada parallel ravishda olib borishga asoslangan ta’lim tizimi. "Dual"
so‘zi lotincha "dualis" so‘zidan kelib chiggan bo‘lib, "ikkilik" ma’nosini bildiradi
va ikki muhitda - ta’lim muassasasi va korxonada ta’lim olishni anglatadi [4].

Dual ta’limning asosiy tamoyillari quyidagilardan iborat:

Nazariya va amaliyotning uzviy birligi: Talabalar haftaning bir qismini ta’lim
muassasasida nazariy bilim olishga, golgan gismini esa korxonada amaliy
ko‘nikmalarni egallashga sarflaydilar. Odatda bu nisbat 30% nazariya va 70%
amaliyot shaklida amalga oshadi.

Uch tomonlama shartnoma tizimi: Dual ta’lim jarayonida talaba, ta’lim
muassasasi va korxona o‘rtasida uch tomonlama shartnoma tuziladi. Ushbu
shartnoma har bir tomonning majburiyatlari va huquglarini belgilaydi.

Individual yondashuv: Har bir talabaga alohida e’tibor beriladi, uning
qobiliyatlari va qiziqishlariga moslashtirilgan ta’lim traektoriyasi tuziladi.

Zamonaviy texnologiyalar bilan ishlash: Talabalar eng so‘nggi texnika va
texnologiyalar bilan amaliy ishlash imkoniyatiga ega bo‘ladilar, bu ularning
ragobatbardoshligini oshiradi.

Dual ta’limning jahon tajribasi: Germaniya modeli

Germaniya dual ta’lim tizimining vatani va eng rivojlangan namunasi
hisoblanadi. Bu mamlakatda 350 dan ortiq kasb dual tizim asosida o‘rgatiladi va
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kasbiy ta’lim olayotgan talabalarning 60% dan ortig’i dual dasturlarda ishtirok
etadi [5].

Germaniya tajribasining asosiy xususiyatlari:

eKorxonalar talabalarra oylik stipendiya to‘laydi (400-1200 evro);

eTa’lim muddati 2-3,5 yilni tashkil etadi;

eTa’lim muassasasida haftada 1-2 kun, korxonada esa 3-4 kun o‘qish amalga
oshadi;

eKorxonalarda maxsus nastavniklar (Ausbilder) tayinlanadi;

eBitiruvchilarning 70-80% o‘qigan korxonasida ishga qabul qilinadi;

e Sertifikatlash davlat komissiyasi tomonidan amalga oshiriladi.

Germaniya tajribasi shuni ko‘rsatadiki, dual ta’lim tizimi yoshlar bandligini
ta’minlashda, iqtisodiyotni malakali kadrlar bilan ta’minlashda va ishsizlik
darajasini kamaytirishda muhim rol o‘ynaydi.

O‘zbekistonda dual ta’limni joriy etish.

O‘zbekistonda dual ta’lim tizimi 2018-yildan boshlab bosgichma-bosqgich
joriy etilmoqda. 2024-yil holatiga ko‘ra, 45 ta kasbiy ta’lim muassasasi dual ta’lim
dasturlarini amalga oshirmoqda va 280 dan ortig korxona ushbu jarayonda ishtirok
etmoqda.

Dual ta’limni joriy etishda quyidagi yondashuvlar qo‘llanilmoqda:

Pilot loyihalar: Dastlab pilot korxonalar va ta’lim muassasalari tanlandi. Ular
orasida "O‘zbekiston temir yo‘llari", "Uzavtosanoat", "O‘zbekneftgaz" va boshga
yirik korxonalar mavjud.

Pedagog kadrlarni tayyorlash: O‘qituvchilar va nastavniklar uchun maxsus
treninglar tashkil etildi. Ko‘plab o‘qituvchilar korxonalarda malaka oshirdi.

Xalgaro hamkorlik: Germaniya, Shveytsariya, Koreya va boshga mamlakatlar
tajribasidan foydalanish uchun hamkorlik shartnomalar imzolandi.

Dual ta’limning asosiy afzalliklari

Dual ta’lim tizimi barcha ishtirokchilar - talabalar, korxonalar va ta’lim
muassasalari uchun ko‘plab afzalliklarni taqdim etadi:

Foydalanuvchi Afzalliklari

- Real ish tajribasini olish
- Ta’lim jarayonida ish haqi olish
- Bitirganidan keyin ishga kafolatlangan Kirish (70-85%)

Talabalar - Zamonaviy texnologiyalar bilan ishlash
- Kasbiy tarmoq yaratish imkoniyati
- Nazariy bilimlarni amalda qo‘llash ko‘nikmalari
Korxonalar - O‘z ehtiyojlariga moslashtirilgan kadrlar tayyorlash
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Foydalanuvchi Afzalliklari

- Yangi xodimlarni qo‘shimcha o‘qitish xarajatlarini kamaytirish
- Igtidorli yoshlarni erta aniglash va saglash
- Innovatsion g’oyalar va yangi yondashuvlar
- Kadrlar aylanmasini kamaytirish
- Korxona imidjini yaxshilash

- O‘quv dasturlarining dolzarbligini ta’minlash
- Korxonalar bilan uzog muddatli hamkorlik
Ta’lim muassasalari - Materiyal-texnik bazani modernizatsiya gilish
- O‘qituvchilarning amaliy malakasini oshirish
- Bitiruvchilar bandligini oshirish orqali obro* ko‘tarish

- Yoshlar bandligini oshirish
- Igtisodiyotni malakali kadrlar bilan ta’minlash
Davlat va jamiyat - Ishsizlik darajasini kamaytirish
- ljtimoiy bargarorlikni mustahkamlash
- Ta’lim sifatini oshirish

Xulosa. Dual ta’lim tizimi zamonaviy kasbiy ta’limning eng samarali
modellaridan biri hisoblanadi. U nazariy bilimlar va amaliy ko‘nikmalarni uzviy
birlashtirish orgali mehnat bozoriga tayyor, malakali mutaxassislar tayyorlashni
ta’minlaydi.

Dual ta’lim tizimi kelajakda mamlakatimiz iqtisodiyotini malakali kadrlar
bilan ta’minlashda, yoshlar bandligini oshirishda va ijtimoiy barqarorlikni
mustahkamlashda muhim rol o‘ynaydi. Bu tizimni rivojlantirish kasbiy ta’limni
isloh qilish va modernizatsiya qilishning asosiy yo‘nalishlaridan biri bo‘lib qoladi.
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JATEHT JKHHOATYHJINT UHUHT TARJIO BYJINIINA BA YHHHT
XYKYKHUI OKUBATJIAPUA

5 Aboyzoghapoe Aoooc Paswan y2nu
V36exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxnap
npogunrakmuxacu gaoausmu kageopacu yKumyeuucu, Kanuma.

5 Ouunoe Makcyooex Illep300 y2nu
V3bexucmon Pecnybnukacu UUB Axademusacu 3-60ckuy Kypcanmu.

AHHoTanus. Ma3kyp Makoiaja JaTeHT KUHOATYMINKHUHT Maia0 Oymummra
0JIU0 KEJIyBUM WIXKTUMOUM, XYKYKHI Ba TAlIKWIMKA OMUJUIAp KOMIUIEKC PaBHIIIIA
TaxJauil  KWIMHTaH. JIaTeHT  KUHOSTYWIMKHUHT  MOXMSTH,  IIAKJUTAHUII
MEXaHU3MJIApH XaMmJla YHUHT >KUHOSTYWIMKHUHT peajl XOJaTHMHH OaxoJanigard
VYpuu oun6 Oepuirad. lllyHuHraek, JaTeHT )KUHOSTIAPHUHT XyKYKUM OKHOATIapH,
KUHOST KOHYHMHM KYJJIall aMaluérura, XyKyKOy3apimkiap HpoduiiakTUKacu
TU3UMHUIA Ba KaMUATAA KOHYHUWJIMK XOJlaTUra KypcaTaauraH cajiOWil TabCupH
WIIMHM JKUXATAaH EpUTWIraH. Makonajga aMajijiard KOHyHYMIMK, KPUMHHOJIOTUK
Hazapus Ba XyKyKHU KYJUIall aMaquéTy TaxJIMJIM acocuja WIMHKM xylocanap 0aéH
ATUITAH.

Kaaur cy3nap: naTeHT >XUHOSTYWIMK, >KUHOSTUYWIMKHUHT SIIHPUHIINIH,
KPUMUHOJIOTHUS, XyKyKHWA OKHOATIap, XKUHOST KOHYHH, XYyKyKOy3apJUKiIap
poPHIIaKTUKACH, KUHOSIT CTATUCTUKACH.

Kupum. Xap kanmail xaMusTIAa >KUHOSTYWIMKHUHT XAKHUKAW XOJIATHHU
AHUKJIAIl JABJATHUHT XyKYKUWA CHECaTH Ba JKMHOATIApPra Kaplid Kypalll
CTpaTErusiCMHA OeNTWiIallla MyXUM axaMmusiTra sra. bUpOK KUHOSTYMIUK (pakat
pacMHil CcTaTHCTHKaaa Kalj OSTWITaH >KHHOSATIAp OWJIaH YeKIaHHUO KOJIMaiiu.
AKCUHYA, XUHOSTIAPHUHT MYyalssH KUCMHU TypJu cababmapra Kypa SIIUPUH
KOJIM0, XyKyKHU MyXo(ha3a KAITyBUYM OpraHjiap TOMOHUIAH XUCOOTa OJIMHMAMIH.

Ma3skyp Xo0JlaT KpUMHUHOJIOTUSAA “TIATeHT KUHOSITUYMINK TyUIyHYacH OujaH
udonananany. JIaTeHT KUHOSTUMIMKHUHT MaBXYUITUTH KUHOATUYUIMKHUHT peal
KYJIaMUHM SIIAPAIA, KOHYH YCTYBOPJIMTUra MyTyp €TKa3aau Ba MpoQuIaKTHKa
YOpaJJApUHUHT  CaMapaJOpJWIrMHU  [ACaUTHUPAIHU. [y  Oouc  naTeHT
KUHOSTUYWJIMKHUHT Tal0 OYNWINM Ba YHUHT XYKYKHH OKHOATIapUHH WIMUUN
Tax T KWITUII 1013ap0 Macana XucoOIaHaau.

JlaTeHT KMHOATYWIMK TYLIYHYacM Ba YHHUHI HAa3apuil  acociapwu,
KPUMUHOJIOTHUS (paHWIa JTATCHT KUHOATUYMIHK J1€0, KUHOSIT COJIUP ITUITaH OyIca-
Jla, pacMHMM paBUIJA AaHUKJIAHMAaraH, pyWxarra OJMHMAaraH €Kd XyKyKuu
0axoJlaHMaraH XUHOSITIIAp HUFUHIUCH TYIIYHUJIQIH.
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JlaTeHT >KUHOSATYWIMK SKUHOATYMWIMKHUHT SIIIMPUH KUCMH  OYynuO, 'y
KUHOSITIIApHU (DOIII ATUIL Ba >KA30Jall MEXaHU3MIIAPUHUHT caMapaJopJIUTUHUA
Oaxonamiga  MyXdM — UHAMKATOp  XUcoONaHaAu.  YHUHT  MaBXKYyIJUTH
KUHOSTYMIIMKHY TYJIUK OapTapad STUIT IMKOHUSTHHU YSKIIAIH.

JlaTeHT >KUHOATYNIMKHUHT TIAi0 OYIuIMra oud KeIyBUd OMUJLIAP, JTATCHT
KUHOSTYWIIMK OWp KaTtop OOBEKTHB Ba CYOBEKTHMB OMWJUIAp TabCUPHUIA
HIaKJIJTAHA N

1. MxxTtumouit omusiap

aXOJIMHUHT XyKyKHIl OHTH Ba XyKYKU MaIaHUSITHHUHT [TACTIIUTH;

YKUHOST XaKuaa xabap OepHIliaH KypKHUIIL;

KaMUATAA alpuM KUHOSATIApra HUCOaTaH Mypocalli MyHOca0ar.

2. XyKyKnAi OMHILIap

KUHOAT KOHYHUWJIUTUJIaTd HOAHUK HOpMaJiap;

XKUHOST TAPKUOMHYU UCOOTIAMIIATY MYPaKKaOJIUK;

XYKYKHH KYJUIalll aMaTMETH/IA SITOHA €HJTAIIYBHUHT MaBXYy/l SMACIIHTH.

3. Tamkunuii oMmuiIap

XYKYKHU MyXo(a3a KuIyBUM opraniap (GpaoausTuaaru KaMuuivKIiap;

KUHOSTJIAPHU XUCOOra OJUII TU3UMUIATU MyaMMOoJIap;

KOPPYMIIUS X0JIaTiapHu.

JlaTeHT  KUHOSTYWIMKHUHT IIAK/UIApU, WIMHHA MaHOamapja JaTeHT
KUHOATUMIIMK KyHUJaru makiiapaa HaMo€H oOynaau:

- TaOWUH JTaTeHT KUHOATIap (KaOpIaHyBUYM MyporKaaT KMJIMaraH Xojatiap);

- CYHBHH JIATEHT >KMHOATIAp (MaHCcabmop miaxciap TOMOHUAAH SIIUPHITAH
KUHOATIIAP);

- MAPTIX JIATEHT XUHOSATIAp (XYKyKUH Oaxosjamijiard MypakkaOJIukiap
HaTIKacH/1a).

JlaTeHT KUHOSTYNIUKHUHT KUHOSTUWIIUK CTAaTUCTUKACUTA TabCUPH, JTATEHT
KUHOATUMUIIMK SKUHOSTYWIMK CTaTUCTUKACUHU CYHBUH paBHIlJla KaMaWTHUPUO
Kypcaragu. by aca:

- KpUMUHOTEH Ba3UsITHU HOTYFpU Oaxomarira;

- npodUIIaKTHKA YOpAApUHU HOTYFPU PEKAIIAITHPHIITA,;

- IaBJIaT CUECATUHUHT caMapaoOpJIUTHHU MACAUTUPHUIITA OO KeTaIu.

JlaTeHT >KUHOATUUIIMKHUHT XYKYKUM OKuOaTiapu, JIaTeHT JKUHOSI TYMIIMKHUHT
XYKYKHI OKuOaTiaapu Kyhiuaaruiaapaa HaMoEH Oyiaau:

- )KUHOSIT COJIUP ATraH IIaXCIAPHUHT KaBOOTapJIMK/IAaH YeTa KOJIUIIIH;

- )Ka30CU3JIMK MYXUTUHUHT HIaKJIJIAHUILIY;

- KOHYHUWJIUK Ba aJ10J1aT TAMOWUJUIAPUHUHT OY3HUITUIIIN;

- )KaOpJIaHyBYMJIAPHUHT XYKYKJIapU TUKJIAHMACITUTH.
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JIaTeHT XKMHOSATUYWJIMKHUHT XyKYKHH KyJUlalll aMajJuéTura TabCUpHU, JTATECHT
KUHOSTIIAp XYKYKHH MyXo(dasza KuiyBYM opraniap (aonusitura canbuil Tabcup
kypcaranu. JKymianan, TEProB Ba CyJl aMajdu€TU]a >KUHOSITUYWIMKHUHT peall
XOJIATHHU MHOOATTa OJIMAC/IMK KOHYHUH Kapopiap Ka0ya KUIMHHUILIUTA TYCKUHINK
KWIAJIN.

JIaTeHT )KMHOATUWIMKHY KaMAaUTUPUIIHUHT XYKYKHH MEXaHU3MIIAPH, JIATCHT
KUHOATUWIIMKHU KaMaUTUPUII YUYH KyHUlary yopajiap MyXHM:

- JKMHOAT Xakujaa xabap OepulIHUHT KadoiaTiaHraH MeXaHU3MIIApUHU
YKOpHM ATHIII;

- )KaOpliaHyBUMIap XYKYKJIApPUHUA XUMOS KUJIUIITHA Ky4alTHPHIIL,

- XYKyKHH Myxodaza KWiyBuM opraniap ¢aomustuaa madpouaukau
TabMUWHJIAILL,

- )KAMOATYWJINK HA30PAaTUHH PUBOKIIAHTUPHILL.

Xynoca. JIaTEeHT >»XKUHOATUMIWK KUHOSTYUIUKHUHT XaB(JIW Ba SIIUPUH
KYpUHUIIKM OYIMO, YHUHT Talg0 OVIMINM >KaMUATIArd XyKyKUH, MOKTUMOMMA Ba
TalIKWIUKA Myammonap OwuiiaH dyamOapyac OOfIuK. JlaTeHT >KUHOATIAPHUHT
MaBXXYJIMTH KOHYHUMIIMKKA caiOuil TabCUp KypcaTaau Ba XyKyKHil okuOatiapra
o6 kenmaau. [y Gouc Ma3Kyp X0JIMCaHU KaMaWTUPHINTa KapaTUITaH KOMILIEKC
XYKYKHI Ba TPOPUIAKTUK YOpa-TaAOUpIapHU aMmajra OrpHUIl 3apyp.
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JIATEHT ) KHHOATYUJIMT'UHUHI' KPUMHNHOJIOI'UK TABCU®U BA
YJIAPHUHI TIPOPNITAKTUKACUHU TAKOMUJIVTIAIITUPHUIL
MACAJIAJIAPA

3 Ypakoe Kacyp Pycmamanueguy
V36exucmon Pecnybauxacu UUB Axademuscu XyKykoyzapauxiap
npogunraxmukacu gaorusmu kagheopacu yKumyeuucu, Matop.

5 Ouunoe Makcyooex Illep300 y2nu
V36exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu 3-00ckuy KypcaHmu.

AHHOTaumMs. Ma3kyp Makojaja JIaTeHT >XUHOATUWIMK TYIIyHYacH, YHHUHT
KPUMUHOJIOTUK MOXUSITH, IIaK/UIAaHWII cababiapu Ba KTUMOUN-XYKYKUN
okuOaTiapu  WIMHI-Ha3apuil  >KAXaTAaH  TaxJWil  KWIMHraH.  JlaTteHt
KUHOSITJIADHUHT TYpJIapH, YJIapHUHT HaMOEH OYJHWIN IIAKJJIapu XaMJa pacMuid
KUHOSITYMIIMK CTaTUCTUKacura Ttabcupu atpodnuya Eputwiaran. lllyHuHraex,
JATEHT KUHOSATYWIIMKKA Kaplid Kypamuimga npoduiaktuka (GaoiusTHHU
TaKOMUWUTAIITUPUIIIHUHT YCTYBOP WYHAIMIILJIApU, JaBjiaT oOpraHjiapu, >Xamoar
MHCTUTYTIApU Ba (PYKAPOJIMK KaMUATH CyOBEKTIAPUHUHT YpHU 04unO OepuiiraH.
Makosiana amManjgard KOHYHUWIMK, KPUMHHOJOTHK TaJKUKOTIap  Xamja
npoduiiakTUKa aManuéTd TaxXJWIUd acocHuJa WIMUN XyJjocalap Ba amMaiui
TaBCHsUIAP UILIA0 YMKHUIITaH.

Kaaur cy3aap: JareHT KUHOATYWIMK, KPUMHUHOJIOTHS, JKMHOSTIIAP
npoUIAKTUKACH, KPUMUHOJOTUK TaxJIWi, XyKyKOy3apJukiaap npo(uiakTUKacH,
JKUHOAT CTATUCTUKACH, MOKTUMOUHN Ha3opar.

Kupum. XXamusarna >KUHOATYMIMK XOJATUHM XaKKOHUM Oaxosall, YHUHT
pean KyJlaMHMHU aHMKJAIl Ba camMapaiu MpoduiiakKTUKa YopajapyuHu HIIao
YUKHIIJIA JATEHT KUHOSTYWINK MyaMMOCH aJOXWJa WIMHUNA Ba aMalluid axaMusT
kacO sragu. Kpumunonorus dhanuaa JaTeHT )KUHOATYUINK KUHOSTYMIIMKHUHT SHT
Mypakka0 Ba KaM YpraHWJITaH KypUHHILIAPHUIaH OUpH XucoOIaHaIu.

Pacmuii cratuctukaga akc 3TMarad, XyKykHU Myxodasza KWIyBYM OpraHiiap
TOMOHHUJIaH XHMCOOra OJMHMAaraH >KHMHOSTIAP XKaMUATAArM KPUMHHOTEH Ba3uUsAT
XaKuja HOTYJIWK TacaBBYp XOCWJI KWIUIIH, TPOPUIAKTHKA YOPATAPUHUHT
camMapajopjurura caaoui Tabcup Kypcarumu MymkuH. Iy Oowmc, naTeHT
KUHOATYWIIMKHU ~ YYKYyp  KPUMHUHOJOTHMK  TaxXJIWJ  KWIHII Ba  YHHUHT
mpoPHIIaKTUKACUHYA TAKOMIIIAIITUPHII 1013ap0 MIMUIA Macajia XUCOOIaHaIu.

JIaTeHT XUHOATUMIUK TYUIYHYACM Ba YHUHT KPUMHUHOJOTUK MOXMSITH,
KpumuHonorusna “nateHT >KUHOSATYWIMK ~aTaMach >XUHOST COIUP OSTHITaH
Oynca-na, Typau cababiapra kypa pacMUi paBHIIIa aHUKJIAHMaraH, pynWxarra
OJIMHMaraH €Kku XyKyKui 0axoiaHMaras >KHHOSITIap MaKMYUHU aHTJIaTau.
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JlaTeHT KUHOSITYMIMKHUHT MaBXY/UIMTM KyWHJlard oMWwuiap OuiiaH
M30XJIaHau:

®>Ka0pJIaHyBYMHUHT XYKYKHH Myxodaza KWJIyBUM OpraHjiapra MypoxaaT
KHJIMACIIUTH;

®KUHOATHU (HOIII STUIIJATA WHCTUTYIIMOHAT KaMUIIIMKIIAp;

® AlipUM KUHOST TYPJIAPUHUHT MXKTUMOUN KaOysl KUJIMHTaHIIUTH;

e KOPPYILIMOH OMWJIJIAP Ba XU3MaT BAaKOJATIIAPUHU CYHMHCTEBMOI KUJIHIIL.

KprMHHOJOTHMK HyKTau Ha3zapAaH, JIATEHT XKUHOSATYWINK >KUHOATYMIMKHUHT
“sammpuH KUCcMU~ OYIuO, y pacMUil CTaTUCTHKAAA aKC 3TraH >KMHOSATIapAaH Oup
Heya O0apobap Ky OYIUIIN MyMKHUH.

JIaTeHT >XWHOSTYMIMKHUHI acoOCUi Typjapu, WIMHM anabuériapaa JIaTeHT
KUHOATUWIMK KyHUJAru Typjapra aXXpaTuiiajin:

1. TaOuwii TaTEHT KUHOSITIIAP

By Typnaru xuHOsSTIAp XaOpJaHyBUMHHMHI Xabap Oepmaciuru Ttydailau
AIIAPUH KoJIaau. Macasian, OMIaBui 3YpaBOHIMK, Mai/1a MYJIKUHN KUHOSATIAP.

2. CyHbuH JaTEHT KUHOATIIAP

XyKyKHU Myxodaza KUIyBUM OpraHyiap (aoJusTUAATd KaMYWIUKIAp EKU
KacJJaH XucoOra oJIMaciauK OKMOaTua ro3ara Kenaiu.

3. lllapTiu JaTeHT KUHOATIIAP

KuHOAT TapKUOMHMHT MypakkaOauru €xku  XyKykKud Oaxolamjaru
HOAHUKJIMKJIAp cababiu pyixaTra oJIMHMaIu.

JlaTeHT KMHOSTYWIMKHMHT cabad Ba  ImapT-IIapOWTIapH,  JATEHT
XKUHOSATYWIMKHUHT [AKIUTAaHUIIN KyWH1ard KpUMHUHOTEH OMUJUIap OWiaH OOFIHK:
® AXOJIMHUHT XYKYKH OHTH Ba XyKYKHI MaJaHUATHHUHT NacT Aapakacu;
®XYKYKHHM MyX0(a3a KHIyBUM OpraHjiapra MIIOHYHUHT €Tapiu SMaCIUTH;

®KMHOSAT XaKuaa xabap OepHlliaH KypKHUILL;

® DKTUMOWM TEHTCU3JIMK Ba UKTUCOANN KUMMHUYWINKIIAP;

e KOPPYMIIMS Ba MaHCA0A0P IIAXCIAPHUHT KaBOOTapJIMK/IaH KOUNIIH.

JlaTeHT JKUHOATUYUIMKHUHT WXTUMOUN xaBpiau oxkuOariapu Oy- JaTeHT
KUHOSTUWIIMK JKaMUSIT YUYH KyWHJIard caJiOnii OKMOaTIapHU KeJITUPUO YnMKapau:

KUHOSATYWIMKHUHT XaKUKUN XOJaTUHU SIIUPATIH;

eripoUITaKTUKA CUECATUHH HOTYFPHU MYHANTUPHINTA OJTUO KeTaau;

®KUHOST COJIMP 3TYBUMIIAP/IA KA30CU3IUK XUCCUHU KydauTUpaIu;

e pykapomnapia agonaTra UIMOHYHU MMacCauTUPAIH.

JlaTeHT XUHOSTYUIMKHU AHUKJIAIIHUHI KPUMUHOJIOTHK YCYJIJIapH, JIATEHT
KUHOATYMIIMK JapakacuHU Oaxojaiga Kyiuaard ycysuiap KyJIIaHUIaau:

® BUKTUMOJIOTHK CYpOBJIap;
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® COIIMOJIOTHK TaJAKUKOTIAP;
edKCHepT Oaxoa;

eOMMaBU# axOOPOT BOCUTANIAPH TaAXJINJIIH;

® COJTMIITUPMA-XYKYKUH TaXJIuI.

JlaTeHT >KUHOATYWIMK NPOQUIAKTUKACUHUHT Ha3apuil acociapu, JIATEHT
KUHOATYIWIMK TpOoPUIAKTUKACH yMYMHUH, Maxcyc Ba sKKa TapTHOAaru
npoduIaKkTUKa YopajdapuHu Kampad onagu. by kapaéHga KUHOAT COAMP
ATWIMIINTA 0HO KemyBun cabad Ba MIapT-TIapouTIapHu O6apTapad STHII YCTYBOP
axaMusTra ora.

JlaTeHT KUHOSITUUITUK npouIIaKTUKACUHU TaKOMUJUTAIIITUPHUIIT
HyHanuiapu, Kyduaari 4opa-rajoupiiap camapain XUcoOIaHa u:

® AXOJIMHUHT XYKYKHI CaBOJIXOHJIUTUHU OIIMPUIILI,

® KUHOAT XaKuaa xabap OepHIll MeXaHU3MIIAPUHH COIATAIITUPHUIIL;

eXyKyKHU Myxodaza KwiyBuu opraniap QaonustuHuHT maddodauruau
TabMUHJIAI,

®)KaMOATUYMIIMK Ha30PaTHHU KyYalTUPHIIL;

epaKaMJIM TEXHOJOTHsUIapAaH (poiganaHull.

JlaBnaT opraHnapy Ba KamMoaT MHCTUTYTJIApPUHUHI YpHU. JlaTeHT
KUHOSTUYMIIMKKA KapIi¥ Kypalluiijia WYKd HWIDap OpraHjapu, IpOoKypaTypa,
cylap OwiaH Oup KatopAa Maxajuia, HOJABlaT HOTHXKOPAT TAIIKMJIOTIApU Ba
OABHMHT XaMKOPJINTY MyXHM aXaMHUAT KacO 3Taju.

Xynoca. JlaTeHT >KUHOSATYWIMK >KUHOATYMIMKHUHT XaB(IM Ba Mypakkad
KYpUHUIIK OYnuO, YHUHI peall KYJIaMHUHM aHUKJIaMaclaH TypuO camapain
npoduiiakTiKka cu€caTd IOPUTHUIT MYMKHH 5Mac. JIaTeHT KUHOSTIapHU
KaMaTUPUIIl YIyH KOMIUIEKC KPUMHHOJOTUK €HAAIIYB, XyKyKUNH HCIOXOTIap Ba
KaAMOATYWIIMK UIITUPOKUHU TAbMUHIIAII 3apyp.
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INTERDISCIPLINARY PERSPECTIVES IN POLITICAL LINGUISTICS:
BRIDGING LINGUISTICS AND POLITICAL SCIENCE
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Abstract. Political linguistics, as an interdisciplinary field, explores the
complex relationship between language and political processes. This article
examines the historical development of political linguistics, its primary mission,
and the challenges of integrating it into academic curricula. By analyzing the
theoretical foundations and practical applications of the field, the study highlights
the significance of bridging linguistics and political science to better understand
political discourse, ideology, and power dynamics. The article also discusses the
main obstacles to academic integration, including methodological differences and
limited institutional support, and suggests strategies for fostering interdisciplinary
collaboration. Overall, the research emphasizes the growing relevance of political
linguistics in both scholarship and education, offering insights for future studies
and pedagogical practices.

Keywords: Political linguistics, Interdisciplinary research, Political
discourse, Academic integration, Language and politics, ldeology, Pedagogical
challenges

Political linguistics, as an interdisciplinary field, explores the complex
relationship between language and political processes, providing essential tools for
understanding political discourse, ideology, and social influence. The study of
political language is not only of academic interest but also of practical significance,
as it helps analyze propaganda, political campaigns, legislative discourse, and
media narratives.

Political linguistics has developed over the twentieth century, although its
roots can be traced to classical rhetoric and the works of philosophers such as
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Aristotle and Cicero. Modern political linguistics emerged alongside advances in
sociolinguistics, discourse analysis, and semiotics, with critical discourse analysis
gaining prominence in the 1980s through the work of scholars like Norman
Fairclough, who examined how language both reproduces and challenges power
structures. The field also grew through the development of political discourse
analysis, which provides a methodological framework for studying speeches,
manifestos, and media texts, and through the increasing study of cross-cultural
political communication, which explores how language and politics interact
differently across societies.

The mission of political linguistics is to understand, interpret, and critically
analyze political language in order to uncover underlying ideologies, power
relations, and social impacts. The field examines political speeches, debates,
propaganda, and media language to reveal the ways in which language shapes
political reality. By studying rhetoric, framing, and metaphor, political linguists
can uncover the methods by which politicians influence public perception and
construct ideological narratives. Political linguistics also serves as a bridge
between disciplines, connecting linguistics, sociology, psychology, and political
science to create a comprehensive understanding of political communication. In
educational contexts, the study of political language trains students to critically
evaluate political messages, enhancing their analytical skills and fostering
informed citizenship.

Combining linguistics and political science requires reconciling different
methodologies, terminologies, and theoretical frameworks, as linguists often focus
on textual and semantic analysis while political scientists emphasize context,
power structures, and institutional frameworks. Many universities lack dedicated
courses or departments for political linguistics, resulting in fragmented programs
where students may only encounter the field in elective courses or research
projects, limiting its visibility within the academic community. Standardizing
methods across disciplines remains difficult, as quantitative approaches in political
science may conflict with qualitative discourse analysis, making collaborative
research challenging. Additionally, political linguistics is still emerging as a
recognized academic discipline, and many scholars and institutions remain
unfamiliar with its theoretical foundations and practical contributions.

To address these challenges, it is important to develop interdisciplinary
courses and curricula that combine linguistic theory with political science
applications, encourage collaborative research between linguists and political
scientists, promote conferences, workshops, and publications dedicated to the field,
and include political linguistics in graduate and postgraduate programs to
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strengthen its academic legitimacy. The historical evolution of political linguistics
demonstrates its growing relevance, while its mission highlights both its practical
and scholarly significance.
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MAXMUDXO'JA BEHBUDIY FAOLIYATIDA MILLIY O'ZLIKNI
SHAKLLANTIRISH MASALALARI
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Annotatsiya. Ushbu maqolada jadidchilik harakatining yetuk namoyandasi
Mahmudxo‘ja Behbudiyning faoliyati misolida milliy o‘zlikni shakllantirish
masalalari tahlil gilinadi. Asarda Rossiya mustamlakachiligi davrida Turkiston
xalglarining ijtimoiy-siyosiy va madaniy ahvoli, milliy kamsitish siyosati hamda
bunga javoban jadidlarning ma’rifiy va mafkuraviy kurashi yoritilgan.
Behbudiyning ta’lim, milliy birlik, o‘zlikni anglash va mustaqillik g‘oyalari tarixiy
manbalar asosida tahlil qilinib, ularning bugungi O‘zbekiston uchun dolzarbligi
ochib beriladi. Maqgolada zamonaviy tashqgi propagandaga garshi mafkuraviy
immunitetni mustahkamlashda jadidlar merosining ahamiyati asoslab beriladi.

Kalit so‘zlar: jadidchilik, Mahmudxo‘ja Behbudiy, milliy o‘zlik,
mustamlakachilik, milliy ong, ma’rifat.

AHHOTanus. B naHHOW cTaThe HA MpUMEpE NESITEIbHOCTH BBIJAIOIIETOCS
IIPEeACTaBUTEIIS IKAIUICKOTO JIBUKCHUS MaxmMyaxomKu bexOyau

WWW.0js.rmasav.com ~ 49 ~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

PaCCMaTpUBAOTCA  BOIIPOCHI q)OpMI/IpOBaHI/I}I HaHI/IOHaJIBHOﬁ HUACHTUYHOCTH.
AHaJII/IBI/IpyeTCH COMUATIBHO-TIOJIMTUYICCKOC W KYJIbBTYPHOC IIOJIOKCHHUC HAPOIAOB
TypkecraHa B mNEpUO POCCUHUCKOW KOJOHHUAIBHOW TOJMTHUKH, IPAKTHKA
HalIMOHAJIbHOT'O YTHCTCHHA U IMPOCBCTUTCIIbCKAsA 60p1>6a IOKaIUuJI0B IIPOTHUB HCC.
Nnen bexOynu o TpOCBELICHWM, HAIMOHAJIHLHOM €JIMHCTBE, CAaMOCO3HAHUHU U
HC3aBUCUMOCTU PACKPBIBAIOTCA Ha OCHOBC HCTOPUUYCCKUX HCTOYHHUKOB, a TAKIKC
06OCHOBBIBaeTC$I HX dKTYAJIbHOCTD B YCJIOBUAX COBPCMCHHBIX IIpOIIaraHAabl.

KiarwueBble cioBa: ramuan3M, Maxmynxomka bexOyau, HamuoHanbHas
HACHTUYHOCTD, KOJIOHHUAJIN3M, HAIMOHAJIbBHOC CO3HAHHUC, IIPOCBCIICHUC.

Abstract. This article analyzes the issues of national identity formation
through the activities of Mahmudhoja Behbudi, one of the prominent figures of the
Jadid movement. The study examines the socio-political and cultural conditions of
the peoples of Turkestan during the period of Russian colonial rule, the policy of
national discrimination, and the educational and ideological struggle of the Jadids.
Behbudi’s ideas on education, national unity, self-awareness, and independence are
analyzed based on historical sources, highlighting their relevance in countering
modern external propaganda.

Keywords: Jadidism, Mahmudhoja Behbudi, national identity, colonialism,
national consciousness, enlightenment.

Kirish. Mamlakatimiz mustaqil davlat sifatida tarix sahnasiga chigganiga
gariyb 35 yil bo‘ldi. Bu davr mobaynida mamlakatimiz siyosiy, iqtisodiy va
ijtimoiy jihatdan murakkab, ammo muhim taraqqgiyot bosgichlarini bosib o‘tdi.
Eng asosiysi, o‘z konstitutsiyaviy tuzumi, suvereniteti va millly manfaatlariga
asoslangan mustaqil yo‘lni tanladi. Biroq mustaqillik fagat hujjatlar bilan emas,
balki uni doimiy ravishda himoya qilish, anglash va mustahkamlash bilan
yashaydi. So‘nggi yillarda O‘zbekistonning axborot makonida xavotirli holatlar
tobora ko‘zga tashlanmoqda. Xususan, Rossiya ommaviy axborot vositalari va
ayrim siyosiy-ideologik doiralarga yaqin shaxslar tomonidan Markaziy Osiyo,
jumladan O‘zbekiston suvereniteti va hududiy yaxlitligiga nisbatan ochiq yoki
bilvosita tahdidli chagiriglar yangramoqda. Bu chaqiriglar “xavfsizlik”, “ta’sir
doirasi”, “tarixiy hududlar” kabi tanish propagandistik iboralar bilan o‘ralgan
bo‘lsa-da, ularning mohiyati bir mustaqil davlatlar irodasini inkor etishdir. Turli xil
jamoat, media va ko’zga ko’ringan shaxslarning bayonotlari tasodifiy fikrlar emas,
balki Rossiya propagandasining sinovdan o‘tgan usullaridan biri sifatida
ko‘rilmoqgda. Avval axborot maydonida g‘oya tashlanadi, jamoatchilik reaksiyasi
kuzatiladi, so‘ngra zaruratga qarab u “shaxsiy fikr” deya yumshatiladi yoki yangi
bosgichga olib chigiladi. Ayni shu ssenariy Ukrainaga garshi urushdan oldin ham
yillar davomida qo‘llanilgani bugun hammaga ayon. Shu bois bugungi tahdid
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tanklar bilan emas, avvalo so‘z, efir va ekranlar orqali kirib kelmoqda. Axborot
makonidagi bunday tajovuzlarga befarq garash suverenitetga beparvo garash bilan
barobardir. Mustaqillikni asrash bugun nafagat chegaralarda, balki onglarimizda
ham kurash olib borishni talab gilmoqgda.

Asosiy gism. Qirg yil davom etgan bosqinchilik urushi mahalliy xalgning
igtisodiy, ijtimoiy va madaniy hayotini butunlay izdan chigardi. Xonlik va
amirliklar davrida igtisodiy nochor yashagan, ijtimoiy ongi va madaniy darajasi
fagat nadomat tuyg’ularini uyg’otadigan tub ahvol mustamlakachilik tufayli
tanazzulga yuz tutdi. Bu xol nafagat madaniy va ijtimoiy jihatdan o’sish, balki
kundalik ro’zg’or ebratishni ham mushkul ishga aylangan. Mustamlaka hukumat
olib borgan ijtimoiy-siyosiy hayotni faqatgina og’irlashtirgan. “Tong oldidan”
filmi, shuningdek, Abdulla Qahhorning “Tomoshabog®”’ hikoyasida Toshkent va
boshqga shaharlarda bunyod etilgan madaniyat va istirohat bog‘lariga mahalliy xalq
vakillari kiritilmagani tasvirlangan. Rus bo‘lmaganlar gubernatorlikdagi bal va
boshga rasmiy marosimlarga yaqin yo‘latilmagan. Toshkent markazidagi sobiq
chor tomoshabog‘ining oldida esa “Sartam 1 sobakam vxod zapreshchayetsya”
(“Sartlar va itlarga kirish taqiqlanadi) yozuvi osig‘liq turgan.1. Bu kabi mahalliy
xalgni kamsitishga qaratilgan juda ko’p misollar bor. Asosiy ko’chalarda milliy
kiyimda yurish mumkin emasligi, transportlarda mahallliy aholi uchun maxsus
o’rindigsiz joy ajratilgani va hakozo.2 Lekin bu xunrezliklarga garshi chiga olish
uchun xalq tayyor emas edi. Moziyga nazar solsak, tarixning istalgan vagtida
jamiyatni isloh giluvchi, yetaklovchi shaxslar sahnaga kelgan. Jamiyatdagi siyosiy,
igtisodiy, madaniy muommolarni yechish, til muhofazasi, milliylikni saglash
uchun bel bog’laganlarni xal “jadidlar” deb atadi. Jadidlar bu yangi tashkil topgan
faoliyat emas, shu paytgacha mavjud masalalarni yangi shaklda namoyon bo’lishi
edi. Jadidlarning asosiy maqsadi ta’lim va tarbiyani atrofdagi Ovro’paga
moslashtirish emas balki, Ovro’pa madaniyatini o’rganib uni milliy madaniyatga
xizmat qildirish edi. Ziyo Ko’kalpga ko’ra: zamonaviy-lashkok degani
ovro’paliklar kabi zirxlilar, avtomobillar va uchoqlar yasash va ularni ishlata
bilishdir, zamonaviylashmoq suratda va ko’rinishda bir xil bo’lish degani emas”
degan fikrlarni aytadi. 3 Turkistondagi jadidchilik mohiyati ham Ko’kalp so’zlari
ma’nosining ifodasi edi. Aynan milliy o’zlikni va tilni asrabgina mustaqillikdek
ne’matga erishish mumkinligi g’oyalari yetakchisi Mahmudxo’ja Behbudiy edi. 1k
magolasidayoq kommunistik mafkurani keskin rad etgan, “hayoliy”, “bu toifaga
go’shulmoq biz, musulmonlar uchun nihoyatda zararlik” deb yozgan edi “Xayrul
umuri avsatuxo — “Ishlarning yaxshisi o’rtachasidir” nomli Xurshid gazetasining

! Rustam Sharipov, Turkiston jadidchilik harakati tarixidan, Toshkent, “O’qituvchi”, 2002-yil, 11-bet.
? Jadidchilik: islohot, yangilanish, mustagqillik va taraqqiyot uchun kurash. T., «Universitet», 1999, 13-14-betlar.
3 Ziyo Ko’kalp, “Turklashmog-islomlashmoq”,1974, 14-15 bet
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1906-yilgi 6-sonida. Shuningdek, o’zlikni anglashni muhim deb biladi.
“Qabilasining ismini va yeti otasining otini bilmaydurg’onlarni “markuk” derlar”
deb yozadi “Sart so’zi majhuldir” nomli maqolasida4. Shu o‘rinda tarix fanlari
doktori Hamid Ziyoyevning “Turkistonda Rossiya tajovuzi va hukmronligiga
garshi kurash” kitobiga murojaat etish o‘rinlidir. “Rus hukumati, Turkiston
o‘lkasini uch gqismga bo‘lgan holda mustamlaka bo‘g‘uvida ushlab turardi. O‘lkani
bu tarzda parchalashdan maqgsad o‘zbeklar, tojiklar, qozoqlar, qirg‘izlar,
turkmanlar va qgoragalpoglarning birdamligiga va katta bir oilaga birlashishlariga
yo‘l qo‘ymaslikdan iborat edi. Xuddi shu maqsadni ko‘zlagan holda bosqinchilar
milliy nizo urug‘larini sochib turdilar5. Mustamlaka hokimiyatdan uzluksiz bosim
va ta’qiblarga qaramasdan Vatan taqdiri kun tartibiga qo’yilgan 1917-yilning 16-
23-aprel kunlari Toshkentda bo’lib o’tgan Turkiston musulmonlarining 150
vakildan iborat qurultoyida nutq so’zlaydi. Millatni o’zaro ixtiloflardan voz
kechishga, buyuk maqsad yo’lida birlasishga, ittifoq bo’lishga chaqirdi. Xuddi shu
ixtilofimiz sababli “mustamlakot qoidasi ila bizni idora eturlar” deb ochiq aytdi.6
Volterning fikriga ko’ra “Insoniyat uchun katta jasorat ko’rsatgan insongina buyuk
bo’lishi mumkin.” Matboutdagi har bir yozgan mulohazasi uchun
taraqqiyparvarlar qatl gilinayotgan bir vaqtda “Haq olinur, berilmas” maqolasida
gozoqg gardoshlarimizni birlikka chagiradi. Ushbu keltirilgan fikrlar Behbudiyni
milliy ongni va o’zlikni saglashni birinchi o’ringa qo’ygan jadidlarimizdan ekanini
ko’rsatadi.

Xulosa. Behbudiy mustamlakachilikka garshi kurashning eng samarali yo‘li
qurol emas, balki ilm, tafakkur va igtisodiy mustaqillik ekanini ta’kidlagan edi.
Bugun Rossiya propagandasiga qarshi eng muhim chora sifatida ta’limni
kuchaytirish, malakali kadrlar tayyorlash zarurati aynan shu behbudiyona fikrning
zamonaviy talginidir. Agar yoshlar fagat bir davlat mehnat bozoriga qaram bo‘lib
qolsa, bu siyosiy bosim uchun qulay vositaga aylanadi. Behbudiy esa millat
taraqqiyotini kasb, bilim va dunyoqarash kengligi bilan bog‘lagan. Xorijlik
shaxslarning O‘zbekiston suverenitetiga qarshi ochiq bayonotlariga huquqiy va
diplomatik javob berish masalasida ham Behbudiy aniq pozitsiyada bo‘lgan: milliy
sha’n va davlat manfaatlari doim himoya qilinishi shart. Jimlik - rozilik emas, balki
zaiflik belgisi sifatida gabul qilinishini u yaxshi anglagan. Demak, bugun
oldimizda turgan vazifa - Behbudiy aytganidek, “uyg‘onish”. Axborot xurujlariga
befarq bo‘lmaslik, mustaqillikni fagat bayramlarda emas, har kuni fikr, bilim va

¢ Dunyodan xabardor ma’rifatparvar”, N.Nomozova “Tanlangan asarlar” 18.01.2017
> Rustam Sharipov, Turkiston jadidchilik harakati tarixidan, Toshkent, “O’qituvchi”, 2002-yil, 12-13-bet.

6 Mahmudxo’ja Behbudiy,”Yoshlar nashriyot uyi”, 2022, 20-21-betlar
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siyosiy hushyorlik bilan himoya gilishdir. Aks holda, jadidlar ogohlantirgan tarixiy
xatolar yana takrorlanishi mumkin.
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XYKYKBY3AP/IMKJIAPHUHI CABADB BA IHAPT-IHAPOUTJIAPHHA
BAPTAPA® OTUII ®AOJIUATHU

booopaxumoe Aopop baxpamosuu

Vsbexucmon Pecnybnuxacu MHB Axademusicu
XyKykoyzapauxiap npoguiakmuxacu gaonusmu
Kagheopacu xkamma YKUmys4ucu, Matiop.

_ Icupzanoe C.A.
V36exucmon Pecnyoauxacu UUB Axademuscu
3-6ockuy 308-2ypyx Kypcanmu.

AHHoOTaums. YmOy WIMHM Makojala XyKyKOy3apiauKJIapHUHT cabad Ba
mapT-mapouTiapuHu - 6aptapad  ATUm  GAONMSATHHUHT  Ha3apU-XyKyKUN
acociapy, KpUMUHOJIOTHK Ma3MyHHU Xamja aMaauéTaa KYJUITAaHWIUIIA Macajiajapu
WIMHUN Taxj il 3Twirad. Myamwmnd XyKyKOy3apiuKIapHU KeITHUpUO YUKapyBUd
VDKTUMOMW, UKTUCOAWN, MAabHABUM-aXJIOKUHM, XyYKYKUM Ba TAlIKWUIWKA OMUJLUIAPHU
TH3UMIIA paBuIina oun6d Oepamu. lllyHuHrAeK, XyKyKOy3apiuKIapHUHT cabab Ba
mapT-MIApOUTIAPUHU aHUKJIAI, yJapHU OapTapad JTHINra KapaTwiraH yMyMUH,
Maxcyc Ba  sKka  TaptubOmard  OpoduiIakTHKa — Yopa-TaaO0upJIapUHUHT
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camapaJopiura 0axomanamu. Makonana XyKyKHH Myxodasza KAIyBUH OpraHiap,
JlaBJaT Ba HOJABJIAT TAIIKIIOTIAPH, MaXaJUTHHA Y3UHU Y31 OOIIKAPHII OpTaHIapu
Xamaa (QyKapoluK >KaMHATH HWHCTUTYTIAPHUHHUHT ¥y3ap0 XaMKOPIUTH MYyXUM
axamMuaT kacO otmmm  acocnad  Oepwirad.  TagkMKOT — HaTWXalnapu
XYKYKOy3apiaukiaap npopuiIakTUKack (aoTusSTHHH TaKOMWUTAIITUPUIITA JIOUP
WIMHH XyJoca Ba aManuii Takiaudiap OnnaH OOHUTHIITaH.

Kaaut cy3nap: XykykOy3apauk, cabal Ba mapT-IapouTiap, mpoQriakTuka,
KPUMUHOJIOTUK OMUJUIAP, WOKTUMOUN MYyXHUT, XyKyKHH TapTuO, mpoduIaKkTHKa
CyOBeKTIapH.

Xo3upru riobanamnlyB [IapoOUTHIA KAMUSAT TapakKueéTH, Qykaposap
xaBpcu3IMIrn Ba XYKYKHH TapTHOOTHW TabMHUHIAINI Macajajiapyd J1aBliaT
CUECATUHUHT YCTYBOp WYHanuuuiapujgan Oupu xucoOnaHamu. by xapaéuna
XYKYKOY3apJUKIapHUHT OJAWMHU OJIMII, alHUKCca YJapHUHI cabab Ba mapT-
napouTiaapuHu Oaprapad 3Tum GaosvATH aJoxXyja axamusaT KacO 3Taau. 3epo,
XYKYKOy3apiauk okuOaTiapu OWIaH Kypalluuigad Kypa, YHU KEITHpUO
yuKapa€TraH OMWUIApHU OapBaKT aHUKJIAIl Ba Oaprapad HSTUII camapadupok
XUCOOIaHAIN.

XyKykOy3apiaukiIapHUHT cabad Ba MIApT-MIApOUTIIApUHU OapTapad STUI
daomusatu HadakaT XyKyKHU Myxodasza KUIyBUM OpraHiiap, Oajmku Oapya gaBiaT
Opranjapu, >kamoaT TAIIKUIOTIapy Xamaa GyKapoTapHUHT ¥3apo XaMKOPJIUTHHH
Tajgad KUIaaurad KOMIUIEKC HKTUMOMH-XYKYKUH Kapa&HIup.

1. XyKyKkOy3apauKkIapHUHT ca0ab Ba mapT-MIapouTIIapu TYITyHUACH

Kpumunonorus ¢dbaHUHUHT acocui Bazudanapuian oupu
XYKyKOYy3apJUKIapHUHT cabad Ba MIapT-MIAPOUTIIAPUHU aHUKJIANIIAH UOOpaT.
Cababmap — MmyaiisiH XyKYKOY3apJUKHUHT COAMP STUJIUIINTa O€BOCHUTA TahCUP
KypcaTyBud omMusuIap Oyiica, mapT-IapoUuTiap 3ca Ma3Kyp cababiIapHUHT amaira
OIIMIITUTa UMKOHUSAT SIPATYBYN WKTUMOHMH MYXHUT JIEMEHTIApHIUD.

Nnmuit  agabuérnapaa XyKyKOy3apiuKIapHUHT cababiiapu  KyHujgaru
rypyxJjapra axxpaTuiajiu:

WOKTUMOUM-UKTHCOIUI cababap;

MabHABUM-aXJIOKUH OMUJILIIAP;

XYKYKHU OHT Ba XyKYKUI MaJaHUsT Aapa)xacu,

TaITKWJINH-00IITKAPYB KaMUNIHKIIAPH;

IIIAaXCHUHT WHAUBUIYaJ-TICHXOJIOTHK XyCYCHSITIIApH.

2. XyKykOy3apauKIapHU KEITHPUO YHKAPYBUN MKTUMOUN OMHUJIIAp

Kamusaraarn WKTEMOUN TEHICU3IHUK, WIICHU3IIMK, KaMOarallIuK, TabJIuM Ba
TapOWsl TU3UMHJAATH MyaMMoOJap XyKyKOy3apiauKJIapHHUHT acOCHN FIKTUMOUWN
cababmapunan xucobOnanaau. AWHUKca, €nuiap ypracuaa XyKyKui OMIMMIapHUHT
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eTapjii SMACIUTM Ba WKTUMOUNA HA30pPATHUHI CyCaWUIIM XYyKyKOYy3apJuK
XOJIATJIAPUHUHT OPTHUIIUTa OO KeNau.

Owuna MHCTUTYTHAArd MyaMMoOJap, HOCOFJIOM MYXUT, OoJianap TapOusicura
eTapiau bTHOOP KapaTHWIMACIHTH XaM XyKyKOY3apJUKIapHUHT MIaKJUIAaHUIINTa
canibuil Tabcup Kypcaraiu.

3. XyKyKui OMHAJIJIAp Ba XyKyKAW MaJaHUSATHUHT YPHU

XYKyKHMH OHI' Ba XYKYKHM MaJaHUAT Japakach KaMHSITAA KOHYHra
UTOATKOPJIUKHA TabMUHJIOBYM aCOCHM OMWJUIapjaH Oupu  XHUCOOJIaHA[IU.
KonyHunnukaarn  OYVUUTMKIAp, XYKYK  HOPMallapUHUHT  amaija  TYJIHUK
UIUIAMACIIMTH, axolM Ypracuga XyKyKUl axOOpOTHUHT eTapiii Japakajna
TapKaTWIMACIUTH  XYKYKOY3apiuUKJIapHM  KEJITHUPUO  YHUKAPYyBYM  IIAPT-
[IapOUTIIApJaH XUCOOIaHAIN.

4. XyKyKkOy3apJuKIapHUHT cabad Ba mIapT-lIapouTIapuHu Oaprapad >THIll
(baoNUATHHUHT CYObEKTIIApU

Maskyp (aonusTHH amanra OHIMpHUIIA KyHuaard cyObeKTJIap HUIITHPOK
STaau:

®XyKyKHU MyX0(]a3za KUITyBUM OpTaHiap;

e 1aBJIaT OOLIKAPYBU OpraHiIapy;

e MaxaJUIM JIaBJIaT XOKHUMHUSTH Ba Y3WHU Y31 OOIIKAPHUII OpTaHIIapH;

®TaBJIMM Myaccacallapu;

eHOZABJIAT HOTUKOPAT TAIIKUJIOTIAPH Ba KaMoaT OMpJaniManapu.

VnapHuUHr ¥3apo XaMKOPJIMIH XYKYKOY3apJWKJIAPHUHT OJITUHU OJIMIIJA
MyXHUM axaMusT KacoO Taju.

5. [Ipodunaktuka yopa-TagOUPIAPUHUHT TypIapH

XyKykOy3apiaukiaapHUHT cabald Ba IIapT-mapouTiapuHu Oaprapad STUIIaa
YyMyMHUH, Maxcyc Ba sKkKa TapTHOmard mpoduiakThUKa Yopa-Taadupiapu
KyJUlaHWJIaaqu. YMyMud mnpoduiIakTUKa axOJMHUHI KEHI  KaTjamiapura
KapaTtuwiran Oyica, Maxcyc npoduiiakThka MyalsiH WKTUMOMHM Typyxjap OujaH
WIUIAIIHY Ha3zapJa TyTaau. Slkka taptulaaru npouiakTHKa 3ca XyKyKOy3apiuK
COJIMP JTHIII SXTUMOJIHU IOKOPHU OYJITaH maxciiapra HucOaTaH aMaira OInupuiIan.

6. AManuéraaru MyaMMosiap Ba yiapHu 6aptapad stumn iymnapu

AManmuér TaxJIMIM TIYHH KypcaTaaukh, alipuM XoJulapja MpoQrIakTHKa
yopa-TaA0upiapd THU3MMIM paBHIIJAa aMalira OUIMPWIMAaWIu, CyObeKTIap
¥pTacugaru XxaMKOpJIMK eTapiu Japaxasa iynra kyiuiamaran. [Ily 6ouc, ax6opot
AIMAIIMHYBUHY KYYaUTUPHII, pakaMId TEXHOJOTHsIapaadH Qoigaianui Ba
KaAMOATYUIIMK UIITUPOKUHU OLLIMPUII 3apyp.

Xynoca. Xynoca Km0 aiTranna, XyKykOy3apiukiIapHUHT cabald Ba mapT-
nrapoutnapunu Oaprapad STUII (GAOTUATH KAMHUIATIA KOHYH YCTYBOPJIHTHHU
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TAbMHUHJIAITHUHT MYXUM IMapTd XucoOmaHamu. Ym0y QaonusTHH camapanu
TAIIKWJI ATUII YIyH KOMILUICKC EHIAIIyB, Oapua CyObEeKTIapHUHT XaMKOPJIUTH Ba
XYKYKUH MaJaHUATHH OIIUPHUIIra KapaTHUITaH TH3UMIIM 4opa-TaaOupiiap amalra
OIIMPUIIUINN JIO3UM. WMui TaxJuiiap acocuja HWIIa0 YUKWITaH amaiui
takdap XyKykOy3apiaukiap Mpo(HIaKTUKACH camMapaJopiIuTHHU OIIUPHUIITA
XU3MaT KUJIaJIu.
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Annotatsiya. Mazkur tezisda anekdot matnlarida kulgi mexanizmining
pragmatik asoslari H. P. Graysning kommunikativ niyat va implikatura nazariyasi
asosida tahlil qilinadi. Tadqiqotda anekdotlarda aytilgan ma’no va ko‘zlangan
ma’no o‘rtasidagi nomuvofiqlik kulgining asosiy manbai sifatida talqin qilinadi.
Lingvopragmatik tahlil natijalari anekdotlarda kulgi bevosita ochig mazmunda
emas, balki adresat tomonidan inferensiya yo‘li bilan tiklanadigan yashirin
ma’noda — implikaturada shakllanishini ko‘rsatdi. Grays maksimlarining ongli
buzilishi kulgi mexanizmini yuzaga keltiruvchi asosiy omil sifatida belgilandi.
Tadgigot davomida anekdotlarda kinoyaviy, tanqgidiy, sarkastik va paradoksal
implikatura turlari aniglanib, ularning kommunikativ niyat bilan uzviy bog‘ligligi
asoslab berildi. Natijalar anekdotlarni nafaqat ko‘ngilochar matn, balki ijtimoiy
baho beruvchi va kognitiv jarayonlarni faollashtiruvchi murakkab pragmatik birlik
sifatida talqin qgilish imkonini beradi.

Keywords: anekdot diskursi, kulgi mexanizmi, implikatura, kommunikativ
niyat, pragmatika, Grays nazariyasi, nutq aktlari, inferensiya

Kirish. G. Grays nutgni oddiy axborot uzatish jarayoni emas, balki
kommunikativ ta’sir ko‘rsatishga qaratilgan ongli faoliyat sifatida talqin qiladi.
Uning yondashuvida nutq akti, illokutiv kuch kabi terminlardan ko‘ra, “ma’no” va
“niyat” tushunchalari markaziy o‘rin egallaydi. Graysga ko‘ra, so‘zlovchi
gapirayotganda shunchaki so‘zlar ketma-ketligini hosil gilmaydi, balki adresatda
muayyan fikr, xulosa yoki harakatni yuzaga keltirishni magsad giladi.[4] Demak,
kommunikatsiya jarayoni so‘zlovchining ichki niyati va tinglovchining ushbu
niyatni anglashiga asoslanadi.

Anekdot matnlarida Grays ta’kidlagan ushbu niyat-ma’no munosabati
aynigsa yorqin namoyon bo‘ladi. Chunki anekdotlarda kulgi ko‘pincha ochiq
ifodalangan mazmunda emas, balki aytilmagan, ammo anglashilishi zarur bo‘lgan
implikaturada mujassamlashadi. So‘zlovchi ataylab mantiqiy, axloqiy yoki
kommunikativ kutilmalarni buzadi, tinglovchi esa ushbu buzilish ortidan yashirin
ma’noni topishga majbur bo‘ladi. Kulgi aynan mana shu “anglab yetish ongiy
lahzasi”da yuzaga keladi.[5]
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Tinglovchi esa aytilgan gap ortidagi niyatni anglab, yashirin ma’noni kashf
etadi va natijada kulgi effekti yuzaga keladi. Demak, anekdotlarda
kommunikatsiya “so‘zlash — tushunish — anglash — kulish” zanjiri asosida amalga
oshadi. Shu bois anekdot diskursini Grays yondashuvi asosida tahlil qilish
implikaturaning kulgi mexanizmini shakllantirishdagi hal qiluvchi o‘rnini ilmiy
asosda ochib berish imkonini beradi.

METODLAR VA ADABIYOTLAR TAHLILI. Tadgigotning bosh metodik
asosi H. P. Grays tomonidan ishlab chigilgan kommunikativ niyat va implikatura
nazariyasidir. Bu metod asosida:

= anekdotlarda aytilgan ma’no va ko‘zlangan ma’no farglanadi;

— kulgi yuzaga keladigan joy aynan implikatura hosil bo‘ladigan nuqta
sifatida belgilanadi;

— Grays maksimlarining (miqgdor, sifat, munosabat, uslub) buzilishi
kulgi mexanizmining asosiy omili sifatida tahlil gilinadi.

Anekdotlarda nutg harakatlari fagat axborot berish emas, balki ijtimoiy,
emotsional va kognitiv ta’sir ko‘rsatish vazifasini bajaradi. Shu bois tadgiqotda:

1) Sshifferning inferensial yo‘lga yo‘naltirilgan niyat nazariyasi;[7]

2) Bach va Harnishning kommunikativ aktlar tasnifi (assertivlar,
direktivlar, ekspressivlar va b.) asos gilib olinadi.[2]

Bu metod orgali anekdotlarda: masxara gilish, kinoya, soxta maqtov, yashirin
hagorat, mantigiy paradoks kabi nutq aktlarining ganday kommunikativ niyat
asosida qurilishi aniglanadi. Tadgiqgotda anekdot matnlaridan olingan misollar
tavsiflanadi, semantik-pragmatik jihatdan sharhlanadi, implikatura turlari bo‘yicha
guruhlanadi (kinoyaviy, tanqgidiy, paradoksal, sarkastik). Bu metod orgali kulgi
mexanizmining lingvistik modeli ishlab chigiladi.

Natijalar. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, anekdot matnlarida kulgi
asosan aytilgan ma’no (literal) bilan ko‘zlangan yashirin ma’no (implicature)
o‘rtasidagi nomuvofiglikdan yuzaga keladi. Bunda Grays ta’kidlaganidek,
so‘zlovchi tinglovchini  “oddiy ma’no”dan tashgariga olib chiqadigan
kommunikativ niyatni yashirin tarzda beradi va tinglovchi uni inferensiya orgali
“topib oladi”.
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Yaginda bir tadbirda blogerlar bilan gaplashib turgandik.

Bir bola qo’limga telefonni berib:
- “Bizni Palonchi aka bilan rasmga olib qo'ying”, - deb qoldi

Palonchi kulib:
- “Xafa bo'lmang aka” deydi.

Finlandiya prezidenti O'zbekistonga oddiy reys bilan uchib keldi.  sat turib, o'sha bolani dadasi:

- “Umid aka rasmga tushsak bo’ladimi?”

Eshmat qo'shni ko'chadagi nowoyxonaga Malibusida bordi. Chindan ham yoshlar @troiluz ni bilmaydi. 2013 yilda boshlagan

bo'lsam, obunachilarim 12 yilga qarigan :)

Shu uchun so'rov gilmogchiman: Yoshingiz o'zi nechchida?
Qayerdansiz? Nechchi yildan beri kuzatasiz? Bel og'rig’lidan nima
tavsiya berasiz?))

Rasm 1. [6] Rasm 2.[6]

Anekdot matnlarining lingvopragmatik tahlili H. P. Graysning kommunikativ
niyat va implikatura nazariyasiga tayangan holda amalga oshirildi. Tahlil natijalari
shuni ko‘rsatdiki, anekdotlarda kulgi bevosita aytilgan mazmunda emas, balki
aynan adresat tomonidan inferensiya asosida tiklanadigan yashirin ma’noda —
implikaturada shakllanadi.

Rasm 1. Anekdot matnlarida aytilgan ma’no (what is said) va ko‘zlangan
ma’no (what is meant) o‘rtasida tizimli nomuvofiglik mavjud. Masalan,
“Finlandiya prezidenti O‘zbekistonga oddiy reys bilan uchib keldi. Eshmat qo*shni
ko‘chadagi novvoyxonaga Malibusida bordi” tipidagi anekdotlarda yuzaki
mazmun neytral xabar ko‘rinishiga ega. Biroq implikatura darajasida ijtimoiy
kinoya yuzaga chiqadi: yuqori maqom egalari kamtarlik ko‘rsatgani holda, oddiy
shaxsning dabdabaga berilishi tangid qilinadi. Bu yerda kulgi munosabat
(relevance) va uslub (manner) maksimlarining ongli buzilishi orgali hosil gilinadi.

Rasm 2.da Graysning kommunikativ niyat va implikatura nazariyasi asosida
tahlil gilinganda, kulgi bevosita aytilgan mazmunda emas, balki adresat tomonidan
inferensiya yo‘li bilan tiklanadigan yashirin ma’noda yuzaga chiqishi aniglanadi.
Matnda bola mashhur shaxsni tanimasligi, otasining esa uni tanib murojaat gilishi
orgali kutilgan ijtimoiy norma buziladi. Natijada avlodlar o‘rtasidagi axborot
tafovuti va “mashhurlik” tushunchasining nisbiyligi kinoyaviy implikatura orqali
ifodalanadi. Nutq yuzaki qatlamda oddiy xabar ko‘rinishiga ega bo‘lsa-da, uning
haqigiy kommunikativ vazifasi ijtimoiy baho berish va kinoya uyg‘otishdan iborat.
Grays maksimlarining ongli buzilishi adresatni yashirin xulosaga olib keladi va
aynan shu nugtada kulgi mexanizmi ishga tushadi.

Anekdot matnlarida kommunikativ niyat ochiq axborot berishga emas, balki
adresatda kognitiv siljish (kutilgan interpretatsiyadan chekinish), emotsional
reaksiya va ijtimoiy baholash hosil qilishga yo‘naltirilgani aniqlandi. Schiffer
ta’kidlagan inferensial modelga muvofiq, adresat kulgini bevosita gapdan emas,
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balki kontekst, fon bilim va mantiqiy xulosalar orgali mustaqil tiklaydi. Bu esa
anekdotni yuqori darajada pragmatik birlik sifatida belgilaydi.

Tahlil natijalariga ko‘ra, anekdotlarda implikaturalar quyidagi asosiy turlarga
ajratildi:

ekinoyaviy implikatura (ijtimoiy rol va magomni masxaralash);

etanqgidiy implikatura (ijtimoiy muammolarni kulgi orgali ochish);

esarkastik implikatura (ochiq mantigiy zidlik asosida);

eparadoksal implikatura (kutilgan normaning buzilishi orgali).

Natijada anekdot matnlarida kulgi mexanizmi quyidagi lingvistik model
asosida shakllanishi aniglashtirildi:

kommunikativ niyat — maksim buzilishi — implikatura — kognitiv
nomuvofiglik — kulgi.

Umuman olganda, anekdotlar nafagat ko‘ngilochar matn, balki ijtimoiy baho
beruvchi, tanqgidiy fikrni bilvosita ifodalovchi va adresat tafakkurini
faollashtiruvchi murakkab pragmatik birlik hisoblanadi.

MUHOKAMA VA XULOSA. H. P. Graysning kommunikativ niyat va
implikatura nazariyasi anekdot diskursiga to‘liq tatbiq etish mumkinligini
tasdiglaydi. Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, anekdotlarda kulgi oddiy semantik zidlik
emas, balki so‘zlovchining ongli kommunikativ strategiyasi natijasidir. Bu holat
Graysning “ma’no niyatga asoslanadi” degan tezisini amaliy material asosida
tasdiglaydi.

Tezisda kulgi mexanizmining markazida implikatura turishini ko‘rsatdi.
So‘zlovchi Grays maksimlarini ataylab buzish orqali tinglovchini literal ma’nodan
yashirin xulosaga yo‘naltiradi. Bu jarayon Sshiffer ta’riflagan inferensial modelga
mos bo‘lib, kulgining fagat emotsional emas, balki kognitiv hodisa ekanini
ko‘rsatadi.

Aniglangan implikatura turlari (kinoyaviy, tanqidiy, sarkastik, paradoksal)
anekdotlarning ko‘p qatlamli pragmatik tabiatini ochib berdi. Anekdotlarda
assertiv shakl ostida yashiringan ekspressiv va baholovchi nutq aktlari ustunligi
kuzatildi. Demak, ularning haqiqiy vazifasi axborot berish emas, balki ijtimoiy
tanqid va kinoya ifodalashdir.

Natijalar anekdot diskursida kognitiv nomuvofiglik muhim omil ekanini
ko‘rsatdi: norma buzilishi implikatura orqali to‘ldiriladi va aynan shu jarayon kulgi
effektini yuzaga keltiradi. Shu bois anekdotlar zamonaviy diskursda ijtimoiy baho
beruvchi pragmatik fenomen sifatida namoyon bo‘ladi.
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Annotation. In this thesis, the concept of “metaphor in English and Uzbek
languages™ is first explored as an object of linguistics in a communicative
environment. The formation of metaphor in both languages is highlighted.

Key words: Metaphor, types of metaphor, cognitive metaphor, English,
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Metaphor is a linguistic and cognitive phenomenon that occupies a significant
position in linguistics, serving to convey one concept or phenomenon through
another. Using metaphor, complex ideas are conveyed in a straightforward and
engaging way. In contemporary linguistics, metaphor is viewed not merely as a
literary tool but also as a crucial aspect of human cognition. Metaphors are
categorized based on different attributes. The most prevalent categories encompass
lexical metaphor, literary (stylistic) metaphor, and cognitive metaphor. Metaphors
embedded in the language are deeply ingrained and frequently employed in
ordinary conversation. In contrast, literary metaphors are mainly used to convey
the author’s unique writing style within literary works.

Metaphor, as a fundamental linguistic and cognitive device, allows speakers
and writers to convey abstract concepts through more familiar or concrete terms. It
transcends mere stylistic ornamentation, shaping how individuals perceive,
interpret, and communicate complex ideas. In literature, everyday speech, and
academic discourse, metaphors function as a bridge between thought and
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expression, providing insight into cultural values, social norms, and cognitive
patterns of a linguistic community.

Comparative studies of metaphors in different languages reveal not only
linguistic diversity but also cultural specificity. In English, metaphors often reflect
Western conceptual frameworks, emphasizing individualism, time, and spatial
orientation. Conversely, in Uzbek, metaphors are deeply intertwined with
historical, social, and environmental experiences unique to Central Asia, frequently
drawing upon nature, folklore, and communal life. Exploring metaphorical
expressions across these two languages thus provides a window into both universal
cognitive mechanisms and culturally conditioned ways of understanding the world.

This study aims to examine the structure, usage, and cultural significance of
metaphors in English and Uzbek. By analyzing examples from literary texts,
proverbs, and everyday communication, it highlights similarities and differences in
conceptualization, demonstrating how language both shapes and reflects human
thought. Such comparative insights are invaluable for linguists, translators, and
educators, as they illuminate the intricate relationship between language, cognition,
and culture.

Cognitive metaphors show how people grasp abstract ideas through their
experiences in the world, during the act of perceiving it. Metaphors are expressed
in diverse ways in both English and Uzbek languages. In English, metaphors like
«Time 1s money» and «Life is a journey» convey the ideas of time and life using
economic and movement-related imagery. Despite the absence of metaphors in
Uzbek, these expressions convey a person’s inner emotions, moral qualities, and
social connections. These metaphors are intricately tied to the people’s mindset
and cultural beliefs. The comparative analysis reveals that certain metaphors,
grounded in universal human experiences, manifest similarly across both
languages. Consequently, metaphors reflecting cultural-national traits vividly
illustrate the intrinsic link between language and culture. Consequently, examining
metaphors in English and Uzbek is of utmost significance for translation, language
education, and cross-cultural interaction.

Metaphors serve as a vital tool in shaping human thought, communication,
and cultural expression. The comparative analysis of metaphors in English and
Uzbek demonstrates both universal cognitive mechanisms and language-specific,
culturally embedded conceptualizations. While English metaphors often reflect
individualistic, time-oriented, and spatial frameworks, Uzbek metaphors draw
heavily upon nature, folklore, and communal experiences, revealing a deep
connection between language and the socio-cultural environment.
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Through the examination of literary texts, proverbs, and everyday
expressions, it becomes evident that metaphors are not merely decorative language
features but essential instruments for transmitting knowledge, values, and
worldviews. Understanding these linguistic devices in both languages enhances
cross-cultural communication, translation accuracy, and the appreciation of the
cognitive and cultural dimensions of language.

Ultimately, the study underscores the importance of recognizing metaphor as
a bridge between thought and expression, demonstrating that language is both a
mirror and a mold of human cognition. Comparative investigations like this
highlight the richness of linguistic diversity while offering insights into the
universal ways humans conceptualize their experiences.

References
1. Lakoff, G., & Johnson, M. (1980). Metaphors we live by. Chicago: University

of Chicago Press.

2. Lakoff, G. (1993). The contemporary theory of metaphor. In A. Ortony (Ed.),
Metaphor and thought (2nd ed., pp. 202-251). Cambridge: Cambridge
University Press.

3. Kdovecses, Z. (2010). Metaphor: A practical introduction (2nd ed.). Oxford:
Oxford University Press.

4. Black, M. (1962). Models and metaphors: Studies in language and
philosophy. Ithaca, NY: Cornell University Press.

5. Richards, I. A. (1936). The philosophy of rhetoric. Oxford: Oxford University
Press.

6. Ortony, A. (Ed.). (1993). Metaphor and thought (2nd ed.). Cambridge:
Cambridge University Press.

7. Charteris-Black, J. (2004). Corpus approaches to critical metaphor analysis.
Basingstoke: Palgrave Macmillan.

8. Goatly, A. (1997). The language of metaphors.

WWW.0js.rmasav.com ~ 63 ~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

O‘ZBEKISTON VA AFG‘ONISTONNING SIYOSIY VA IQTISODIY
MUNOSABATLARI: TARIXIY TAHLIL

Aripov Dilshod Ne’matovich

Termiz davlat universiteti Tarix fakulteti o ‘gituvchisi
E-mail: dilshod.aripov@gmail.com

Orcid: https://orcid.org/0009-0002-2463-7228

Annotatsiya. Ushbu magqola O‘zbekiston va Afg‘onistonning siyosiy va
iqtisodiy alogalarini tarixiy nugtai nazardan tahlil giladi. Tadgigot O*zbekistonning
Afg‘onistondagi geosiyosiy va iqtisodiy manfaatlari, transport va energetika
sohalaridagi hamkorlik, shuningdek, mintagaviy xavfsizlik va terrorizmga garshi
birgalikdagi kurashni o‘rganadi. Maqola ikki mamlakat o‘rtasidagi savdo-sotiq,
transport yo‘llari, energetika resurslari va etnik aloqalar tarixini yoritadi hamda
kelajakdagi hamkorlik istigbollarini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: O°‘zbekiston, Afg‘oniston, siyosiy aloqalar, iqtisodiy
hamkorlik, transport koridorlari, energetika, terrorizmga qarshi kurash, tarixiy
tahlil.

AHHOTalII/Iﬂ. Cratpsa AHAJIIM3UPYCT IMMOJUTHUHYCCKUC KW OSKOHOMHUYCCKUC
OTHOUIEHUSI MEXy Y30ekuctaHoM u AGraHuCTaHOM B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.
HCCJ’IGI{OBaHI/Ie OXBATbIBACT TCOIMOJIUTHYCCKHC MW JKOHOMHUYCCKHUC HMHTCPCCHI
V30ekuctana B  AdraHucraHe, COTPYJIHMYECTBO B  TPAHCIOPTHOW U
PHEPreTUYEcKOr cdepax, a TakKe COBMECTHBIE YCWIHS IO OOECHEYEHHIO
peruoHaibHOM Oe3omacHOCTH W 0oprOe ¢ TeppopusmMoMm. CTaThs OCBEIACT
TOPrOBBI€ OTHOIICHHUS, TPAHCIOPTHHIE MapIIPYTHI, SHEPIreTHUYCCKUE PECYPCHI U
9THHYCCKHUC CBA3M JABYX CTpPpaH, a TaKXC IICPCIICKTUBBI HX 6yz[y1uero
COTPYAHHUYECTBA.

KiarwueBble cioBa: Y30ekucraH, AdraHucTaH, MOJUTHYSCKUE OTHOIICHMUS,
PKOHOMMYECKOE COTPYAHUYECTBO, TPAHCIIOPTHBIE KOPHUIOPHI, SHEpreTrKa, 6oproa
C TEPPOPU3MOM, UCTOPUUYECKUN aHAJIU3.

Abstract. This article analyzes the political and economic relations between
Uzbekistan and Afghanistan in a historical context. The study examines
Uzbekistan’s geopolitical and economic interests in Afghanistan, cooperation in
transport and energy sectors, as well as joint efforts in regional security and
counter-terrorism. The research highlights trade relations, transportation routes,
energy resources, and ethnic connections between the two countries and outlines
prospects for future collaboration.

Keywords: Uzbekistan, Afghanistan, political relations, economic
cooperation, transport corridors, energy, counter-terrorism, historical analysis.
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Markaziy Osiyoning geosiyosiy xaritasi ko‘plab tarixiy, madaniy va iqtisodiy
aloqalar bilan belgilangan. Shu jihatdan O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi
munosabatlar mintaganing bargarorligi va rivoji uchun muhim ahamiyat kasb
etadi. Tarix davomida ikki mamlakat o‘rtasida siyosiy va iqtisodiy alogalar doimo
mavjud bo‘lib, ularning shakllanishi va rivojlanishi turli davrlardagi siyosiy
holatlar, xalgaro vaziyat va mintaqaviy strategiyalar bilan chambarchas bog‘liq
bo‘lgan. Ushbu maqola O‘zbekiston va Afg‘onistonning siyosiy va iqtisodiy
munosabatlarini tarixiy kontekstdan tahlil gilish, zamonaviy holatni baholash va
kelajak istigbollarini aniglashni 0’z oldiga maqgsad qilib qo’ygan.

O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi aloqalar asosan etnik, madaniy va
iqtisodiy o‘xshashliklar bilan belgilanadi. Tarix davomida Afg‘oniston shimoliy
hududlarida o‘zbeklar, tojiklar va turkmanlar yashab, O‘zbekiston bilan madaniy
va tijorat aloqalarini davom ettirgan. Sovet Ittifoqi davrida O°zbekiston
Afg‘oniston bilan chegara hududlarini nazorat qilib, iqtisodiy va transport
loyihalarida muhim rol o‘ynagan. 1979-1989-yillarda Afg‘onistonga sovet
go‘shinlarining kirishi o‘sha davrda o‘zbeklar va boshqa etnik guruhlarning holati,
shuningdek, igtisodiy hamkorlik jarayonlarini murakkablashtirdi. Shu bilan birga,
Afg‘onistondagi sovet davri loyihalari, xususan, energetika va transport sohasida
amalga oshirilgan tashabbuslar, kelajakdagi O‘zbekiston-Afg‘oniston alogalari
uchun zamin yaratdi [1].

1991-yilda O‘zbekiston mustaqillikka erishganidan so‘ng, mamlakat
Afg‘oniston bilan diplomatik munosabatlarni gayta tikladi va strategik hamkorlikni
rivojlantirishga intildi. Bu davrda Oc‘zbekiston shimoliy Afg‘oniston orqali
mintaqaviy savdo yo‘llarini rivojlantirish, energetika resurslarini almashish va
transport koridorlarini kengaytirish imkoniyatlarini ko‘rdi. Aynigsa, 2000-
yillarning boshlarida Afg‘onistondagi tinchlik jarayoni O‘zbekistonni mintagaviy
hamkorlik uchun qulay maydonga aylantirdi.

O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi siyosiy munosabatlar bir necha asosiy
yo‘nalishda shakllangan: diplomatik alogalar, mintaqaviy xavfsizlik va terrorizmga
qarshi hamkorlik. O‘zbekistonning Afg‘oniston bilan chegaradosh davlat sifatida
strategik pozitsiyasi mintaqaviy barqarorlikni ta’minlash va transchegaraviy xavf-
xatarlarni  kamaytirish nuqtai nazaridan muhimdir. 2016-yildan buyon
yurtboshimiz Shavkat Mirziyoyevning tashabbusi bilan O‘zbekiston-Afg‘oniston
diplomatik va iqgtisodiy hamkorlikda yangi sahifaga kirdi. Shu davrda bir gator
yuqori darajadagi uchrashuvlar o‘tkazilib, bir qator investitsiya va savdo
kelishuvlari imzolandi. Bu kelishuvlar O°‘zbekistonning Afg‘oniston bilan
transport, energetika va savdo sohalarida hamkorligini mustahkamladi [2].
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Siyosiy alogalar shuningdek, mintagaviy xavfsizlikka garatilgan tashabbuslar
bilan bog‘liq. O‘zbekiston Afg‘onistondagi barqarorlikni qo‘llab-quvvatlash,
terrorizm va ekstremizm tahdidlarini kamaytirish, transchegaraviy jinoyatchilik va
giyohvand moddalar kontrabandasiga garshi kurashda Afg‘oniston bilan yaqin
hamkorlik giladi. Shu maqsadda, ikki mamlakatning xavfsizlik idoralari o‘rtasida
muntazam mulogot va maslahatlar olib boriladi.

Igtisodiy hamkorlik O‘zbekiston va Afg‘oniston munosabatlarining eng faol
yo‘nalishidir. Transport va tranzit imkoniyatlari, savdo-sotiq va investitsiya
loyihalari igtisodiy alogalarni mustahkamlaydi. Eng muhim loyihalardan biri —
Trans-Afg‘on temir yo‘li bo‘lib, u Afg‘onistonni Markaziy Osiyo va Janubiy
Osiyoga bog‘laydi. Shuningdek, Hirot—Mozori-Sharif temir yo‘li va boshqa
transport koridorlari O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasida savdo hajmini oshirish
imkonini beradi.

Ikki davlat munosabatlarida energetika sohasidagi hamkorlik muhim rol
o‘ynaydi. O‘zbekiston Afg‘onistonga elektr energiyasi, tabily gaz va boshqa
resurslarni yetkazib beradi, bu esa Afg‘oniston iqtisodiyotining uzluksiz ishlashini
ta’minlaydi [3].

Shuningdek, O‘zbekiston Afgoniston orqali Hindiston va Eron portlariga
chiqish imkoniyatlarini kengaytirish, Chabahar porti va boshqa strategik yo‘llardan
foydalanish orgali mintagaviy savdoni rivojlantirishni magsad gqilgan. Bu
tashabbuslar ikki mamlakatning igtisodiy manfaatlarini birlashtiradi va mintagaviy
integratsiyani kuchaytiradi.

Afg‘onistonning shimoliy hududlarida 3,7-6,1 milliondan ortiq o‘zbek
millatiga mansub aholi yashaydi, bu esa ularni dunyodagi ikkinchi katta o‘zbek
populyatsiyasi qgiladi. Shu bilan birga, Afg‘onistonda o‘zbek tili mahalliy darajada
ishlatiladi va O‘zbekiston bilan madaniy alogalarni mustahkamlaydi. Madaniy va
etnik bog‘liglik 1kki mamlakat o‘rtasida ishonch va o‘zaro hurmatni
shakllantirishda muhim omil hisoblanadi [4].

2016-2024-yillarda O‘zbekiston va Afg‘oniston munosabatlarida sezilarli
o‘zgarishlar ro‘y berdi. Shu davr mobaynida bir qator iqtisodiy va siyosiy
kelishuvlar amalga oshirildi. Bu kelishuvlarning maqsadi ikki mamlakat o‘rtasidagi
savdo hajmini oshirishdan iboratdir. Shuningdek, O‘zbekiston Afg‘oniston orqali
transport va tranzit yo‘llarini rivojlantirishni davom ettirmoqda. Bu orqali
Afg‘onistonni Markaziy Osiyo va Hindiston, Eron kabi janubiy bozorlarga ulash
imkoniyatlari kengayadi. Zamonaviy transport loyihalari, jumladan Trans-Afg‘on
temir yo‘li va Chabahar porti orgali tranzit imkoniyatlari ikki mamlakat
iqtisodiyotini mustahkamlashga xizmat qgiladi.
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Terrorizm va ekstremizmga qarshi hamkorlik ham dolzarb masala
hisoblanadi. Ikkala davlat ham mintaqaviy xavfsizlikni ta’minlash, transchegaraviy
tahdidlarni kamaytirish va terroristik guruhlar faoliyatiga garshi birgalikda choralar
ko‘rishni magsad qilgan [5].

Umuman aytganda, O‘zbekiston va Afg‘onistonning siyosiy va iqtisodiy
munosabatlari tarixan boy va murakkab bo‘lib, ularni shakllantirishda madaniy,
etnik, geosiyosiy va iqtisodiy omillar muhim rol o‘ynagan. Bugungi kunda ikki
mamlakat o‘rtasidagi hamkorlik yangi bosqichga ko‘tarilgan bo‘lib, transport,
energetika, savdo-sotig va xavfsizlik sohalarida muhim tashabbuslar amalga
oshirilmoqda. O°‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi siyosiy va iqtisodiy
munosabatlar nafagat ikki mamlakatning, balki butun Markaziy Osiyo va Janubiy
Osiyo mintagasining bargarorligi va rivoji uchun muhim ahamiyatga ega. Tarixiy
ildizlar va zamonaviy tashabbuslar asosida bu hamkorlik kelajakda yanada
mustahkamlanishi kutilmoqda.

Adabiyotlar ro‘yxati
1. Mir G‘ulom Muhammad G‘ubor. Afg‘oneston dar masire torix. - Kobul.:

Markaze engelobe nashr, 1399. — S. 324.

2. Rasanayagam A. Afghanistan. A Modern History. - London & New York,
2002. — 301 p.

3. Safoyev S.S. Markaziy Osiyoning geosiyosati. - Toshkent: Patent press, 2005.
- 160 b.

4. Axmanos III. O HEKOTOPBIX aCMEeKTaX BOEHHO-TIOJUTUYECKONH OOCTAaHOBKU B
Adranucrane. //BocrokoBenenue. Nel-2.2008. - C. 13.

5. bobokynoB N.N. Adranckas Tpanchopmanus: MPUOPUTETHl U KIIIOUEBBIC
npoOnemsl / LlentpansHas Asust u KaBkasz, Tom 16, Beimyck 2, 2013.

MARKAZIY OSIYODA XAVFSIZLIK VA O‘ZBEKISTON-AFG‘ONISTON
SIYOSIY HAMKORLIGI

Aripov Dilshod Ne’matovich

Termiz davlat universiteti Tarix fakulteti o ‘qituvchisi
E-mail: dilshod.aripov@gmail.com

Orcid: https://orcid.org/0009-0002-2463-7228

Annotatsiya. Ushbu maqola Markaziy Osiyoda xavfsizlikning zamonaviy
muammolari va O‘zbekiston hamda Afg‘oniston o‘rtasidagi siyosiy hamkorlikni
tahlil giladi. Magolada hududiy barqgarorlik, chegara xavfsizligi, terrorizm va
ekstremizmga garshi kurash, shuningdek, ikki davlatning diplomatik va igtisodiy
aloqalari o‘rganilgan. Tadqiqot natijalari O‘zbekiston-Afg‘oniston mintaqaviy
xavfsizlik va hamkorlikdagi strategik manfaatlarini ochib beradi.
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AHHoTanusi. B cratbe aHANU3MPYIOTCS  COBPEMEHHBIE  MPOOIEMBI
oe3onacHocTH B LleHTpanbHONW A3MHM M MOJUTHYECKOE COTPYIHUYECTBO MEKIY
VY36ekuctanom u Adranucranom. PaccmaTpuBaroTcsi BONPOCH PErHOHATIBHON
CTaOMJIBHOCTH, OXpaHbl T'PAaHHUL, OOPHOBI C TEPPOPU3MOM U SKCTPEMH3MOM, a
TaK)Ke TUIUIOMAaTUYECKHEe U HPKOHOMHYECKHE CBSI3M JIByX cTpaH. VccrnemoBanue
MOJUYEPKUBACT CTpaTernyeckrue HWHTepechl Y30ekuctaHa u AdraHucraHa B
00acTy pernOHANBHON 0€30IaCHOCTH U COTPYIHUYECTBA.

KuroueBble ciaoBa: llentpanbHas A3susi, 0€30MaCHOCTb, COTPYIHHYECTBO
V306ekucran—Adranucrad,  TeppopusM,  IKCTPEMH3M,  OXpaHa  TpaHHUII,
TUTUIOMATHsI, pETHOHANIbHASL CTAOUIBHOCTB.

Annotation. This article analyzes contemporary security challenges in
Central Asia and the political cooperation between Uzbekistan and Afghanistan. It
examines regional stability, border security, counter-terrorism and extremism
efforts, as well as the diplomatic and economic relations between the two
countries. The study highlights the strategic interests of Uzbekistan and
Afghanistan in regional security and cooperation.

Keywords: Central Asia, security, Uzbekistan-Afghanistan cooperation,
terrorism, extremism, border security, diplomacy, regional stability.

O‘zbekiston va Afg‘oniston umumiy chegaraga ega bo‘lib, chuqur madaniy
alogalarga ham ega. Afg‘oniston shimolida taxminan 3,7-6,1 million o‘zbek
yashaydi, bu dunyoda O‘zbekistondan keyin ikkinchi yirik o‘zbek aholisi markazi
hisoblanadi. Afg‘onistonda o‘zbek tilining mahalliy lahjalari ham mavjud bo‘lib,
ular alifbosida farq bo‘lishiga qaramay, O‘zbekistonda so‘zlashiladigan o‘zbek
tilida gaplashadi. XXI asrda Afg‘oniston tashqi siyosatida O‘zbekiston bilan
aloqalar 1jobiy o‘zgarishlarga duch kelgan. Afg‘oniston Tashqi ishlar vazirligi va
rasmiylarining Oc‘zbekiston bilan aloqalarni kengaytirishga doir bir nechta
yigilishlari ~ Afg‘oniston  vakillarining  O‘zbekiston bilan  hamkorlikni
rivojlantirishga qat’ily niyatini ko‘rsatadi. O‘zbekiston rasmiylarining ijobiy
bayonotlari va shu bilan birga yuqori darajali delegatsiya safarlari O‘zbekistonning
ham Afg‘oniston bilan aloqgalarni kengaytirishga qizigishini namoyon giladi.
Ushbu yo‘nalishlar ikki davlat bir-biriga hamkorlik imkoniyatlarini kengaytirishga
intilayotganini ko‘rsatadi [1].

O‘zbekiston Markaziy Osiyodagi Afg‘onistonning eng qudratli qo‘shnisi
bo‘lib, Afg‘oniston bilan ko‘plab etnik, madaniy va umumiy manfaatlarga ega.
Markaziy Osiyo davlatlari orasida O‘zbekiston tashqi siyosatini belgilash va
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amalga oshirishda boshga davlatlarga nisbatan mustaqil harakat gilish imkoniga
ega bo‘lgan.

O‘zbekiston va Afg‘oniston qo‘shni va do‘st davlat sifatida bir qator
hamkorlik imkoniyatlariga ega. Ushbu imkoniyatlar tranzit-savdo, iqgtisodiy,
terrorizm va giyohvand moddalar bilan kurash kabi sohalarda mavjud.

Tranzit-savdo va igtisodiy imkoniyatlar ikki davlat uchun eng muhim
hisoblanadi. Shu yo‘nalishda ikki tomonlama kelishuvlar, masalan, temir yo‘l
loyihalari va portlarni qurish hamda yangilash, ikki davlat uchun muhim
masalalardan biridir [2].

O‘zbekiston orqali Xitoy va boshqga davlatlarning Ipak yo‘li bilan bog‘lanishi
ikki davlat o‘rtasidagi eng muhim savdo va tranzit imkoniyatlaridan biri
hisoblanadi. Shu munosabat bilan Afg‘onistonning O‘zbekiston orqali Xitoyga
temir yo‘l orqali ulanishi, Ipak yo‘li yoki boshqa iqtisodiy dasturlar doirasida
bo‘lsin, ikki davlat manfaatlarini kengaytirishi mumkin.

Bundan tashqgari, Afg‘oniston beshta davlatni o‘z ichiga olgan temir yo‘l
loyihasini O‘zbekiston bilan bog‘lashi mumkin. Ushbu besh davlat loyihasida
Afg‘oniston, Xitoy, Tojikiston, Turkmaniston va Eron ishtirok etadi.
O‘zbekistonning loyihada ishtiroki loyihani moliyaviy mustahkamlash bilan birga,
Afg‘onistonga Markaziy Osiyo davlatlari, aynigsa O°zbekiston uchun tranzit
markazi sifatida rol o‘ynash imkonini beradi [3].

O‘zbekiston quruqlik bilan o‘ralgan davlat bo‘lib, dengiz bilan alogaga
chiqish uning uzoq muddatli rejalaridan biridir. Afg‘oniston esa O‘zbekistonning
dengizga chigishidagi eng muhim tranzit darvozalaridan biri hisoblanadi. Shu
sababli, Eron va Pokistondagi ikkita muhim port orqgali dengizga ulanish
O‘zbekiston uchun yaxshirog savdo va tranzit sharoitlarini yaratadi. Xususan,
O‘zbekistonning Chabahar portiga Afg‘oniston orqali ulanishi Afg‘oniston, Eron,
Hindiston va O°‘zbekiston o‘rtasidagi hamkorlik mexanizmlarini kengaytirishi
mumkin.

O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi boshga hamkorlik imkoniyatlari
terrorizm va ekstremizmga qarshi birgalikda kurashishdir. Garchi bu ko‘pincha
hamkorlikni cheklovchi omil sifatida garalsa-da, giyinchiliklarni imkoniyatga
aylantirish davlatlar tashqi siyosatidagi yo‘nalishlardan biri hisoblanadi.
Giyohvand moddalar kontrabandasiga qarshi kurash ikki davlat o‘rtasida muhim
masala bo‘lib kelgan, ammo bu borada yetarli hamkorlik bo‘lmagan. Shu sababli,
giyohvand moddalar kontrabandasiga garshi birgalikda kurashish ikki davlat uchun
asosiy muhokama masalalaridan biridir [4].

Ko‘p tomonlama hamkorlik doirasida Shanxay Hamkorlik Tashkiloti ikki
davlat uchun ijobiy hamkorlik imkoniyatlarini yaratadi. Terrorizm tahdidi
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mintagada chuqur qatlamlarda mavjud bo‘lib, uni ikki tomonlama hal qilish giyin.
Shu sababli, ko‘p tomonlama hamkorlik Ofzbekiston va Afg‘oniston uchun
terrorizmga qarshi yanada samarali natijalar berishi mumkin. Afg‘onistonning
Shanxay Hamkorlik Tashkilotida doimiy ishtiroki terrorizmga garshi hamkorlikni
kengaytiradi. O°‘zbekistonning Afg‘onistonning tashkilotga doimiy a’zo bo‘lishini
qo‘llab-quvvatlashi esa birgalikdagi kurashni kuchaytiradi.

Umuman aytganda, O‘zbekiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi munosabatlar
geografik yaginlik, umumiy madaniy va etnik alogalar hamda igtisodiy manfaatlar
asosida rivojlanmoqgda. Afg‘oniston shimolida yashovchi o‘zbeklar, ikki davlatni
tabily qo‘shni va madaniy jihatdan bog‘lovchi unsur sifatida xizmat qiladi. Tarixiy
jarayonlar, xususan Sovet Ittifogi davridagi aralashuvlar va keyingi siyosiy
0‘zgarishlar ikki mamlakat aloqalariga ta’sir qilgan bo‘lsa-da, Shavkat Mirziyoyev
rahbarligi ostida O°‘zbekistonning mintaqaviy siyosati va Afg‘oniston bilan
hamkorlikni kengaytirish sa’y-harakatlari munosabatlarni yangi bosgichga olib
chigmoqda [5].

Savdo, tranzit va energetika sohalaridagi hamkorlik, xususan Afg‘oniston
orqali Markaziy Osiyoni Hindiston, Eron va Xitoy bilan bog‘lash imkoniyatlari,
ikki davlat uchun igtisodiy manfaatlarni oshirishda muhim ahamiyat kasb etadi.
Shuningdek, terrorizm, ekstremizm va narkotik moddalar kontrabandasiga garshi
birgalikdagi kurash ham xavfsizlikni ta’minlash va mintaqaviy barqarorlikni
mustahkamlashda muhim vosita hisoblanadi.

Hozirgi vaziyatda O‘zbekiston-Afg‘oniston aloqalari, o‘zaro ishonch va
manfaatlar uyg‘unligi asosida rivojlanmoqda. Investitsiya va savdo kelishuvlari,
diplomatik tashabbuslar va strategik loyihalar ikki davlatni nafagat iqtisodiy, balki
siyosiy va xavfsizlik sohalarida ham yagindan bog‘lamoqda. Shu bilan birga,
mavjud risklar — siyosiy barqgarorlikning pastligi, xavfsizlik tahdidlari va
mintagaviy ziddiyatlar — munosabatlarni chuqurlashtirishda e’tiborga olinishi
kerak.

Xulosa qilib aytganda, O‘zbekiston-Afg‘oniston hamkorligi Markaziy Osiyo
mintagasida barqgarorlik, xavfsizlik va igtisodiy rivojlanishni ta’minlashda muhim
omil bo‘lib, ikki tomonlama manfaatlar va mintaqaviy integratsiya uchun keng
imkoniyatlarni yaratmoqda.
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Annotatsiya. Ushbu magolada tashqi iqtisodiy faoliyatda samaradorlikni
oshirishda bojxona hududidan tashqarida qayta ishlash rejimining o‘rni va
ahamiyati tahlil gilinadi. Mazkur bojxona rejimi tadbirkorlarga mahalliy tovarlarni
xorijda gayta ishlash, ta’mirlash va modernizatsiya qilish orgali ishlab chigarish
xarajatlarini kamaytirish, yugori texnologiyalardan foydalanish hamda mahsulot
ragobatbardoshligini  oshirish imkonini beradi. Maqolada ushbu rejimning
moliyaviy, texnologik va ma’muriy afzalliklari ilmiy asosda yoritilgan hamda
uning eksport salohiyatini oshirishdagi roli ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: Tashqgi iqtisodiy faoliyat, bojxona rejimi, gayta ishlash,
bojxona hududidan tashgarida qayta ishlash, eksport, bojxona imtiyozlari,
ragobatbardoshlik.

AHHOTalII/IH. B crarne AHAJIMBUPYCTCA POJIb WU 3HAYCHUC TAMOKCHHOI'O
pexxuMa miepepaboTKu 3a TpeferaaMd TaMOKEHHOW TEPPUTOPUU B TOBBIIICHUU
3 PEKTUBHOCTH  BHEITHEAKOHOMHUYECKON  JEATeNbHOCTH. J[aHHBIM  pexkum
npeaoCTaBIIsACT NpCANPHUHUMATCIIAM BO3MOXHOCTb BPCMCHHO BBIBO3UTH
OTEUECTBEHHbIE TOBaphl 3a TpaHULy Uil NepepadOTKH, pPEMOHTa WM
MOJCPHU3AINH C IMOCICAYIOIINM BO3BPATOM C CYIICCTBCHHBIMU TaMOKCHHBIMH
JIbroTaMmu. 000606 BHUMAHHC YICIISICTCA CI)I/IHaHCOBBIM, TCXHOJIOTMYECKUM U
AIMUHUCTPATUBHBIM TPCUMYHIICCTBAM PCKUMA, a TAKIKC Cro BJIMAHHNIO Ha
IMMOBBIICHUEC 3KCIIOPTHOI'O MMOTCHIMAIA U KOHKypeHTOCHOCO6HOCTI/I HaHHOHaHBHOfI

MIPOYKITUH.
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KiroueBble cj10Ba: BHENIHEOKOHOMHYECKAS ACATCIIBHOCTD, TaMO>KCHHBIN
pexum, nepepaboTka, mepepaboTKa 3a MpeaeaMd TaMOXKEHHOW TEpPUTOPHH,
9KCIIOPT, TAMOKCHHBIC JIBI'OTHI, KOHKypeHTOCHOCO6HOCTB.

Abstract. This article examines the role and significance of the outward
processing customs regime in enhancing the efficiency of foreign economic
activity. The regime allows domestic goods to be temporarily exported for
processing, repair, or modernization abroad and re-imported with significant
customs benefits. The study highlights the financial, technological, and
administrative advantages of this customs procedure and emphasizes its
importance in increasing export potential and improving the competitiveness of
national products in international markets.

Keywords: Foreign economic activity, customs regime, outward processing,
customs benefits, export potential, competitiveness.

Bugungi kunda Ozbekiston igtisodiyotining jadal rivojlanishi va mahalliy
tadbirkorlarning  jahon bozoriga integrasiyalashuvi bojxona sohasidagi
qulayliklardan unumli foydalanishni taqozo etmoqda. Ana shunday samarali
mexanizmlardan biri - bojxona hududidan tashgarida gayta ishlash rejimining
go llanilishidir.

Igtisodiy mohiyat va imkoniyatlar. Bojxona hududidan tashgarida gayta
ishlash rejimi tadbirkorlarga mahalliy tovarlarni xorijga vagtincha olib chigib, u
erda texnik ishlov berish, ta’mirlash yoki modernizasiya qilish imkonini beradi. Bu
jarayonda eng muhim jihat - tovarlar gayta ishlangandan so'ng respublikaga olib
kirilayotganda bojxona to"lovlari bo yicha beriladigan salmoqgli imtiyozlardir.

Rejimning tadbirkor uchun 5 ta asosiy afzalligi:

Moliyaviy xarajatlarni optimallashtirish: Odatda, tovar import gilinganda
bojxona to lovlari uning to'lig giymatidan hisoblanadi. Birog ushbu rejimda tovar
gayta ishlab olib kirilganida, bojxona boji va soliglar fagatgina xorijda amalga
oshirilgan xizmat giymatidan (go'shilgan giymatdan) olinadi. Bu esa ishlab
chiqgarish tannarxini sezilarli darajada pasaytiradi.

Yuqori texnologiyalarga cheklovsiz kirish: Agar mahalliy korxonada
murakkab xom ashyoni gayta ishlash yoki noyob uskunani sozlash uchun texnik
imkoniyat etishmasa, ushbu rejim eng magbul echimdir. Tadbirkor tovarni
dunyoning istalgan nugtasidagi zamonaviy texnologiyalar yordamida tayyor
mahsulotga aylantirib gaytib olib kelishi mumkin.

Mahsulot raqobatbardoshligini oshirish: Xorijdagi innovasion echimlar va
sifat standartlari asosida ishlov berilgan tovarlar jahon bozorida yugori baholanadi.
Bu mahalliy brendlarning xalgaro maydonda 0"z o rnini topishiga zamin yaratadi.
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Kafolatli ta’mirlashda mutlaq imtiyoz: Agar tovar (masalan, ishlab chiqarish
dastgohi) kafolat muddati davomida xorijda bepul ta’mirlanishi lozim bo’lsa,
ushbu rejim ostida tovarni gaytarib olib kirishda hech ganday bojxona to lovlari
undirilmaydi.Bu korxonalarni kutilmagan moliyaviy yo qotishlardan himoya
qgiladi.

Ma’muriy qulayliklar: Tovarlarni ushbu rejim ostida olib chiqishda eksport
bojxona bojlari go’llanilmaydi. Shuningdek, gayta ishlash jarayoni bir necha oydan
ikki yilgacha (gonunchilikda belgilangan muddatlarda) davom etishi mumkinligi
tadbirkorga o'z ish rejasini moslashtirish uchun etarli vaqgt beradi.

Xulosa. Bojxona hududidan tashgarida gayta ishlash rejimi - bu fagatgina
bojxona prosedurasi emas, balki mahalliy ishlab chigaruvchilar uchun texnologik
yangilanish va igtisodiy tejamkorlik instrumentidir. Ushbu imkoniyatdan to g ri
foydalanish korxonalarning eksport salohiyatini oshirish va ishlab chigarish
zanjirini zamonaviylashtirishda muhim bo g in bo'lib xizmat giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. O‘zbekiston Respublikasining Bojxona kodeksi. — Toshkent, 2023,

2. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining tashqi savdo va bojxona tartib-
taomillarini soddalashtirishga oid garorlari.

3. Karimov I|.A. Jahon iqtisodiyoti va xalgaro iqtisodiy munosabatlar. —
Toshkent: Igtisodiyot, 2019.

4. Xudoyberdiyev B.X. Tashqi iqtisodiy faoliyatni tartibga solish. — Toshkent,
2020.

5. World Customs Organization. Revised Kyoto Convention on the
Simplification and Harmonization of Customs Procedures.

6. Krugman P., Obstfeld M., Melitz M. International Economics: Theory and
Policy. — Pearson Education, 2021.
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YOSHLAR O'RTASIDA KIBERJINOYATLARNI OLDINI OLISH VA
UNGA QARSHI KURASHISH

Ibodov Xurshid Ikrom o’g’li
O ’zbekiston Respublikasi IV Akademiyasi 3-kurs kursanti

Iminov Abdurasul Abdulatipovich
O’zbekiston Respublikasi 11V Akademiyasi Ragamli texnologiyalar va axborot
xavfsizligi kafedrasi boshlig’i, matematika va fizika fanlari nomzodi,dotsent

Annotatsiya. Magolada yoshlar o'rtasidagi jinoyatchilikning oldini olish va
unga garshi kurashish chora-tadbirlari tahlil etilgan. Yoshlar jinoyatchiligining
xususiyati aniglanadi, uning sabablari ochib beriladi, unga ta'sir etuvchi misollar
keltiriladi. Yoshlar o'rtasida huqugbuzarliklarning oldini olish yo'nalishlariga
alohida to'xtalib o'tildi. Yoshlar jinoyatchiligiga qarshi kurashishning dolzarb
muammolari ochib berildi.

Kalit so'zlar: voyaga etmaganlar, yoshlar jinoyati, profilaktika choralari,
huqugbuzarliklar profilaktikasi, umumiy profilaktika, maxsus tadbirlar, pedagogik
tadbirlar.

Yoshlar o'rtasidagi o'rtasidagi jinoyatchilikning oldini olish va unga garshi
kurashishning asosiy chorasi oilani mustahkamlash, uning ma'naviy-ruhiy mubhitini
yaxshilashdan iboratdir, chunki bolalar oiladagi psixo-travmatik sharoitlardan,
oilaviy nizolardan, ota-onalarning mehrsizligi va tushunmovchiligidan, ularning
shafqatsizligi yoki logaydligidan gochishadi.

Ijtimoiy-pedagogik chora-tadbirlar uysizlik sabablarini oldini olishga yordam
beradigan sabablar va sharoitlarni aniglash va oldini olishga garatilgan
uysizlikning oldini olishni 0'z ichiga oladi.

Yoshlar o'rtasidagi jinoyatchilar toifasiga kelsak, u jinoyatchilikka garshi
kurashish chora-tadbirlarini belgilashda ham muhim ahamiyatga ega va quyidagi
guruhlardan iborat:*

- ijtimoiy-igtisodiy ahvoli past, intellektual darajasi yetarli bo'lImagan,
jamiyatning ijtimoiy va madaniy asoslarini buzuvchi xulg-atvorga moyil bo'lgan,
disfunksional, ijtimoiy jihatdan nojo'ya oilalardan chiggan voyaga yetmaganlar;

- badavlat oilalardan bo'lgan voyaga etmaganlar, jazosiz qolish va yo'l
qo'yishga moyil bo'lganlar;

- tajovuzkor voyaga etmaganlar muammo va nizolarni kuch bilan hal gilish
usuliga murojaat giladilar;

- yoshlar harakati vakillari, jamiyatning ijtimoiy va madaniy asoslari
muxoliflari;

- vagratsiyaga (sargardonlikka) moyil bo'lgan voyaga etmaganlar.
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Hozirgi vaqtda ko'proq bolalar kompyuterlarga, zamonaviy bolalar uchun
juda ko'p vaqt talab giladigan turli xil tarmoqg o'yinlariga qgizigishmoqda, ular
madaniyatga gizigishni to'xtatadilar. Aytish mumkinki, voyaga etmaganlarning
xatti-harakati tobora ko'proq haqoratli, tajovuzkorlik va shafgatsizlik bilan
tavsiflanadi. U yoki bu ijtimoiy tarmogdan foydalangan holda, voyaga yetmagan
shaxs mulogot gilish va ular bilan ma'lum bilim, ko'nikma va tajriba almashish
uchun o'xshash odamlarni topishi mumkin, shuning uchun muammo paydo bo'lishi
mumkin.

Jinoyatlar soniga munosabat sifatida qgonun chigaruvchi O'zbekiston
Respublikasi  Jinoyat kodeksini to'ldiradi, uning dispozitsiyasi voyaga
yetmaganlarni voyaga yetmaganlarning hayoti uchun xavfli gilmishlarni sodir
etishga jalb gilganlik uchun javobgarlikni nazarda tutadi.

Aybdor shaxsning gilmishida o'z joniga gasd qgilishga moyillik belgilarining
yo'qligi (O'zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksi), voyaga yetmaganning jinoyat
sodir etishga jalb etilishi (O'zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksi) jinoiy
javobgarlikning zaruriy shartidir yoki g'ayriijtimoiy harakatlar sodir etishda
(O'zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksi).?

Ta'lim muassasasini hisobga oladigan bo'lsak, u voyaga etmaganlarning
shaxsini shakllantirishga ta'sir giluvchi ijtimoiy muassasa ekanligini ta'kidlash
kerak. Hozirgi vaqtda universitetlarda imtihonlarni muvaffagiyatli topshirish uchun
o'gituvchilar  ushbu fanlarni  faol qo'llab-quvvatlamogda.  Imtihonlarni
muvaffaqiyatli topshirishga undaydigan o'gituvchi ko'plab nizolarga olib kelishi
mumkin: o'smir va o'gituvchilar o'rtasida, o'smir va sinf o'rtasida, o'smir va ota-
onalar o'rtasida.4 Agar nizolar o'z vaqtida hal etilmasa, voyaga etmaganlar asosiy
ijtimoiy guruhlardan uzoglashishni boshlashlari mumkin.

Shuningdek, voyaga etmaganlarning guruhlarga bo'linishi, oilalarning moddiy
ta'minotidagi sezilarli bo'shliqg bilan bog'liq bo'lishi mumkin. Bu fargni fagatgina
o'smirlar his gilishi mumkin, chunki ular ijtimoiy hayotga yagindirlar.

Umuman olganda, voyaga yetmaganlar o'rtasida huquqgbuzarliklarning oldini
olishni ikki katta guruhga bo'lish mumkin :

- umumiy - sub'ektlarning cheksiz doirasiga yo'naltirilgan;

- individual - huqugbuzarning o'ziga xos shaxsiga garatilgan.

Huqugbuzarliklarning umumiy profilaktikasi huqugbuzarliklarning oldini
olish ob'ektlariga ta'sir ko'rsatish shaklidir. Huqugbuzarliklarning individual
profilaktikasi -voyaga etmaganning g'ayriijtimoiy yo'nalishini va ijtimoiy xavfli
xatti-harakatlarini shakllantirishga olib kelishi mumkin bo'lgan salbiy ogibatlarni
bartaraf etishga, shuningdek uni ijtimoiy-pedagogik reabilitatsiya gilish va (yoki)
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jinoyatlar va g'ayriijtimoiy harakatlar sodir etganligini oldini olishga garatilgan
muayyan voyaga etmagan shaxsga individual ta'sir ko'rsatish shaklidir.”

Bolani tarbiyalash jarayonida ota-onalarning qattig va yumshoq choralarni
teng ravishda to'g'ri qo'llash gobiliyati ham muhimdir.

Yoshlar o'rtasida jinoyatchilikining oldini olishning asosiy yo'nalishlari
quyidagilardan iborat:

- oilaviy nizolarni 0'z vaqtida hal qilish;

- mastlik va giyohvandlikning oldini olish;

- jamoat tartibini muhofaza qilishni ta'minlash, tungi vagtlarda to'g'ri
yoritishni ya'ni chiroglarni ko'paytirish ta'minlash;

- ruhiy kasalliklar va buzilishlar bilan og'rigan shaxslarni aniglash;

- aholini huquqiy ta'lim va tarbiyalashni tashkil etish. Maxsus choralar - bu
voyaga etmagan huqugbuzarning shaxsiga, shuningdek, jinoyatni Yyuzaga
keltiruvchi omillarga ta'sir ko'rsatishga qgaratilgan choralar.

Ushbu chora-tadbirlardan ko'zlangan asosiy maqgsad yoshlarda aybdorlik
tuyg'usini shakllantirishdan iborat, chunki bu nafagat kelajakda jinoyatchilikka
bo'lgan munosabatga salbiy ta'sir ko'rsatishi, balki uning takrorlanishining oldini
olishi ham mumekin.

Birinchi maxsus guruh chora-tadbirlari tarbiyaviy va majburlovdir.

Ikkinchi maxsus chora-tadbirlar guruhi og'ir hayotiy vaziyatga tushib golgan
o'spirinlarga, ular jinoiy tamoyillarni ko'rsatadigan xatti-harakatlar qilishni
boshlaganlarida yordam berishga garatilgan. Bunday harakatlarga quyidagilar
kiradi: uydan chigib ketish, sarsonlik, mayda o'g'irlik, tovlamachilik, firibgarlik va
boshgalar.

Uchinchi maxsus guruh chora-tadbirlari - voyaga yetmagan jinoyat sodir
etgan shaxslarni fosh etish va ularni jinoiy javobgarlikka tortish, shuningdek,
ozodlikdan mahrum qilish jazosiga hukm gilinmagan shaxslarni axloq tuzatish va
gayta tarbiyalash choralari.

To'rtinchi maxsus guruh chora-tadbirlari tarbiya koloniyalarida jazoni
o'tayotgan o'smirlarga nisbatan go'llaniladigan tarbiyaviy va jazo choralaridan
iborat. Bu chora-tadbirlar, birinchi navbatda, alohida rejim, axloq tuzatish mehnati
va tarbiyaviy ta'sir usullarini o'rnatishdan iborat. Bu choralar, asosan, jinoyat
takrorlanishining oldini olish magsadida go'llaniladi.

Beshinchi maxsus guruh chora-tadbirlari avvalgi ijtimoiy muhitga gaytgandan
keyin normal hayot sharoitlariga moslashishga garatilgan chora-tadbirlardir.

Toshkent shahar 11B boshlig'i o'rinbosari - Tergov boshgarmasi boshlig'i,
polkovnik Zafar Alimovning aytishicha, "Yaginlarning yoshlarga qgizigishi yo'qligi
huqugbuzarliklarning asosiy sabablaridan biridir.  Aynigsa, Ota-onaning
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e'tiborsizligi tufayli, yoshlar huqugbuzarlik sari ilk gadamlarini go'ymoqda. Shu
bois bunday chora-tadbirlarni o'tkazishdan asosiy maqsad kelajakda yoshlar
o'rtasida har ganday huquqgbuzarlik holatlarining oldini olishdan iboratdir ...
Jinoyatlar takrorlanmasligi uchun ularni turli tadbirlarga jalb gilish orgali ta'sir
o'tkazish, bundan maqgsad jamiyatga ehtiyojini ko'rsatishdan iborat bo'ladi...".
Tadbir davomida polkovnik Alimov Z. yoshlar bilan olib boriladigan ma'naviy-
marifiy ishlar samaradorligini  oshirish, ular o'rtasida huquqgbuzarlik,
jinoyatchilikning oldini olishga garatilgan profilaktik ishlarni tizimli tashkil etish,
turli zararli ogimlar ta'siriga tushib golishdan asrash, yoshlarni Vatanga muhabbat
ruhida tarbiyalash, bo'sh vagtlarini mazmunli o'tkazishini ta'minlashga garatilgan
muhim vazifalarni o'z vaqtida bajarish lozimligi ta'kidlandi. Shuningdek, gasddan
odam o'ldirish yoki tan jarohati etkazish, mol-mulkka tajovuz qilish, firibgarlik
kabi jinoyatlarni hamda ayollar, yoshlar, voyaga yetmaganlar o'rtasida sodir
etilayotgan jinoyatlarni keskin kamaytish, huqugbuzarliklarning barvagt oldini
olish borasida amalga oshirilayotgan muhim ishlar e'tirof etildi. Shuningdek,
yurtimizda  aholining  tinch-osoyishta  hayot  kechirishini  ta'minlash,
huqugbuzarliklarning oldini olish, jinoyatchilikka garshi kurashishga garatilgan
juda muhim va samarali ishlar o'zining ijobiy natijalarini berayotganini hagida
gapirib o'tildi.

Agar statistik ma'lumotlarni hisobga oladigan bo'lsak, voyaga etmaganning
jinoyatchi shaxsini shakllantirishning boshlang'ich nugtasi bo'lgan juda ko'p
oilaviy sabablar mavjudligi va natijada u tomonidan jinoyat sodir etilishi
aniglanishi mumkin.

Shunday qilib, bugungi kunda voyaga yetmaganlar o'rtasida jinoyatchilikning
oldini olishga qaratilgan qator chora-tadbirlar orgali amalga oshirilmoqda.
Jinoyatchilikka garshi kurash bo'yicha ko'rilayotgan chora-tadbirlar va kelgusidagi
konsepsiyalarning ishlab chigilishi nafagat davlat, balki jamiyat manfaatdorligini
ko'rsatadi. Statistik tadgigotlar natijalariga ko'ra jinoyatchilik darajasining
kamaygani ham amalga oshirilgan ishlar samaradorligini tasdiglaydi.
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YOSHLAR O'RTASIDA KIBER JINOYATLARNI ORTIB BORISHI UNGA
QARSHI KURASHISHDA RAQAMLI TEXNOLOGIYALARNING
AHAMIYATI

Ibodov Xurshid Ikrom 0’°g’li
O ’zbekiston Respublikasi IV Akademiyasi 3-kurs kursanti

Iminov Abdurasul Abdulatipovich
O zbekiston Respublikasi IV Akademiyasi Ragamli texnologiyalar va axborot
xavfsizligi kafedrasi boshlig’i, matematika va fizika fanlari nomzodi,dotsent

Annotatsiya. Mazkur maqgolada yoshlar orasida kiberjinoyatchilikning
kengayish sabablari, uning ijtimoiy va huquqgiy ogibatlari hamda unga garshi
kurashishning samarali yo‘llari tahlil qilingan. Profilaktik chora-tadbirlar, axborot
texnologiyalaridan xavfsiz foydalanish madaniyatini shakllantirish va huquqiy
savodxonlikni oshirish bo‘yicha tavsiyalar berilgan.

Kalit so‘zlar: kiberjinoyatchilik, yoshlar, axborot xavfsizligi, profilaktika,
huquqiy savodxonlik.

Abstract. This article analyzes the causes of the spread of cybercrime among
youth, its social and legal consequences, and effective methods to combat it.
Recommendations are given on preventive measures, developing a culture of safe
use of information technologies, and improving legal literacy. Keywords:
cybercrime, youth, information security, prevention, legal literacy.

AHHOTauMs. B 1aHHON CcTaThe aHAMM3UPYIOTCS MMPUYHUHBI PACTIPOCTPAHCHUS
KHOEPIPECTYITHOCTH CPEAN MOJIOACKH, €€ COIMAIbHBIC U TIPABOBBIC MMOCIIEACTBUS,
a Takke 2(PdeKTUBHBIE CHOCOOBI OOpbObI ¢ HeW. JlaHbl peKOMEHAaluu TI0
npoQuiIakTU4ecKuM  MepaM,  (GOPMHUPOBAHUIO  KYJIbTYphl ~ 0O€30MaCcHOTO
I/IH(l)OpMaI_II/IOHHBIX TEXHOJIOTUH nu ITIOBBIIIICHU O HpaBOBOf/’I IrpaMOTHOCTH.
KiroueBbie  cimoBa:  KMOEpHpPECTYNMHOCTb,  MOJIOACKb,  HMH(POpMAIMOHHAs
0€30macHOCTh, MPOPUITAKTUKA, TPABOBAS TPAMOTHOCTb.

So‘nggi  yillarda axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining  jadal
rivojlanishi inson hayotining barcha jabhalariga chuqur kirib bordi. Internet va
ragamli vositalardan foydalanish imkoniyatlari ortishi bilan bir gatorda, ularning
salbly oqibatlari xususan, kiberjinoyatchilikning turli ko‘rinishlari ham keng
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tarqalmoqda. Bu jarayon aynigsa yoshlar orasida dolzarb bo‘lib, ularning
texnologiyalardan foydalanishdagi yetarli tajribaga ega emasligi, huquqgiy
bilimlarining cheklanganligi va xavfsizlik madaniyatining pastligi kabi omillar
bilan izohlanadi. Kiberjinoyatchilik nafagat shaxsiy ma’lumotlarning o‘g‘irlanishi
yoki moliyaviy zarar yetkazish bilan cheklanmay, balki yoshlarning psixologik
holatiga, ijtimoiy munosabatlariga va kelajakdagi faoliyatiga ham salbiy ta’sir
ko‘rsatadi. Shu sababli ushbu muammoni o‘rganish, uning ildiz sabablari va
ogibatlarini aniglash, shuningdek, samarali profilaktika choralarini ishlab chigish
bugungi kunning eng dolzarb masalalaridan biridir. Ushbu ishning magsadi yoshlar
o‘rtasida kiberjinoyatchilikning oldini olish bo‘yicha tizimli yondashuvni ishlab
chiqgish, xavfsizlik madaniyatini rivojlantirish va huqugiy savodxonlikni oshirish
bo‘yicha ilmiy asoslangan tavsiyalar berishdan iborat.

Adabiyotlar  tahlili va tadgigot metodikasi. Yoshlar  o‘rtasida
kiberjinoyatchilikka garshi kurashish masalasi nafagat texnik, balki ijtimoiy va
madaniy yondashuvni ham talab qiladi. Zamonaviy sharoitda an’anaviy
ogohlantirishlardan ko‘ra, interaktiv va yoshlar dunyoqarashigamos metodlar
samaraliroq natija beradi. Masalan, maxsus mobil ilova ishlab chigilib, unda
foydalanuvchi kiberjinoyatga oid real hayot senariylari asosida o‘yinlarda
gatnashadi. Har bir vaziyatda to‘g‘ri qaror gabul qilgan ishtirokchi mukofotlar
oladi va reytingda yuqoriga ko‘tariladi. Bu nafaqat bilimni oshiradi, balki
xavfsizlik bo‘yicha tezkor garor qabul qilish ko‘nikmasini ham mustahkamlaydi.
Sun’iy intellekt texnologiyalaridan foydalangan holda yoshlar faoliyatini onlayn
kuzatib, shubhali harakatlar hagida ogohlantiruvchi tizim yaratish ham dolzarb.
Masalan, foydalanuvchi zararli havolaga o‘tmoqchi bo‘lganda, tizim uni avtomatik
bloklab, nima sababdan bu havola xavfli ekanini sodda va tushunarli tilda
tushuntiradi. Bu jarayon texnologiyani fagat himoya vositasi sifatida emas, balki
o‘quvchi uchun murabbiy vazifasida ham ishlashiga imkon beradi. Ta’lim
muassasalarida kiberxavfsizlik laboratoriyalarini tashkil etish ham samarali natija
beradi. Bu yerda o‘quvchilar phishing xatlar, soxta saytlar va zararli dasturlarni
amaliy misollarda tanib o‘rganadi. Treninglar o‘yin elementlari bilan boyitilib, eng
faol ishtirokchilar sertifikat bilan taqdirlanadi. Bundan tashgari, har bir maktab
yoki kollejda kiberxavfsizlik bo‘yicha maxsus tayyorgarlikdan o‘tgan “Yosh
elchilar” faoliyat yuritishi mumkin. Ular sinfdoshlari va do‘stlari o‘rtasida onlayn
xavfsizlik madaniyatini targ‘ib qiladi. Profilaktika ishlarida milliy mentalitetga
moslashtirilgan animatsion roliklar ham muhim o‘rin tutadi. O‘zbekona obrazlar,
hazil va hayotiy vogealar orqali yoshlar o‘ziga yaqin uslubda ogohlantirilsa, xabar
ancha samarali yetib boradi. Bundan tashqgari, kiberxavfsizlik bo‘yicha onlayn
marafon tashkil etish ham katta qiziqish uyg‘otadi. Marafonda ishtirokchilar bir
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hafta davomida turli vazifalarni bajaradi: soxta xabarlarni aniglash, kuchli parollar
tuzish, zararli fayllarni topish. Eng yuqori natija ko‘rsatganlar esa keng
jamoatchilik oldida e’tirof etiladi. Bunday yondashuvlar yoshlarning faqat nazariy
bilimini oshirish bilan cheklanmay, ularning real hayotda kiberxavflarga garshi
samarali himoyalanish ko‘nikmasini shakllantiradi. Shu tariqa, kurash jarayoni
quruq targ‘ibot emas, balki yoshlar uchun giziqarli, interaktiv va amaliy tajribaga
aylantiriladi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR So‘nggi oylarda GenAl (Generativ sun’iy
intellekt) yoshlar tomonidan kiberjinoyatchilikda ganday foydalanilayotgani, va
unga qarshi kurashishda qanday strategiyalar qo‘llanishi masalasi ilmiy asosda
tahlil qgilinmoqgda. Bu tadgiqotlar GenAl ning jinoyatchilikni kuchaytirish
imkoniyatlarini aniglab, siyosatchilar va xavfsizlik mutaxassislari uchun
muvozanatli yondashuvlar ishlab chiqishga yo‘naltirilgan. Madaniy matnlarni
inobatga olgan yondashuvlar, aynigsa “Global janub” mintaqasidagi yoshlarning
onlayn xavfsizligiga garatilgan sistematik tahlillar orgali aniglanmogda. Ushbu
tadgigotlarda yoshlarni ijtimoiy-madaniy nugtalardan tahlil gilish muhimligi
ta’kidlanadi. O‘zbekistonda UNODC va UNDP tomonidan o‘tkazilayotgan
tashabbuslar yoshlarning ragamli savodxonligini, tanqidiy fikrlashni va huqugiy
ongni mustahkamlashga garatilgan, amaliy chora-tadbirlarni o‘z ichiga olgan
innovativ dasturni tasvirlaydi. GenAl xavfini ilmiy nazoratga olish: GenAl ning
yoshlar tomonidan kiberjinoyatchilik maqgsadida foydalanilishi bilan bog‘liq
xavflarni identifikatsiya gilish uchun empirik tadgiqotlar orqgali xavflar toifasini
yaratish. Bu ishlarda cheklovlar, shaxsiylik buzilishi, ruhiy salomatlik kabi yangi
xavf turlari aniglanadi. “Muhokama va natijalar” qismi uchun so‘nggi oylardagi
GenAl (Generativ sun’iy intellekt) va yoshlar o‘rtasida kiberjinoyatchilikka garshi
kurash jadval ko‘rinishida: Asosiy yo‘nalish Ilmiy tahlil mazmuni Amaliy misol
Yaratilgan strategiya GenAl ning jinoyatchilikdagi roli Tadgiqotlar GenAl
vositalarining soxta hujjatlar, phishing xabarlar va deepfake Yoshlar GenAl
yordamida tanishining ovozini soxtalashtirib, Sun’iy intellekt asosida yaratilgan
kontentni aniqlash uchun avtomatik .Asosiy yo‘nalish Ilmiy tahlil mazmuni
Amaliy misol Yaratilgan strategiya videolar yaratishda ishlatilishini ochib beradi.
onlayn pul so‘rash holati anigqlangan. detektorlar joriy etish. Madaniy kontekstni
hisobga olish Global janubdagi yoshlarning ragamli xavfsizlik tushunchasi
madaniy qadriyatlar va oila munosabatlari bilan chambarchas bog‘liq ekanligi
aniqlanadi. Ba’zi hududlarda ota-onalar farzandlariga internetdan foydalanishda
qattiq cheklovlar qo‘yadi, bu esa yoshlarni yashirin onlayin faoliyatga o’rgatib
go’yadi.
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Bugungi kunda (2025-yil) O‘zbekistonda va butun dunyoda yoshlar (15-35
yosh) internetning eng faol foydalanuvchilaridir. Internet ularning hayotining
deyarli barcha jabhalariga chuqur singib ketgan.

Statistik ma’lumotlar ( 2024—2025-yillar)

eO‘zbekistonda 18-34 yoshdagi yoshlarning 95-98 9% internetdan
foydalanadi.

eKuniga o‘rtacha 5-8 soat onlayn vaqt o‘tkazadi (ayniqsa 18—24 yoshdagilar).

eSmartfon — asosiy qurilma (99 % dan ortiq yoshlar smartfonga ega).

eEng ko‘p foydalaniladigan platformalar (O‘zbekiston yoshlari orasida, 2025)

eTelegram — 95 % dan ortiq (birinchi o‘rinda, messenjer, kanal, guruhlar
uchun)

e Instagram — 85-90 % (ayollar orasida aynigsa yuqori)

o TikTok — 80-85 % (aynigsa 1625 yoshdagilar orasida)

eYouTube — 90 % dan ortiq

eInternet-garamlik — kuniga 7—10 soat telefon bilan o‘tiradigan yoshlar ko‘p

eSoxta yangiliklar va manipulyatsiya (aynigsa siyosiy mavzularda)

eKiberbulling — Instagram va Telegramda haqoratlar

e Maxfiylik yo‘qolishi — shaxsiy ma’lumotlar oshkor bo‘lishi

eKontentning past sifati — ko‘p vaqt behuda “skroll” gilish

02024-2025-yillarda kuzatilgan trendlar (O‘zbekiston)

e TikTok va Instagram Reels orgali gisga video kontent hukmron

e Sun’iy intellekt (ChatGPT, Midjourney) ni faol o‘rganish va ishlatish

eKriptovalyuta va NFT ga qiziqish (Iekin ko‘pincha aldanish holatlari)

eOnlayn kurslar va IT sohasiga kirish (aynigsa yigitlar orasida)

“Digital detox” harakati boshlanmoqda — ba’zi yoshlar ijtimoiy tarmoqlardan
chiqgib ketmoqda

Internet bugungi o‘zbek yoshlari hayotining ajralmas gismiga aylandi. U
ularga cheksiz imkoniyatlar bersa ham, ayni paytda vaqtni behuda sarflash, ruhiy
salomatlikka putur yetkazish xavfini ham oshirgan. Kelajakda muhim bo‘ladigani
— internetni “aqlli” va maqsadli ishlatish.

Xulosa qilib, bugungi kunda voyaga yetmaganlar o'rtasida jinoyatchilikning
oldini olishga qaratilgan qator chora-tadbirlar orgali amalga oshirilmoqgda.
Jinoyatchilikka garshi kurash bo'yicha ko'rilayotgan chora-tadbirlar va kelgusidagi
konsepsiyalarning ishlab chiqilishi nafagat davlat, balki jamiyat manfaatdorligini
ko'rsatadi. Statistik tadgigotlar natijalariga ko'ra jinoyatchilik darajasining
kamaygani ham amalga oshirilgan ishlar samaradorligini tasdiglaydi.

Adabiyotlar
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V3BEK TYH-XAIIAMJIAPUJA MAJJAHUM MEBEPJIAPHUHT
HAMOEH BYJIUIIH

I'ynapo Huwonooesa
MAOAHUAMULYHOCTIUK OVUu4a

¢ancagpa ookmopu (PhD)

AnHoTamusi. Ymly Makojanga ¥y30ek Tyi-Xamamiaapu, MapoCUMIAPHUHT
MEBEPUIM JapakacH, MEHTAJIMTETMH3ra Xoc OynmaraH Oab3u “yaym JTapHHUHT
OYpTTUPUO KYpCcaTUIMIIKIA MAaJaHUI TadaOJIapHUHT OYy3WIUIINA XaMma YJIapHUHT
ceH y3ap”, “MeH y3ap’map optub Oopuim xakujaa ¢gukpiap O0aéH

(154

oKuoOaTuga
KWINHTaH.

Kanut cy3aap: Maganuii Me30H, TyW-xamiamiap, MaJaHuil Tamabnap Ba
Koujanap, Y30€KoHa KaMTapiMK, MEHTIUTET, KaJapusTiap, TYW KUJIHII
MaJIaHHSITH.

AHHoTaumusi. B naHHON cTaThe H3JI0KEHBI PA3MBIILICHUS O HApPYIICHUU
KyJIbTYPHBIX HOPM Ha Y30€KCKHMX CBaJp0ax, ypoBHE (hOPMaIbHOCTH LIEPEMOHUMH,
NpeyBeINYEHNE HEKOTOPHIX  «0OblYaeB», HEXapaKTEPHBIX JJIA  HAIIeTo
MEHTQJIUTETa, U, KaK CJIEICTBHE, O POCTE OTHOIICHUS MO MPHUHIUITY «CKYIOH
IJIATUT ABAXKIBI» U «i MOJTYYaro TO, 3a YTO IUIaYy JABAXKIbD.

KiroueBsble ciioBa: KynbTypHble HOpMBI, CBafieOHAsT POCKOIb, HOPMAaTUBHbBIC
npaBuia, y30€KCKasi CKpOMHOCTh, MEHTAJIUTET, IIEHHOCTH, CBa/ieOHas KyJIbTypa.

Annotation. This article reflects on the violation of cultural norms at Uzbek
weddings, the level of formality in ceremonies, the exaggeration of certain
«customs» that are uncharacteristic of our mentality, and, as a result, the rise of the
attitude «a miser pays twice» and «I get what I pay for twice.»
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V36ex Xanku asammii ypd-omaTiap, MUIUIMH KaJpuaTiap Ba yaymiapra
XypMaT Ky3 OusiaH Kapainuran mwuiat xucodbnanamu. Iy mabHOma xap Oup
MapOCHMIIApHUHT ¥3 YpHHU OOp, ylapra XypMmar Ba 3XTUPOM MabHOcuja Oaipawm,
TaaOup Xama Tyi-XallamjaapHH KaMOaBHH YTKa3UIIl aHbaHara aijIaHraH.

Ty CY3MHMHI JIyFaBUM MabHOCU - XypPCAaHAYWIMK, IIOJAMEHA MapOCHUM,
Oaiipam, allHMKCa, HUKOX, TYFWITaH KyH, TyWiaap kabu oujaBUil MyXuUM Ba
KYTapUHKA TaiTAa YTKa3WIaguraH KaTTa TaHTaHa MapocuMu Oynub, yHIa
oJamiiap WUFWIMO, OBKATIAHUINAIW, YHUH-KYJITY KWIMIIAIA, OUiAopaamain. by
cy3 y30ek Twimma «Oadpam», «TYH-TOMOIIAy, «XallaMaTiId MapocuM» Kalu
MabHOJApHU aHrmaraau. KaguMmaa Mapocumiiap, Typaud XWigard —Tyiiap
OJlaMJIap/1a ’KaOMAaBUIIMK, aXUUIMK TYUFYJAPUHU AKJIUIAHTUPTaH.

Orta-6000mapuMu3 JaBpuaard Tyi-Xamamiiap OWiaaH XO3WPTrd KyHJaru
TYHIApHUHT ep OWJIaH OCMOHYANUK (papku 0op.

V36ekucTon Pecnyonukacuna Kopakannmoructon Ba ToOIIKEHT maxpuaaH
Tamkapu 12 ta BunosT O6yiica, ymoy BUIOSTIapAa YAyMIapUMHU3 y3rada, XaTTOKU
OWTTa BWIOSTHU OJaAUraHn Oyjcak VIia BWIOSTHUHT TyMaHJIapuja Xam
YAYMJIAPHUHT XHWJIMa-XWUIMTUTA TyBOX Oynmamu3. Xy, Oy agoru WYK Mapocumy
ypd-onaTiapumMus, op3y XaBaclapuMH3 >KyJa XaM Kymain® KeTMasnTUMHUKaH,
JIeTaH caBoJIIapra >kaBo0 OepHUIIMMU3 Kepak OYIMOKma. XO03Upru Tiio0asuiailyB
JaBpuja OMMaBUM ax0opoT XamjJa Meaua MaKOHJIard TYpiau Xujjard
KOHTETHJIApHU Ky3aTHO OOpMOKIaMu3, Iy KyMJIaJaH, MaB3yMMHU3Ta TErHIILIA
Oynran 6ab3u TYH-TOMOIIATIAPHUHT XallaMJIM Tap3/a oaud 6opuiaéTranura ryBox
OynsmMu3. ByryHru KyHaa MKTUMOWN TapMOKJIAPHHUHT €IIap OHTHra TabCUPH,
XaM cajgouii XaMm WKOOMH MabHOJA JKyJa XaM KaTTa TabCHUpra oJra. V36ek
yAyMIIapu XakKuja KyHuiaaérran TyH-ToMoIIanap XaKujaard MaB3yJapHU sSXITUiIa0
¥pranud, yHUHT TapOUSBUM aXxaMmMHsITUTa YbTHOOP Kapatnbd KeHWH oMMara &nnsica
Makcajara MmyoBhuk O6ynap sau. ['apuu y30ek xanku opacuaa “Ompo0Hu 0100Ccu3/1aH
ypran”, neraH HaKJHUHT Taruja Karra MabHO ETUOIU.

OHau 0ab3u  TYH JACTypXOHJAPUHUHT HO3Yy HEbMAaTiapra TYJIajdurH,
OBKATJIAPHUHT KETH Y3WJIMal AaCTypXOHra TOPTHK KWJIMHMIIUHU Oab3ujap TyWra
KeJIraH MEeXMOHra HucOaTaH XypMaT MabHOCHIA TYyIIyHca, OoIIKamap
ucpo¢rapymivK, yHAaH Kypa O0eBa-Oedopara, MKTUMOUIN OOKYBUMCHHHM MYKOTIaH
owJiara ’XCOH KWJica, KaHua caBoOra KojraH Oynapau, ne0 yitmaau. XakukaTaaH
XxaM OyHaKaHTW OMp KYyHJIUK YTHO KeTaguraH Tyira myHda ucpoprapyuIMKHUHT
KMUMIa HUMa keparu 6op?, OOpy TyIuiaml ydyHMHU, YHAAH Kypa MX4YaMIuHa TYH
KWIMO, JacTypXOH Ba TYyWra KenaJuraH CaHbaTKOPJIAPHU XaM HX4aM KWIUO
YTKa3uI XaM MyMKUHKY. Kum Ou3HUN ypuinaay, Y3MMU3HUHT UMKOH TOUpaMU3/1aH
KennO YnKu0 TV KIIcak onja OrokaeTura Xxam ¢oiia TeKKaH Oyaap/iu.
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Myctakun xaétra kKagam KYsSE€TraH UKKA EIIHUHT 0axTy KaMoJid KepaKMH,
¢kn ¢anoH MwuUMOH capdiabd Ty Kuiaau, dajoHTa KYIIMKYA CaHbaTKOpJap
KeJIJU, ieraH o0py KepakMu?

OpauiiriHa MUCOJT TapuKacuJa sSIHTU TYFWITaH YaKAIOKHUHT TYFPYKXOHA/1aH
yiHra Keaui “mapocuMyacu’”’HU Oup Ky3aTuHr. bonanu onmb unkuiiga 6up Heurta
YeT SJHU MOIIMHACH Xamja TypJid XWIJard MYCUKUN JacTypJIapHUHT OaliaH[l
OBO3/a SHTpalIi. Xalau THHYTMHA OMp HedYa coaT YXJIAWIWTaH YaKaJOKKa IIMOB-
IIyB Ba IIyHYa XapakKaTHUHT Kepard Oopmukan? Exu 6ynmaca Gemmk TYiiu
MHUCOJUA TaXJWI KUIMO KYpuHruyu, Oup €mra Tymap - Tyiamac Oosara Oenimk
Oepulll MapoCHUMHJIard KepaK-KepakMac XxapakaT Ba XaJJaH OpTUK COBFa-
cajomiiapra Oemukaa €rrad 6osia TymyHaguMu? Ku3uHu Oup XOoHaJoOHra y3aTuo
XaM THHYMMAaraH oTara KarTa IOKJIaMaHWHT OPTWIMIIA Oy KaHYJIUK MaHTUKKA
TYfpu kenaau. by kaOu yaym Ba Mapocumiiapia MaJaHUM — MebEpiap
oysunmasntumukan? Hadakat maganuii mebepnap Oy3wisnTy, OomIKagapra sca
TapOUsIBUI canOuil TAbCUP XaM YTKA3SIITH.

Maxmyaxyxa bexOynuii OyHIaH Kapuiid 111 1505 0) OJITVH
aiitran: ... XaMBaTaHJapUMU3 MYJIKUHH COTHO TYW KWJITaHHUIIEK CHU3-7a, XaTTo,
J03uM OYNTraHna MYJIKWHTU3HM COTCAaHTH3-7a YFIMHTU3HU 3aMOHYa YKYMOKHFa
cabil Kwicanruiz. Tyira ucpod KuIMHATYproH oKyajJapHU YKyMOK Wyiaura capd

2

Kwicanrus!..”, aerad cysnapunu scnanuk («Oituna» xxypHanu, 1914 wiunru 21-
con, “Emmapra Mypoxaatr’ MakoJacH).

MabMypuii sxaBoOTapiIvK TYFpUCHAArd KoJeKCHUHT 192—1- moamacura kypa,
TYinap, OWjaBUW TaHTaHAJIAp, MapoOCUM Ba ypd-oJlaTiapHU YTKa3yBUd IIaxc
TOMOHHJIaH YOy TaJAOUpiapHU YTKa3uIl TapTUOWra aoup Tanabiapra puos
KuIMacnuk ¢ykaponapra 6azaBuii xucoOnam MukgopuHuHr 10 6apaBapu (3,75
MUJUTMOH CYM), MaHCaOJ0p 1iaxciap Ba Myaccacanap arainapura 3ca 30 GapaBapu
(11,25 munnuon cym), Takpopan Oy3wiranga sca 50 OapaBapu (18,75 mumuon
cyM) MUKAOpuIa xkapuma conuiura oiau0 kemaau. 2020-iiun mapt oWuma TyH
Ba OOIIKAa OWIABMM TaAOUpJIapHU YTKA3uIl TapTUOMHM Oy3raHMK y4yH
YKABOOTAPJIMK >KOPHUH ITHITaH.

bupok, mnry BakT maBoMuma ymioy mojana Oyiinda KypuO YMKWITAH HIIap
COHM Xap Huiam >xyaa o3 Oynran. Macanan, ‘“Taszera.y3” ypranran cya
KapopJiapura Kypa, >kopuil Wun OommjgaH Oepu aturu 4 Ta mwyHaa um Kypuo
yukwirad, 2024-iunaa sxamu 9 ta, 2023-innga 4 ta, 2022-iuna Oupopra Xam HIil
kypunmaran, 2021-imnna 15 Ta, 2020-imnga 3ca Oupopra xaM Ui KypuO
YUKWAJIMAraH.

@dapMOHHUHT HjoBacura kypa, 2025 WWJIHHMHI aBrycT oWurada Tyiliap,
OWUJIaBUM TaHTaHANAp, Mabpakajlap Ba MapocUMIIap VTKA3WIUIIMHU TapTUOra
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coiu OyirMya mapiiaMeHT MajaTajiapy KEeHrallUIapUHUHT KyIIMa Kapopu KaOyi
KWIMHUIIA Ky34a TyTWIrad. byHJaH Tamkapu, TyH-XallaMm, Mabpaka Ba
MapocumIIapAaru ucpoprapurIMKIApHUHT OJIMHU OJIMILTAa KapaTHJIraH TapruooT
ULUIapU Ky9auTUpUIaau.

Amanniaru Kkouaajiap KaHaka?

V36ekucTonna TYinap, OMIABHil TAHTaHANAP, MabpaKa Ba MapOCHMIAPHH
YyTKazumH  Taptubra conum Tyrpucuga Hwuszom ©6op. Maskyp Hwuszomra
MyBO(MHK mMapiiaMeHT Tajarajapu kKeHranutapuauHr 2019 wun 14 centsaOpaaru
Kapopu OuiiaH tacaukiaanuO, 2020 #un 1 sHBapAaH Kydra KMpraH Ba X03Up XaM
KOHYHHUM Ky4ra ora.

Munnuit anbaHanapra €r, 0100-axJIOK Koujajgapura 3uj OYJIran Typiu
HIOYJIAPHU, OPTUKYA BaKT Ba XapakaT Tanald KuIaJWraH OWJIaBUW TaaOupiapiaH
OJIIMHTHY, TaAOWp JABOMMJArd Ba YHJAH KEWMMHIHW KYyIIMMYa pacM-pycCyMJapHU
(“xy€B HaBkapu”, “gopnap”’, “ota kypau’, “‘cen €Wam’, “Kyaa 4akupaud’, “KyEB
JakupAu”’, “KeJIuH Yakupau’”’, “Toropa 100opulIr” Ba XOKa30JIapHU) YTKa3UIITa Wy
kyhiunmanau. adbH sTum Ba MoTamM Mapocumiapu OwWiIaH OOFIMK OpTHUKYA
tanoupnapan (“‘erru”’, “‘naimanbanuk”’, “skmanOanuk’, “Hurupma’, “KUpK’,
“xauut”, “hun omu”, “myn TapKaTtaur’, ‘“‘MaTto ylamuir’ Ba XOKa30JIapHH)
YTKA3WII MaH dTUJITaH.

Tyitnap, ounaBuil TaHTaHanap, Mabpaka Ba Mapocumiiapaa 200 nadapraua,
Oy TanOupnap myHocabatu Owiian o Oepurn mapocumuaa 250 Hadapraua Kum
karHamaau. Kymanok tyimapna 250 nadaprauya, y Ounan OOFIMK oIl Oepuin
mapocumuaa ca 300 Hadapraya KUY KaTHAITUAITA MyMKHH.

[Ipesunentaunr 2025 iun anpenb ovumard dapMoHHMIA TYWinap, OWIABUI
TaHTaHajap, Mabpaka Ba MapocUMiIap YTKA3WIMIIMHU TapTUOra CONUIN Oyiinua
aBryct ovnaa Onuii Maxinvc nanatanapy KEHralUIAPUHUHT SHIW KylIMa Kapopu
Joitmxacu Tanépnanuiu oenruinanau. Jlonxamna TyWnap, ousiaBUil TaHTaHajap,
Mabpaka Ba MapocUMIIap  YTKa3WIMIIMHU  TapTtuOra conum, Eunuiapaa
TEXAMKOPJIMK MQJIaHUSITHHY MAKIJIAHTUPHIN OYHUYa sSTHTY MEXaHU3MJIap Hazap/a
TyTUIAIU.

doiiganaHniIrad agaduériiap pymxaru
1. Tyinap, owiaBui TaHTaHajIap, Mapaka Ba MapoCUMIAp YTKA3WJIUIIUHH

TapTUOra COJIMII THU3MMHHH sHala TakoMuutamTupui xamuaa VI-76-99-11-
159-K/23 connu Kapopra y3rapTUpHIl Ba KyIIUMuaaap KUPUTHIL TYFPUCUA.

2. Cenar xe"rammuHuHr 2019 ¥un 14 ceHtsOpaaru Kymma kKapopu Owuiian
Tacaukianrad Tyiinap, ounaBuil TaHTaHajlap, Mabpaka Ba MapOCUMIIApHU
YTKa3uIIHU TapTHOTa conuil Tyrpucuaaru Huzom.
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3. Hazapos K. MabHaBusT acocuil TyuryHuanap JyFatu. TOIIKEHT.: V36exucTon
daitnacydaapu Mmumuii sxamusata, 2021. 308-310 6etap.

FGF-23 BA BOIIKA BHOKUMEBHUHA KYPCATKUYJIAPHUHT
TEMOJIUAJIN3 BEMOPJIAPU SINIOBYAHJIUTUT A TABCUPHU

Makhmanov L.S.,
Samarkand State Medical University, Samarkand, Uzbekistan

Gadayev A.G.
Tashkent State Medical University, Tashkent, Uzbekistan

AnHoTamusi. ['emMoananu3 onaérran OeMopiapia SIIOBYAHIMKKA TabCUP
ATYBUM OMOKMUMEBUN KYpCaTKUWIApHU OaxoJialll MyXUM KIMHUK aXamHsITra ira
xucobmanaau [1,3]. YmlOy TaakukoTaa KOH 3apaoOujaru aiipum jabopatop
KYpCaTKUWIApHUHT OeMopiiap SAIOBYAHJIUTUTA Tabcupu anoxuaa xohga ROC-
taxymn épaamuaa ypranwiad. Onuarad HaTwxkamap fibroblast growth factor-23
(FGF-23) 6omika OMOKMMEBHIA KypcaTKUWiapra HUCOATaH FOKOPUPOK MPOTHOCTUK
KUMMAaTra 3ra 3KaHUHU KypCaTau.

Kamut cy3aap: remonuanus, smoB4yaHink, ROC-taxmun, OMOKUMEBUI
kypcatkuunap, FGF-23, mapatupeoun ropmosn, dochop, ansbymun, C-peaktun
OKCHJI, KOJIAUK JUYype3, MPOTHOCTUK OMUILIIAp, OnomMapkepiap.

Taakukor wmakcamu. ['emommanus onaérran OeMopiiapAa SIIOBYAHIIUKKA
TabCUP ITYBYU alpUM OMOKHUMEBHN KYpPCATKUUJIAPHUHT MMPOTHOCTUK axaMHUSTHHU
ROC-raxym acocuaa 6axoiaii [6].

Martepuan Ba ycymnap. Tankukorna remonuanu3 ojaétraH Oemoprapaa
Kyinaard OMOKMMEBHUM KYpCcaTKUWIAp TaxJIWJI KUJIWHIW: TeMOIJIOOUH, allbOyMUH,
C-peakrtus okcuin (CRP), mapatupeous ropmon (PTH), docdop, fibroblast growth
factor-23 (FGF-23) xamia KyHIUK Auype3 Xaxmu [2,4].

Xap Oup KYpCaAaTKUYHUHT SIIOBYAHJIMKKA TabCUPWUHU Oaxoaml Makcaaua
ROC-taxymn ytrkasunan Ba ROC srpu un3uk octu Maitonu (AUC) xucoOnanau.
AUC xuitmatnapu 0,50 atpoduaa OVIUIIM NACT MPOTHOCTUK aXxaMmusT cudaruaa
Oaxomanau [6].
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Harwmxanap. 1-pacmaa kentupuwiran ROC-raxnun Hatwxkanapura kypa, FGF-
23 Oomka OWOKMMEBUN KypcaTKuujapra HHUCOATaH SHT IOKOPU IPOTHOCTHK
axamusrra sra 3kanu anukiaanau (AUC = 0,65, p < 0,05).

Ansoymun (AUC = 0,50), C-peaktuB okcun (AUC = 0,45), remoryiiooux
(AUC = 0,45), nmapatupeoun ropmon (AUC = 0,56), dochop (AUC = 0,51) Ba
kyHiauk nquypes3 (AUC = 0,46) kypcaTkuuwiapu 3ca SII0BYaHIMKHY Oalopatianiia
KY4YCH3 MPOTHOCTUK OMIJIJIAP DKAHJIUTY KAl dTHIIN.

OnuHraH HaTWXaaap Wirapu yTKaswiraH TaAKUKOTIap OuiiaH MyBOGUKIHP.
Xycycan, Gao Ba xammyaudiap TOMOHHAAH YTKAa3WIraH TaJKUKOTIA
remonuanu3 6emopnapuna FGF-23 rokopu napakacu ymymuil yiaum Ba I0pak-KOH
TOMUP acopatiapu OujaH OOFJIMK dKaHUW KypcaTwirad. Ymoy tagkukorna FGF-23
1IoKopu Oynran rypyxaa odds ratio = 1,14 (95% CI: 1,01-1,30; p = 0,04) Hu
TAIIKWJI ATrax [6].

[[Iynunraek, Oomika Oup TaAKUKOTAA TeMoJualn3 ojaéTraH Oemopiapia
FGF-23 roxopu napaxacu Ba Klotho okcunu mactiuru 6emopiap SoBYaHIUTH Ba
xa€T cudarura candbuil TabCUp KYpCcaTUIIN aHUKJIaHTaH [5].

Xynocanap. 'emoananu3 onaérran 6emopiapaa OMOKUMEBUHN KypcaTKU4jap
opacuaa FGF-23 sAmoByaHanKKa TabCUP dTYBYU SHT aXaMUATIIA IPOTHOCTUK OMMJT
XHCOOJIaHaIH.

Anp0ymun, CRP, remornodun, PTH, docdhop Ba KyHIUK aAuype3 anoxuiaa
XOJ1a MAcT MPOTHOCTUK axaMUsTra Jra.
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FGF-23 rokopu npapaxkacu Oemopiap SIIOBYAHJIMTUATA CalOWil TabCHUP

KypcaTaiy Ba KacaJUIMK MPOTPECCUSCUHM Oamopar KWIMIAA KYJUTAHWIALIN

MYMKHH.

OnuHran Hatwxkanap remoauanus Oemopnapuaa FGF-23 Hu  myxum

Oouomapkep cudatuia KIMHUK aManuérra KOpUM STUII Makcaara MyBO(HK

DKAHUHU KypCaTau.

1.
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IF'EMOJIUAJIN3 BEMOPJTAPUJIA SINIOBYAHJIMKHHU BAXOJIAIIIA
MAPKA3UU BEHO3 KATETEP BA TUAJIU3I'A OUJ1 OMUJIVTAPHUHT
YPHU

Rizayev J.A., Maxmonov L.S.
Camapxano oasram mubouém ynusepcumemu, Camapxano, Y3bexucmou

AnHoTaums. ['emonuanu3 onaérraH Oemopiapia SIIIOBYAHIMKKA TabCHUP
OTYBUM KJIWHUK Ba JUAIM3ra OWJ OMWUIAPHU KOMIUICKC OaxoJjall MyXuM
axamusTra ara [1,5]. YmOy TaakukoTna Mapkasuil BEHO3 KareTep KYJUIaHWIUIIH,
a3 CEaHCIapuHu YTKa3uO 00OpHIl, JUaiu3 BaKTHAAa apTepual KOH
OOCHMUHMHI TacalMIild Xamja KOJJIUK JUype3 CakJIaHUIIMHUHT OeMopiiap
AIIOBYAHJIMTUTA Tabcupu Ypranuinau [2—4]. bapua omuwapHUHT Ouprajivkaaru
MPOTHOCTHK axaMusITUHU Oaxonam wmakcagugaa kyn omwuin ROC-taxmiumn
VTkazunau [6]. OnMHran HaTwkKajgap TeMoAuanu3 ojaétraH OemMopiap/a
AIIOBYAHJIMKHU OanopaTiaiija KOMIUIEKC €HAAIIyB IOKOPU caMapaJopiMKKa 3ra
DKAHUHU KYpCaTIU.

Kamaut cy3nap: remoauanus, simoBYaHiuk, ROC-taxnumi, ce3rupiauk, y3ura
XOCIIUK, MapKa3ui BEHO3 KareTep, apTepuo-BeHO3 (UCTyJa, AUAIU3 CEaHCHUHU
YTKa3ub rOOpHII, apTepual THUIOTEH3Hs, KOJAUK auype3, XaBd OMIILIApH,
MPOTHOCTUK MOJENb.

Taakukor wmakcagu. ['emoamanus onaérran OeMopiiapAa SUIIOBYAHIIMKKA
TabCUpP OSTYBUM acocHil XaB(] Ba XMMOSUIOBUM OMWUIAPHU AaHUKJIAIl XaMmJia
yIapHUHT OWpraaukaard nporHocTuk axamustuHu ROC-taxiaun Epnamuaa
6axomari [1,6].

Marepuan Ba ycymnap. Taakukorna reMmoauanu3 ojaéTran Oemopiapia
KyWHJard OMWJUIAp TaxJIW KWIMHIW: MapKa3uil BEHO3 KareTep KYyJUIaHWJIWILIH,
apTepruo-BeHO3 (UCTyJIa MABXKYIJIUTH, TUATU3 CEAaHCIapUHU YTKa3uO ro0opwil,
JMain3 BaKTH/a apTepral KOH OOCUMUHUHT Macaluiy, KyHJIUK MYCTaKWI ANype3
xaxwmu [2—4,7].

AmoBuannukka Tabcup 3TyBuM ommwuiap odds ratio (OR), 95% wuiiony
opanuru (CI) Ba p-kuitmaT opkanu 6axonanau [1,5]. bapua oMuutapHUHT yMyMH
MPOTHOCTUK KMMMATUHU aHUKJIA Y4yH Ky oM ROC-taxnun yTkazunau [6].

Hatmxanap. Mapka3uii BeHO3 KaTeTep KYJUIAHWIUIIHN OemMopiap/ia CeTcrc Ba
TpoMm003 puBokianuil xaBpuuu 200% ra ommpuiu anukiaanau (OR = 3,0; 95%
Cl 2,38-3,90; p = 0,001), Oy xonaT unarapu yTKa3uiIrad TaAKUKOTIap HaTWXKalapu
Ownadn Moc kenaau [2]. ApTepro-BeH03 (HUCTyIacu MaBXKya OeMopiiapja MasKyp
acoparjap 4acToTacHM MapKas3uil karerep KyJUlaHWwIraH Oemopiapra HucOaTaH 2
MapTta kam skanu Kaia stuaan (OR = 1,52; 95% CI 1,20-2,0; p = 0,003) [2].
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Juanu3 BakTHIa apTtepuar KOH OOCUMHUHUHI Macaiuinyd Oemopiap
AIIOBYAHJINTUTA CANIONI TabCUp KYpcaTyBUM OMUJ dKaHauru Tacaukianam (OR =
2,0; 95% CI 1,55-2,6; p = 0,001), 6y remoauanu3 BaKTHJa THUIOTECH3USHUHT
IOKOpH VUM XaBdu OusaH OOFJIMK SKaHWHU KypcaTraH agabuériap OunaH yuryH
[3,7].

Kynnuk Mycrakun aumype3 xaxMuHUHT 200 MJI Ba YHJIaH OPTUK CaKJIaHUIIU
xuMmosutoBurn omuil cuaruma 6axomanau (OR = 0,55; 95% CI 0,44-0,80; p =
0,001) Ba 6emopmap Xa€T cudarura WKoOoui Tabcup Kypcatau [4].

[yHuHraex, Auanu3 CceaHCIapuHH YTKa3uO OOpHIN SHr Kywid XaBd
oMuuTapujian oupu skanauru anukiaanga (OR = 2.5; 95% CI 1,95-3,25; p =
0,001), Oy xonaT peructp MablyMOTJIapu OuJlaH TacaukiaaHrad [1,5].

FOxopunaru Hatmwxkanap acocuaa yTkazuwirad kyn omMuiuin ROC-taxymn (1-
pacM) Oapua ypraHwiraH OMWUIAPHUHI OUprajukIard TabCUpH Oemopiap
SIIOBYAHJIUTUTA IOKOPU MIIOHWIM caiOuil Tabcup kypcatuinau kypcatau. ROC
srpu un3ukK octu maitnonn AUC = 0,880 au tamkuia >1au (p < 0,001), 6y aca
MOJETHUHT I0KOPH CE3TUPJIMK Ba Y3UTa XOCIUKKA STAIUTUHY TaCAUKIAWIu [6].

Xysocanap

Mapkaszuii BeHO3 KaTeTep KYJUIAaHWIMIIW, JUai3 CEaHCIapUHU YTKa3uo
000pHIll  Ba JAMANM3 BaKTHJAa TUNOTEH3Us TreMoAuaiu3 Oemopiapuaa
SIIOBYAHJIUKKA CAJION TabCUP ATYBYHU acocuit xaB( ommuiapuaup [2,3,7].

Konmuk auypes cakjianuinu Oemopiap SIIOBYAHIMTM Ba XaéT cudarura
MKOOUN TabCUP KYpCcaTyBYM XUMOSIJIOBYM OMUJT XUcoOmananu [4].

Kyn omminu ROC-taxnun 6apya OMIJIJIAPHUHT OMpraivkia KyJTaHUIHIIHA
AIMIOBYAHJIMKHU Oarmopariamniga OKOPH MPOTHOCTUK axaMusTra sra JKaHWHU
tacaukiaaan (AUC = 0,880) [6].

OnuvHran HaTwKajgsap TeMoauanu3 oJaéTraH OeMopJiapHM Ky3aTHII Ba
JlaBoJiala MHIUBUAYaT EHIAITYBHY TAKOMUJUTAIIITUPHIIL 3aPYPIAUTHHU KYpcaTaau
[1,5].
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PHOTOSYNTHETIC PIGMENT CONTENT OF TARAXACUM
OFFICINALE L

|.Tugizova

Institute of Genetics and Plant Experimental Biology,
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
E-mail: tugizovaighol@gmail.com

Abstract. Taraxacum officinale L. is a widely distributed perennial medicinal
plant belonging to the family Asteraceae and is valued for its rich content of
biologically active compounds. Photosynthetic pigments play a crucial role in plant
productivity, physiological stability, and antioxidant activity. The present study
focuses on the determination of chlorophyll and carotenoid content in the leaves of
T. officinale growing under natural conditions in the Chatkal State Biosphere
Reserve. Spectrophotometric analysis revealed balanced chlorophyll a and b levels,
as well as a relatively high carotenoid concentration. The obtained results indicate
efficient photosynthetic performance and strong antioxidant potential of T.
officinale, highlighting its importance as a natural source of bioactive compounds
for medicinal and nutritional applications.

Keywords: Taraxacum officinale, chlorophyll, carotenoids, photosynthetic
pigments, antioxidant activity

Introduction. Medicinal plants are an important source of biologically active
compounds and are widely used in traditional and modern medicine. Taraxacum
officinale L. (dandelion) is of particular interest due to its broad ecological
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distribution and rich content of inulin, flavonoids, phenolic compounds, vitamins,
and mineral elements.

Photosynthetic pigments, especially chlorophylls and carotenoids, play a key
role in photosynthesis, plant adaptation, and antioxidant activity. However,
information on the photosynthetic pigment composition of T. officinale under
natural conditions in Uzbekistan is limited; therefore, this study aims to determine
the chlorophyll and carotenoid content in leaves collected from the Chatkal State
Biosphere Reserve.

Materials and Methods. Study Area. The research was carried out in the
Chatkal State Biosphere Reserve, located in the western Tien Shan region of
Uzbekistan. The area is characterized by relatively clean environmental conditions
and diverse plant communities, making it suitable for studying physiological
parameters of medicinal plants under natural conditions.

Plant Material. Leaf samples of Taraxacum officinale were collected during
the active vegetative period. Healthy and fully developed leaves were selected for
pigment analysis. The collected material was transported to the laboratory for
further examination.

Determination of Photosynthetic Pigments. Photosynthetic pigments were
determined using standard spectrophotometric methods. Fresh leaf samples were
homogenized and pigments were extracted using organic solvents. Absorbance was
measured at specific wavelengths corresponding to chlorophyll a, chlorophyll b,
and carotenoids.

The concentrations of chlorophyll a, chlorophyll b, total chlorophyll, and
carotenoids were calculated using established formulas and expressed in
milligrams per gram (mg/g) of fresh weight.

Results and Discussion

The analysis of photosynthetic pigments revealed that Taraxacum officinale
leaves contained balanced amounts of chlorophyll a and chlorophyll b. The
chlorophyll a content was measured at 1.83 mg/g, while chlorophyll b content
reached 1.96 mg/g. The total chlorophyll content was 3.79 mg/g.

In addition, the carotenoid content was found to be 3.85 mg/g. The relatively
high carotenoid level indicates strong photoprotective and antioxidant capacity.
Carotenoids play an important role in preventing oxidative stress by neutralizing
reactive oxygen species and protecting chlorophyll molecules from photooxidation.

The balanced ratio of chlorophyll a and b suggests efficient light absorption
and optimal functioning of the photosynthetic apparatus. Such pigment
composition enables plants to maintain stable photosynthetic activity under natural
environmental conditions.
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From a medicinal perspective, the high content of photosynthetic pigments
enhances the antioxidant value of T. officinale. Chlorophylls and carotenoids are
known to exhibit health-promoting effects, including anti-inflammatory and
detoxifying properties. Therefore, the obtained results confirm the potential of T.
officinale as a valuable natural source of bioactive compounds.

Conclusion. The present study demonstrates that Taraxacum officinale L.
grown in the Chatkal State Biosphere Reserve possesses a well-balanced and
relatively high content of photosynthetic pigments. The significant levels of
chlorophylls and carotenoids indicate efficient photosynthetic performance and
strong antioxidant potential.

These findings highlight the physiological stability and medicinal value of T.
officinale and support its use in traditional medicine, functional foods, and
pharmaceutical applications. Further research focusing on biochemical and
molecular aspects of pigment synthesis may provide deeper insight into the health-
promoting properties of this plant.

TEXNIK OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA TILLARNI PARALLEL
O‘RGATISH ASOSIDA TALABALARNING KASBIY
KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISHNING INNOVATSION
YONDASHUVLARI

Tojiyeva Muhtasaroy Akrom qizi

Andijon davlat pedagogika instituti

Amaliy xorijiy tillari kafedrasi,

Elektron pochta: muhtasaroy_tojieva@icloud.com
telefon: +998902027969

Annotatsiya. Ushbu maqolada texnik oliy ta’lim muassasalarida tillarni
parallel o‘rgatish jarayonining ta’lim samaradorligiga ta’siri yoritilgan. Xususan,
kasbiy yo‘naltirilgan til ta’limi orqali talabalar kompetentligini rivojlantirish,
innovatsion metod va texnologiyalarning o‘rni tahlil gilingan. Tadqiqot natijalari
texnik mutaxassislarni tayyorlashda integratsiyalashgan til ta’limi muhim ahamiyat
kasb etishini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: parallel ta’lim, kasbiy kompetentlik, innovatsion metodlar,
texnik ta’lim, xorijiy til.

AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH MapajijIebHOTO
oOyueHus sA3bIKaM B TEXHUYECKUX BBICHIMX Y4E€OHBIX 3aBEICHUSAX U €r0 BIUSHHUE
Ha  (QopMHpOBaHHME  MPO(PECCHOHANBHON  KOMIIETEHTHOCTH  CTYICHTOB.
AHaIM3UPYIOTCS COBPEMEHHBIE IEJaroru4eckue TEXHOJOTUM M HHTEerparus
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SA3BIKOBOTO H HpO(i)E?CCI/IOHaJ'II)HOFO O6pa3OBaHI/ISI. HOI[‘{epKI/IBaeTC}I 3HAYUMOCTD
HWHHOBAIIMOHHBIX ITOAXOA0B B ITOAT'OTOBKE KOHKypeHTOCHOCO6HBIX CII€OaJInCTOB.

KiawuyeBble cjoBa: mapamienbHoe  oOydeHHe, MnpodeccuoHanbHas
KOMIICTCHTHOCTD, MHHOBAIITMOHHBIC MECTO/bI, TECXHUYCCKOC O6p330BaHI/Ie,
WHOCTPAHHBIN A3BIK.

Abstract. This article examines the role of parallel language learning in
technical higher education institutions and its impact on the development of
students’ professional competence. The study highlights innovative teaching
approaches and the integration of language learning with professional subjects. The
findings emphasize the importance of interdisciplinary and competence-based
education in training future technical specialists.

Keywords: parallel learning, professional competence, innovative
approaches, technical education, foreign language.

Kirish. Hozirgi davrda texnik soha mutaxassislariga qo‘yilayotgan talablar
tobora ortib bormoqda. Zamonaviy muhandis yoki texnolog nafaqat o‘z kasbiga
oid bilimlarga, balki xorijiy tillarda kasbiy mulogot olib borish gobiliyatiga ham
ega bo‘lishi lozim. Shu nuqtayi nazardan, texnik oliy o‘quv yurtlarida tillarni
parallel o‘rgatish ta’lim sifatini oshirishning muhim omillaridan biri hisoblanadi.

Asosity qism. Parallel til o‘rgatish yondashuvi talabalarning kasbiy
ehtiyojlarini inobatga olgan holda tashkil etiladi. Bunda xorijiy til mutaxassislik
fanlari bilan uzviy bog‘liq holda o‘qitiladi. Natijada talabalar texnik
terminologiyani amaliy vaziyatlarda qo‘llash imkoniyatiga ega bo‘ladilar.
Innovatsion texnologiyalar, jumladan CLIL metodikasi, ragamli platformalar,
loyiha asosida o‘qitish va interfaol mashg‘ulotlar parallel ta’lim samaradorligini
oshiradi. Ushbu yondashuvlar talabalarni mustaqgil ishlashga va kasbiy
muammolarni xorijiy tilda hal etishga o‘rgatadi. Texnik oliy ta’lim muassasalarida
tillarni parallel o‘rgatish orqali kasbiy kompetentlikni shakllantirish ta’lim
jarayonining muhim yo‘nalishidir. Innovatsion metodlardan foydalanish
talabalarning bilim va ko‘nikmalarini mustahkamlab, ularni xalqaro darajadagi
mutaxassis sifatida tayyorlashga xizmat giladi.
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KICHIK BIZNES SUB'EKTLARINING RIVOJLANISH BOSQICHLARI

Jo’rayeva Moxinur Axmadjon qizi
Qo gon universiteti Andijon filiali
Mustaqil izlanuvchisi
jorayevamoxinur4@Gmail.com

Annotatsiya. Ushbu magolada kichik biznes subyektlarining shakllanishidan
to barqaror rivojlanishigacha bo‘lgan asosiy bosqichlari yoritilgan. Tadqiqotda
kichik biznesni tashkil etish, boshlang‘ich kapitalni jalb qilish, bozorga kirish
strategiyasi, o‘sish va kengayish jarayonlari, boshqaruv tizimini takomillashtirish
hamda innovatsion rivojlanish omillari tahlil gilingan. Bosgichlarning har birida
uchraydigan muammolar va ularning yechimlari bo‘yicha nazariy va amaliy
tavsiyalar berilgan. Maqola kichik tadbirkorlikning iqtisodiy o‘sishdagi o‘rni va
uning barqarorligini  ta’minlashga qaratilgan yondashuvlarni o‘rganishga
garatilgan.

Kalit so‘zlar: kichik biznes, rivojlanish bosqichlari, tadbirkorlik,
boshlang‘ich kapital, innovatsiya, boshqgaruv, biznes modeli.

AHHOTanmusi. B cratbe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE OTalbl Pa3BUTHSA
CyOBEKTOB Mayioro Ou3Heca — OT (POpMUPOBAHHUS HUIEH U PETUCTPAIUU [0
YCTOMYMBOTO POCTa U pacHIUpeHus AesTenbHOCTU. [[poaHann3upoBaHbl BOMPOCHI
MPUBJICUCHHUS CTAPTOBOTO KalWTaja, BbIOOpa CTpaTerMd BhIXOAA Ha PHIHOK,
COBEPIIICHCTBOBAHMS CUCTEMBI YIIPABJICHHUS, BHEAPEHUS HHHOBAIIMK Y TTOBBIIIICHUS
KOHKypeHTocrocoOHocTH. [lo  KakaomMy d3Tamy MpPEACTaBiACHBI  THITUYHBIC
npoOJieMbl ¥ TIPaKTHUECKHE PEKOMEHIANNU M0 UX mpeonaoseHuto. MccnenoBanue
HaIpaBJICHO Ha OIEHKY POJM Majoro MpeANpPUHUMATEIHCTBA B AIKOHOMUYECKOM
Pa3BUTHH U 00ECTICYCHUH €TO YCTOWYHUBOCTH.

KiroueBble ci1oBa: Masblii OW3HEC, 3TAIBI PA3BUTHS, IPEATPUHIMATEIHCTBO,
CTapTOBBIN KaIlMTajl, HHHOBAIIMH, YIIPaBJICHUE, OU3HEC-MOICTTb.

Annotation. This article analyzes the main development stages of small
business entities, starting from the formation and establishment phase to stable
growth and expansion. The study explores key aspects such as attracting start-up
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capital, market entry strategies, management system improvement, innovation
adoption and increasing competitiveness. Common challenges faced at each stage
and practical recommendations for overcoming them are presented. The research
highlights the role of small entrepreneurship in economic development and
ensuring long-term sustainability.

Key words: small business, development stages, entrepreneurship, start-up
capital, innovation, management,business model.

Bozor iqtisodiyoti sharoitida kichik biznes va xususiy tadbirkorlik
mamlakatlar iqgtisodiy taraqgiyotining eng muhim omillaridan biri sanaladi.
Rivojlangan davlatlar tajribasi shuni ko‘rsatadiki, iqtisodiyotni modernizatsiya
qilish, yangi ish o‘rinlarini yaratish, aholining daromadlarini oshirish va
innovatsion jarayonlarni tezlashtirishda kichik biznesning o‘rni beqiyosdir. Kichik
tadbirkorlik subyektlarining iqtisodiy jarayonlardagi faolligi nafagat ularning
o‘ziga xos tashkiliy va boshqaruv mexanizmlariga, balki ularning bosgichma-
bosqich rivojlanish strategiyasiga ham bevosita bog‘ligdir. Shu sababli kichik
biznesning rivojlanish bosqichlarini ilmiy jihatdan o‘rganish, ularni to‘g‘ri
baholash va har bir bosqichda yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan muammolarni
aniglash zaruriy vazifalardan biri hisoblanadi.

Kichik biznesning shakllanishi odatda igtisodiy imkoniyatlar, hududiy sharoit,
bozor talabi, mavjud resurslar va tadbirkorning shaxsiy tashabbusiga tayanadi.
Dastlabki bosqichda biznes g‘oyasining shakllanishi, bozorni o‘rganish, risk
darajasini baholash, huquqgiy rasmiylashtirish kabi ishlar bajariladi. Keyingi
bosgichlarda esa korxonaning bargaror faoliyat yuritishi, moliyaviy
imkoniyatlardan oqilona foydalanish, iste’molchilar talabiga mos mahsulot yoki
xizmat ishlab chigarish, ragobatga bardosh berish va boshgaruv tizimini
takomillashtirish muhim ahamiyat kasb etadi. Har bir bosqich o‘zining o‘ziga xos
xususiyatlari, talab va cheklovlari bilan ajralib turadi. Bu jarayonlarda tadbirkor
har doim moslashuvchan bo‘lishi, bozor tendensiyalarini to‘g‘ri tahlil qilishi va oz
korxonasining istigbolini belgilab borishi lozim.

Kichik biznes subyektlarining rivojlanishiga bir qator umumiy omillar ta’sir
ko‘rsatadi. Jumladan, davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash dasturlari, soliq
imtiyozlari, kredit resurslariga kirish imkoniyatlari, zamonaviy texnologiyalarning
joriy etilishi va innovatsion faoliyatning kuchaytirilishi shular jumlasidandir.
Shuningdek, tashqgi bozorlarning kengayishi, raqobat muhitining shakllanishi,
marketing strategiyalarining samaradorligi ham  kichik tadbirkorlikning
mustahkamlanishida muhim rol o‘ynaydi. Bularning barchasi kichik biznesning
uzoq muddatli bargaror rivojlanishi uchun zarur bo‘lgan tashkiliy, iqtisodiy va
1jtimoiy asoslarni ta’minlaydi.
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Shu nugtai nazardan, kichik biznes subyektlarining rivojlanish bosgichlarini
o‘rganish nafaqat nazariy ahamiyatga ega, balki amaliy jihatdan ham nihoyatda
muhimdir. Chunki har bir bosgichda yuzaga keladigan muammolarni oldindan
aniglash va ularga mos yechimlar ishlab chigish tadbirkorlikning samaradorligini
oshiradi, iqtisodiy xavfsizlikni mustahkamlaydi va biznesning kelajakdagi
istigboliga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Mazkur mavzuning dolzarbligi ham shunda
namoyon bo‘ladi: kichik biznesni rivojlantirish mamlakatning iqtisodiy salohiyati
va barqaror o‘sishining eng asosiy mezonlaridan biridir.

Kichik biznes va xususiy tadbirkorlik har ganday mamlakat igtisodiyotida
muhim o‘rin tutadi. Zamonaviy iqtisodiy jarayonlar shuni ko‘rsatmoqdaki,
iqtisodiy o‘sishning asosiy omillari nafaqat yirik sanoat korxonalarining faoliyati
bilan, balki kichik tadbirkorlikning moslashuvchanligi, innovatsiyaga tayyorligi va
bozor o‘zgarishlariga tez javob gaytara olish qobiliyati bilan ham belgilanadi.
Kichik biznes subyektlari igtisodiyotning barcha jabhalarida faoliyat yuritishi, turli
xizmatlarni ko‘rsatishi, iste’molchilar talabiga mos mahsulotlar ishlab chiqarishi va
yangi iqtisodiy imkoniyatlarni yaratishi bilan ahamiyatlidir.

Kichik biznesning mohiyatini belgilovchi asosiy jihat — bu uning
moslashuvchanligi va yengil tuzilmasidir. Yirik korxonalar ko‘p bosqichli
boshqaruv tizimiga ega bo‘lsa, kichik tadbirkorlikda qarorlar tez qabul qilinadi,
resurslar samarali tagsimlanadi va bozor talabiga mos o‘zgarishlar gisqa vaqt
ichida amalga oshirilishi mumkin. Shu boisdan kichik biznes bozor iqgtisodiyoti
mexanizmining eng harakatchan unsurlaridan biri hisoblanadi.

Igtisodiy taraqqiyot jarayonida kichik biznesning asosiy vazifalari
quyidagilardan iborat:

— yangi ish o‘rinlarini yaratish;

— aholining bandligini oshirish;

— ichki bozorni to‘ldirish;

— mabhalliy resurslardan ogilona foydalanish;

— ragobat muhitini kuchaytirish;

— innovatsion g‘oyalarni joriy etish.

Bugungi kunda ko‘plab davlatlarda kichik biznesni qo‘llab-quvvatlash orgali
igtisodiy barqgarorlikka erishilmoqda. Soliq yengilliklari, kredit va grant dasturlari,
biznesni ro‘yxatdan o‘tkazishni soddalashtirish, infratuzilmani rivojlantirish kabi
omillar tadbirkorlikni rag‘batlantiruvchi muhim mexanizmlar sifatida xizmat
giladi. Natijada kichik biznes iqtisodiy faollik, ijtimoiy bargarorlik va hududlar
rivojlanishining drayveriga aylanib bormogda.

Shu bilan birga, kichik biznes subyektlari rivojlanish jarayonida bir gator
muammolarga duch keladi. Bular — moliyaviy resurslarning cheklanganligi,
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yetarli darajadagi marketing bilimlarining yo‘qligi, raqobatning kuchayishi,
boshgaruvning yetarli darajada tashkil etilmagani va tajribasizlik kabi omillardir.
Ushbu muammolarni o‘rganish va ularga amaliy yechimlar topish kichik
biznesning bargaror rivojlanishida muhim o‘rin tutadi.

Kichik biznesning iqtisodiyotdagi o‘rnini yanada chuqur anglash uchun uning
rivojlanish bosgichlarini alohida tahlil gilish talab etiladi. Chunki har bir bosgich
o‘ziga xos vazifalar, talablar, imkoniyatlar va xavf-xatarlar bilan ajralib turadi.
Bosqichlarning to‘g‘ri tashkil etilishi va samarali boshqarilishi esa tadbirkorlikning
muvaffaqiyatiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.

Kichik biznes subyektlarining rivojlanish jarayoni ketma-ket amalga
oshadigan bir necha bosgichlardan iborat bo‘lib, ularning har biri tadbirkorlikning
shakllanishi, barqarorlashuvi va kengayishiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Har
ganday korxona, uning faoliyat yo‘nalishi yoki hajmidan qat’i nazar, o‘z
rivojlanishida ma’lum bosqichlardan o‘tadi. Mazkur bosqichlarning mohiyatini
chuqur tahlil qilish tadbirkorga o‘z biznesini samarali boshqgarish va kelajakda
yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan muammolarni oldindan ko‘ra bilish imkonini
beradi.

Rivojlanishning 1ilk bosqichi biznes g‘oyasining shakllanishi va uni
amaliyotga tatbiq etishga tayyorgarlik jarayonlarini o‘z ichiga oladi. Bu davrda
tadbirkor bozorni o‘rganadi, tahlillar o‘tkazadi, mahsulot yoki xizmatga bo‘lgan
ehtiyojni aniglaydi, raqobatchilarni baholaydi va biznes modelini ishlab chigadi.
Shuningdek, bu bosgichda moliyaviy resurslar qidiriladi, boshlang‘ich kapital
shakllantiriladi, korxona ro‘yxatdan o‘tkaziladi va zarur ruxsatnomalar olinadi.
Ushbu jarayon tadbirkorning kelajakdagi muvaffaqiyatini ta’minlaydigan eng
muhim poydevor bosgichi hisoblanadi.

Bu bosgichda korxona o‘z faoliyatini amalda boshlaydi. Ishlab chigarish
jarayonlari yo‘lga qo‘yiladi, xodimlar jalb qilinadi, dastlabki mijozlar bilan ishlash
tizimi shakllantiriladi. Tadbirkor marketing strategiyasini sinab ko‘radi, mahsulot
yoki xizmatning bozorga mosligini baholaydi va zarur bo‘lsa, taklifni o‘zgartiradi.
Bu davrda risklar yuqori bo‘lib, ko‘pincha xarajatlar daromadlardan oshib ketishi
mumkin. Shu sababli start bosqichini to‘g‘ri rejalashtirish va samarali boshqaruv
mexanizmlarini qo‘llash muhim ahamiyatga ega.

Ushbu bosgichda korxona bozor sharoitlariga moslashadi, talab oshadi,
mijozlar bazasi kengayadi va daromadlar bargarorlashadi. Korxonada ichki
jarayonlarni optimallashtirish, boshqgaruv sifatini yaxshilash, yangi mahsulot yoki
xizmatlarni yo‘lga qo‘yish bo‘yicha imkoniyatlar paydo bo‘ladi. O‘sish bosqichi
tadbirkorlikning eng faol davri bo‘lib, bunda menejmentning samaradorligi,
moliyaviy oqimlarni to‘g‘ri boshqarish va raqobatbardoshlikni saqlab qolish
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muhim sanaladi. Korxona tashqi bozorlarga chigish, xodimlar sonini oshirish yoki
ishlab chigarish quvvatlarini kengaytirish kabi garorlarni ham aynan shu bosgichda
gabul giladi.

Bu bosqichda korxona nisbatan barqaror daromadga ega bo‘ladi, xarajatlar
optimallashtiriladi, ishlab chigarish hamda xizmat ko‘rsatish tizimi aniq tamoyillar
asosida yo‘lga qo‘yiladi. Korxona o°‘z faoliyatini kengaytirish, yangi bozor
segmentlariga kirish yoki mahsulot assortimentini kengaytirish imkoniga ega
bo‘ladi. Boshgaruv jarayonlari tizimlashtiriladi, xodimlar malakasi oshiriladi,
korxona o‘zining uzoq muddatli rivojlanish strategiyasini shakllantiradi.
Barqarorlashuv bosqichi kichik biznesning sifat jihatdan yangi davrga o‘tganini
anglatadi.

Kengayish bosqichi korxonaning faoliyat ko‘lamini oshirish va yangi
yo‘nalishlarga sarmoya kiritish davri hisoblanadi. Korxona qo‘shimcha ishlab
chigarish maydonlarini yaratishi, yangi filiallar ochishi yoki mahsulot turlarini
ko‘paytirishi mumkin. Bu jarayonda investitsiya jalb qilish, marketingni
kuchaytirish, ragobat ustunligini mustahkamlash kabi vazifalar dolzarb bo‘ladi.
Shu bilan birga, risklar ham ortadi, chunki kengayish noto‘g‘ri boshqarilsa,
moliyaviy bosim kuchayishi mumkin. Shuning uchun bu bosgich uzog muddatli
strategik rejalashtirishni talab giladi.

Bozor igtisodiyotida ragobat tobora kuchayib borayotgan sharoitda kichik
biznes subyektlarining innovatsion faoliyatga o‘tishi muhim. Innovatsion
rivojlanish yangi texnologiyalarni joriy etish, mahsulot sifati va samaradorligini
oshirish, ragamlashtirilgan boshgaruv tizimlaridan foydalanish, ishlab chigarish
xarajatlarini kamaytirish hamda bozorga yangicha yondashuvlarni taklif etish bilan
tavsiflanadi. Mazkur bosqgich kichik biznesning uzoq muddatli bargarorligini
ta’minlaydi va uning raqobatbardoshligini oshiradi.

Kichik biznes subyektlarining bosgichma-bosqich rivojlanish jarayonida turli
tashkiliy, igtisodiy, moliyaviy va boshgaruv muammolarining yuzaga kelishi tabiiy
holat hisoblanadi. Mazkur muammolarni chuqur o‘rganish va ularga mos
yechimlar ishlab chigish tadbirkorlikning barqaror faoliyat yuritishini ta’minlaydi.
Quyida kichik biznesning rivojlanishida eng ko‘p uchraydigan umumiy
muammolar va ularni bartaraf etish bo‘yicha takliflar yoritib beriladi.

Kichik biznesning asosiy muammolaridan biri — bu boshlang‘ich kapital va
aylanma mablag‘larning yetishmasligi. Moliyaviy imkoniyatlar cheklangan
bo‘lgani uchun ko‘plab tadbirkorlar ishlab chigarishni kengaytirish, zamonaviy
texnologiyalarni  xarid qilish yoki marketing faoliyatini kuchaytirishda
giyinchiliklarga duch keladi.
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Ko‘plab tadbirkorlar bozorni chuqur tahlil gilmasdan faoliyat boshlaydi.
Natijada mahsulotga talab past bo‘lishi, ragobatchilarni baholashdagi kamchiliklar
yoki noto‘g‘ri reklama strategiyasi biznesning sekin rivojlanishiga olib keladi.

Kichik biznesda ko‘pincha rahbarlik vazifalari bitta shaxs zimmasiga
yuklanadi. Bu esa vaqt o‘tishi bilan boshqaruvda xatolarning kelib chiqishiga
sabab bo‘ladi. Tajriba yetishmasligi ishlab chiqgarish jarayonining noto‘g‘ri tashkil
etilishi, xodimlar o‘rtasida vazifalarning aniq tagsimlanmaganligi kabi
muammolarni keltirib chigaradi.

Ko‘plab kichik korxonalar texnologik yangiliklar, avtomatlashtirish
jarayonlari yoki ragamli boshgaruv tizimlarini joriy etish uchun yetarli bilim va
mablag‘ga ega emas. Bu esa ularning raqobatbardoshligini pasaytiradi.

Kichik biznesda har bir xodimning malakasi biznes jarayonlarining
samaradorligiga kuchli ta’sir ko‘rsatadi. Ammo malakali kadrlarni topish, ularga
munosib maosh berish yoki ularni uzog muddat ushlab golish oson emas.

Bozor sharoitida kichik biznes subyektlari ko‘pincha yirik korxonalar bilan
raqobatlashishga majbur bo‘ladi. Kuchli raqobat korxonalarni mahsulot sifatini
yaxshilashga, xizmat ko‘rsatish madaniyatini oshirishga majbur qiladi, lekin bir
vaqtning o‘zida ularning moliyaviy holatiga bosim o‘tkazadi.

Ruxsatnomalar, litsenziyalar, soliq hisobotlari va boshga hujjatlarni
yuritishdagi murakkabliklar kichik biznes rivojlanishini sekinlashtirishi mumkin.

Kichik biznes subyektlarining rivojlanish bosqichlarini o‘rganish zamonaviy
igtisodiyot sharoitida juda muhim ahamiyat kasb etadi. Kichik tadbirkorlik
iqtisodiy o‘sishning asosiy drayverlaridan biri bo‘lib, u mehnat bozori faoliyatining
kengayishi, aholi bandligining oshishi, yangi innovatsion g‘oyalar paydo bo‘lishi
va iqgtisodiy jarayonlarda ragobatning kuchayishiga xizmat giladi. Shu boisdan
kichik biznesning shakllanishi, o‘sishi va bargaror rivojlanishini chuqur o‘rganish
nafagat nazariy, balki amaliy jihatdan ham nihoyatda dolzarbdir.

Tadgigot davomida kichik biznes subyektlarining rivojlanishida bosgichma-
bosqich amalga oshadigan jarayonlar tahlil qilindi. Boshlang‘ich bosqichda biznes
g‘oyasini shakllantirish, bozorni o‘rganish va boshlang‘ich kapitalni jalb qilish
muhim o‘rin tutadi. Start bosqichida esa ishlab chiqarish jarayonlarini yo‘lga
qo‘yish, dastlabki mijozlarni jalb qilish va marketing strategiyalarini sinash zarur
hisoblanadi. Ofsish va barqarorlashuv bosqichlari korxonaning iqtisodiy
barqarorligini mustahkamlovchi asosiy davr bo‘lib, bunda boshqaruv tizimining
takomillashuvi, mahsulot sifati va xizmatlar ko‘lami kengayadi. Innovatsion
rivojlanish bosqichi esa kichik biznesning uzog muddatli ragobatbardoshligini
ta’minlaydi va uni yangi bosqichga olib chiqadi.
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Shu bilan birga, kichik tadbirkorlik rivojida moliyaviy resurslarning
cheklanganligi, marketing tajribasining yetishmasligi, boshgaruvdagi kamchiliklar,
innovatsion imkoniyatlarning pastligi, kadrlar malakasining yetarli emasligi va
raqobatning kuchayishi kabi qgator muammolarga duch kelinishi mumkinligi
aniglandi. Mazkur muammolarni bartaraf etish uchun davlat tomonidan qo‘llab-
quvvatlash mexanizmlarini kuchaytirish, kredit va investitsiya imkoniyatlarini
kengaytirish, zamonaviy boshgaruv usullarini  joriy etish, innovatsion
texnologiyalarni tatbig etish va xodimlar malakasini oshirish bo‘yicha chora-
tadbirlarni amalga oshirish zarur.

Umuman olganda, kichik biznes subyektlarining rivojlanish bosgichlarini
tizimli o‘rganish tadbirkorlikning samaradorligini oshirish, yangi iqtisodiy
imkoniyatlarni yaratish hamda mamlakatning umumiy iqtisodiy salohiyatini
mustahkamlashda muhim o‘rin tutadi. Kichik biznesning har bir bosqichini to‘g‘ri
boshqgarish, uning kuchli va zaif tomonlarini baholash va bozor talabiga mos gayta
qurish esa tadbirkorlikning muvaffagiyatli faoliyat yuritishiga xizmat giladi.
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A COMPARATIVE STUDY OF PROVERBS REFLECTING THE
CONCEPT “NATIVE COUNTRY” IN UZBEK AND ENGLISH
LANGUAGES

Xilola Masadiqova Baxromjon gizi
Termiz igtisodiyot va servis universiteti o qituvchisi

Annotation. This article presents a comparative analysis of Uzbek and
English proverbs related to the concept of the native country. The study explores
semantic, cultural, and symbolic aspects of how each language expresses
attachment to one’s native country. Uzbek proverbs frequently associate the native
country with maternal qualities, historical memory, and national duty, emphasizing
sacrifice, love, and protection. English proverbs, however, focus more on personal
security, domestic life, and general well-being, with less emphasis on the native
country as a sacred entity. Despite these differences, both cultures reflect the
interdependence between the individual and their environment. This research
contributes to cross-cultural linguistics, showing how proverbs reveal national
values, cultural worldview, and the emotional perception of the native country.

Key words: Native country; homeland; Uzbek proverbs; English proverbs;
comparative linguistics; folk wisdom; cultural semantics; national identity.

Love for the native country is a universal value reflected in the language and
culture of every nation. Proverbs and sayings often embody a nation’s attitude
toward its native country, expressing feelings of attachment, duty, and
responsibility. In Uzbek culture, the native country is perceived as sacred,
nurturing, and protective, often symbolically compared to a mother. Many Uzbek
folk proverbs emphasize readiness to defend the native country, the connection
between the individual and the nation, and the importance of peace and stability.

An indisputable sign of love for the motherland is that a person is ready to
defend his native country from enemies. Each nation has patriotism, but the degree
of patriotism of each nation has its own, depending on various historical factors
[1].

According to paremias, out of love for the fatherland, to protect her from
enemies, a person could sacrifice his life.

Vatan uchun o’lmoq ham sharaf;

Elga xizmat — oliy himmat;

Vatan g’amini bilgan elda doston;

Elning g’ami — erning g’ami;
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Er yigit 0’zi uchun tug’ilar, eli uchun o’lar [2]. As for the English language
picture of the world, no proverbs dedicated to the protection of the native land
from enemies were found. English culture is characterized by a slight narrowing
from the «native country» to the «home». The Englishman believes that the
priority is not to protect the native country, the country, but the native country and
family: An Englishman’s home is his castle. «The Englishman’s house is his
castle». When comparing the paremias of the two languages, it turns out that the
English people do not have the kind of attachment to the native country that the
representatives of the Uzbek peoples have. Love for the native land is perceived in
English culture somewhat carefully.

Uzbek folk proverbs also reflect views and customs related to Uzbeks and our
own nationality. For the Uzbek people, the Motherland has long been considered a
sacred place.

For this reason, she is compared to the great Mother. Because the Motherland
Is a kind, protective and caring place for each of its citizens, which always gives
them shelter in any situation. For this reason, a person who is ready to give his life
to his child, the concepts of Mother and Motherland are compared.

For example, we can see from the saying that your Ona yurting — oltin
beshiging is the most peaceful and peaceful place for a person. It is not for nothing
that our people call it «the land where my navel blood was spilled». In this
proverb, the Motherland is also compared to Motherland, and the phrase «golden
cradle» means the most peaceful and peaceful mine. Here we can see a symbolic
comparison. Just like the most airless, peaceful (golden) place in the world, just
like the cradle rocked by the mother for a newborn baby, it is also the most
peaceful place for a person, without a doubt, this is his Motherland [3].

Some proverbs describe that the Motherland is such a sacred concept that it is
dearer than anything else: “Ona yerning tuprog’it — ona sutidan aziz”. From the
meaning of the above proverb, we can understand that a piece of soil of the
motherland, the Motherland, is just like mother’s milk, even more precious and
sacred. Just as mother’s milk is necessary for the growth and development of a
person after birth, the Motherland, is necessary for a person to live, develop and
mature, just like water and air.

In this proverb, the word «Motherland» is used in reference to Motherland. In
Uzbek folk proverbs, it is reflected that the peace of the Motherland is above all
else, that a person’s peaceful and peaceful life directly depends on the peace and
tranquility of the times he lives in: Ona yurting omon bo’lsa, Rangi ro’ying somon
bo’lmas. Vataning tinch — sen tinch. Vataning tinch — sen tinch we can
understand from the proverb that the peace of the country is above all.
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In order to always live in peace and tranquility, a person should be ready to
protect his native country and work for its peace. Native country is compared to
different things in different nations. For example, in Uzbek folk proverbs, the
Motherland is compared to the greatest mother. We have seen these analogies in
our examples above.

«How is the theme of the native country revealed in proverbs and sayings of
other languages?» the question arises. In order to find an answer to this question,
we will conduct a comparative typological study of proverbs on the theme of the
Motherland in Uzbek and English and their comparisons..

There are also proverbs in English that mean the same thing. For example.
Any thing for a quiet life. (Tinch hayot evaziga istagan narsangizni beraman),
Build one’s house upon a rock. (Uyni qoyaga qurmoq.)

In English proverbs, Vatan is rarely compared to «mother» as in Uzbek and
Russian languages. Even so, it is worth acknowledging that the proverbs are
similar in content.

In particular, we can see the relationship and interdependence between a
person and the Motherland in the following proverbs in Uzbek and English
languages:

Bulbul chamanni sevar, Odam — Vatanni [4]. In the first part of the popular
Uzbek folk proverb «Nightingale loves chamanni, Man — Native country», it is
stated that the nightingale takes the chamanni, i.e. the garden, as its home and the
nightingale is in love with the chamani, while in the second part of the proverb it is
expressed that the most dear and beloved place for a person is the Motherland, and
a person cannot live without the Motherland.

“It is the men who make a city” (Shahar odamlar bilan shahardir). In this
English folk proverb, it is reflected that a person cannot be without the Motherland,
and the Motherland cannot be without a person, that these two things are
interconnected.

As such, O’z uyim — o’lan to’shagim We can find two proverbs in English
close to the content of the Uzbek folk proverb:

Every bird likes its own nest. (Har qush 0’z uyasini der);

Under one’s vine and fig—tree. (O’zining uzum toki va anjiri ostida.)

We can also find two proverbs in English that are close to the meaning of the
folk proverb “O’z uyim — o’lan to’shagim”: Every bird likes its own nest. (Every
bird eats its own nest.) Under one’s vine and fig—tree. (Under his own vine and
figs.)

In the above examples, it is emphasized that a person’s native country is
superior to everything, that nothing, no wealth can equal it and cannot replace it.
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How sacred and precious the Motherland is found in the saying O’zga yurtda
shox bo’lguncha, O’z yurtingda gado bo’l [2].

Another similarity between English and Uzbek folk proverbs is that the
folklore of both nations focuses on the theme of government and the just king:
Podsho zolim bolsa, yurt to’zar, Podsho odil bo’lsa, yurt o’zar. Like people priest.

From these proverbs, it is said that whatever ruler rules the country (state), the
country will be like that, that is, if a just king rules, it will flourish, and if a
tyrannical king rules, it will inevitably decline.

The comparative analysis of Uzbek and English proverbs demonstrates that
the concept of the native country is interpreted differently across cultures. In
Uzbek culture, the native country is sacred, often symbolically compared to a
mother, and love for it involves duty, sacrifice, and protection. In English culture,
the native country is viewed more in terms of home, personal security, and well-
being, with less emphasis on emotional or maternal symbolism. Despite these
differences, both linguistic traditions highlight the interconnection between
individuals and their native country, showing that the well-being of a person is
closely linked to the peace and stability of their homeland. This study confirms that
proverbs serve as a valuable medium for understanding cultural values, national
identity, and attitudes toward the native country.
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A COMPARATIVE STUDY OF LEXICAL UNITS EXPRESSING THE
CONCEPT “NATIVE COUNTRY” (ON THE BASIS OF THE UZBEK AND
ENGLISH LANGUAGEYS)

Xilola Masadiqova Baxromjon gizi
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Annotation. This study presents a comparative analysis of lexical units
expressing the concept “native country” in the Uzbek and English languages. The
research aims to identify semantic, cultural, and cognitive similarities and
differences in the verbalization of the concept “native country” across the two
linguistic systems. Drawing on methods of comparative linguistics, semantic
analysis, and conceptual analysis, the study examines core and peripheral lexical
units, metaphorical expressions, and culturally marked vocabulary related to the
notion of native country. The findings reveal that while both languages share
universal semantic components such as emotional attachment, territorial belonging,
and national identity, they differ significantly in cultural connotations and
symbolic representations. Uzbek lexical units tend to emphasize historical
memory, ancestral land, and collective identity, whereas English expressions more
frequently reflect individual perception, civic belonging, and political-territorial
aspects.

Key words: native country; lexical units; comparative linguistics; Uzbek
language; English language; cultural semantics; conceptual analysis; national
worldview.

Language does not exist outside of culture aas a “sociaally inherited set of
practical skills and ideaas that characterize our way of life”. Culture is always
accompanied by certain concepts that help people of the same culture, and
sometimes even of different cultures. Concepts are abstract units that reflect the
content of acquired knowledge, experience, results of all human activities and the
results of cognition of the surrounding world in the form of certain units. Each
ethnic group sees the world in its own way, through the prism of its culture, its
perceptions of the world, therefore the picture of the world of each ethnic group is
its special worldview vision, a holistic model of the world [2].

Learning the linguistic picture of the world is impossible to present without
studying proverbs and sayings. According to the paremiologist Wolfgang Mieder
‘A proverb is a short, generally known sentence of the folk which contains
wisdom, truth, morals, and traditional views in a metaphorical, fixed and
memorizable form and which is handed down from generation to generation.’
Paremiology is at the intersection of phraseology and folklore, which makes the
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study of proverbs and sayings very significant from the perspective of the modern
linguocultural approach.

The paremiological foundation of language is an important source of
interpretation. The concept of “country” is one of the central concepts in any
culture. The phenomenon of love is unique. No concept encompasses such a range
of meanings as “country” [3].

To represent the concept of “country in the paremiological fund of the Uzbek
language, the proverbs with the lexemes “vatan”, “ yurt”, “el”, “yer” were taken
from the collection “O’zbek xalq maqollari” (The proverbs of Uzbek people). For
English proverbs “The Oxford Dictionary of Proverbs” was used. The national—
cultural specifics of the concept of «native country». Of course, not every word,
denoting a particular phenomenon of reality, can be considered as a concept. The
specificity of concepts in different languages is determined by cultural traditions,
historically enshrined value orientations, adopted in the corresponding linguistic
culture [1].

The set of concepts forms the concept sphere of a specific language that is
directly related to the national language picture of the world. They provide an
invaluable opportunity to get in touch with the history of the people, with its
worldview and view of the reality surrounding it. Comparative analysis of the
concept of “native country” in English and Uzbek allowed to identify similarities
and differences that reflect in linguistic form value system of two peoples.

The Uzbek proverbial fund also has paremias, where there is an identification
of the native country with the land or soil:

Ona yerning tuprog’i — ona sutidan aziz;

Begona tuprog — devona tuproq;

Kishi yerida sulton bo’lguncha, o’z elingda cho pon bo’l.

The native country in the minds of the representative of this people can be
perceived not only as a mother or land but it is also a kind of paradise, a holy place
to which they can pray. It can be proved by the following proverb:

Qush butaga sig inar, odam — Vatanga. When comparing the Uzbek paremias
with the English, there is a clear difference in the worldview of these peoples.
Thus, the identification of the native country with the image of the mother and land
or soil is culturally specific for the Uzbek people. No similar proverbs were found
in the English proverbial fund.

The fact that a person appreciates his native country, realizes its importance
and support, is evidence of love for his land. This is the best place in the world [5].
It is perceived as a house in which one can find both shelter from adverse natural
phenomena, and salvation from emotional experiences. Among all the signs
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testifying to the love of the native country, this sign is represented by the largest
number of proverbs in both languages. We may prove these words with the help of
the following proverbs in Uzbek:

Bulbul chamanni sevar, Odam — Vatanni;

Vatani borning baxti bor, mehnati borning — taxti;

Vatansiz inson — kuysiz bulbul;

O’z uyim — o’lan to’shagim;

Qush ham ketsa keladi, o’z uyini sevadi [6]. It should be noted that in English
paremiology it is possible to find their equivalents:

A cock is valiant on his own dunghill;

East or West, home is best;

There is no place like home;

Every bird likes its own nest;

Every dog is a lion at home.

It can be seen from the above examples that for every nation, the Motherland
is holy and perfect. Despite the fact that the value of the Motherland is universal in
character, nevertheless proverbs reflect the national specifics of the worldview of
each people. The national character in the proverbs is manifested in the selection of
different images and means for expressing the same concept. While in Uzbek
paremias, the motherland is an extensive image, which includes both the house and
the country, in English culture the motherland narrows to the walls of the house, a
fenced area. From the proverbs it seems that the Englishman lives primarily for
himself and his family, values his comfort and peace [3].

There are proverbs and sayings which emphasize the peoples’ devotion to
their native country. An important place in Uzbek phraseological units is the idea
that man remains faithful to his native country, despite the difficulties. The moral
foundations of the Uzbek people do not allow a person to abandon the motherland
in difficult moments in search of better lands.

This fact is confirmed in proverbs:

Birovning yurtida bek bo ’lguncha, o zingning yurtingda it bo’l;

Kishi yurtida sulton bo’lguncha, o’z yurtingda ulton bo’l;

Vatanni sotgan er bo’lmas,

Dushmanga nafrati bo ’lmaganning Vatanga muhabbati bo’Imas;

O zga yurtning qozisi bo’lgandan, o’z elingning tozisi bo’l. In the Uzbek
paremiological fund, devotion to the native country is expressed more emotionally
than in English paremias. A person who left his native country or betrayed it is
sharply condemned:

O’lsang o’l, Vataningda bo’l;
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Vatan gadosi— kafan gadosi;

Vatan gado bo’lguncha, kafangado bo’l [2]. English proverbs are less
emotional about these feelings:

Home is home though it’s never so homely,

Dry bread at home is better than roast meat abroad. We also see that in the
English proverbs it is impossible to reveal the drawbacks of the Motherland as it is
sacred:

Wash your dirty linen at home; It’s an ill bird that fouls its own nest. When
comparing the above Uzbek and English proverbs, the fact that Uzbek paremias are
more emotional is obvious. Even death threatening a person is not able to force
him to leave his native land.

The love of the native country is evidenced by the fact that a person strives
for his native country all his life. This sign was reflected in the Uzbek proverb:

Tuggan elga jon tortmasa ham, gon tortadi;

Tug’ilgan yerdan ko’ngil uzilmas, Yurt qo’riganning yurti buzilmas. In
English paremiology, the attraction to one’s native country is expressed by the
proverb: ‘The wider we roam, the welcomer home.” The partial equivalence of
English proverbs, where the attraction to the native country occurs unconsciously,
can be explained by the uneven development of the linguistic traditions of the
peoples and a different view of the situation.

The comparative analysis of lexical units expressing the concept of homeland
in Uzbek and English demonstrates that language reflects both universal and
culture-specific perceptions of national belonging. While both languages encode
shared notions such as attachment to land and identity, significant differences
emerge in their semantic emphasis and cultural symbolism. These distinctions
highlight the role of historical experience and cultural values in shaping linguistic
conceptualization. The findings confirm the importance of comparative studies in
revealing how different linguistic communities interpret and verbalize the concept
“native country”.
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O‘ZBEK XALQ MAQOLLARIDA OILAVIY QADRIYATLARNING AKS
ETISHI

Bo‘riyeva Shahnoza G‘ofur qizi
Termiz iqtisodiyot va servis universiteti EDUHUB markazi rahbari

Annotatsiya. Mazkur maqolada o°‘zbek xalq maqollarida oilaviy
gadriyatlarning badiiy va ma’naviy aks etishi tahlil qilinadi. Xalq
donishmandligining muhim manbai bo‘lgan magqollar orqali oila, ota-ona hurmati,
farzand tarbiyasi, er-xotin munosabatlari, mehr-oqgibat va mas’uliyat kabi
gadriyatlarning ifodalanish shakllari yoritiladi. Tadgigot davomida magollarning
tarbiyaviy ahamiyati, ularning avloddan avlodga o‘tib kelayotgan ijtimoiy va
axloqiy garashlarni shakllantirishdagi o‘rni ochib beriladi. Maqola natijalari o‘zbek
xalq og‘zaki ijodining oilaviy munosabatlarni mustahkamlashdagi ahamiyatini
ilmiy jihatdan asoslashga xizmat giladi.

Kalit so‘zlar: o‘zbek xalq magqollari, oilaviy gadriyatlar, xalq og‘zaki ijodi,
oila tarbiyasi, ma’naviy meros, ota-ona hurmati, farzand mas’uliyati, milliy
an’analar, axloqiy qarashlar, ijtimoiy tarbiya.

O‘zbek xalq magqollari asrlar davomida shakllangan hayotiy tajriba va
ma’naviy qarashlarning ixcham ifodasi bo‘lib, unda oila jamiyatning eng muhim
tayanchi sifatida talgin etiladi. Magollarda oila fagat garindoshlik munosabatlari
yig‘indisi emas, balki axloq, tarbiya va mas’uliyat shakllanadigan muqaddas
makon sifatida tasvirlanadi. Xalq tafakkurida oilaning mustahkamligi jamiyat
bargarorligining asosiy omili sifatida garaladi.

Ko‘plab maqollarda ota-onaga hurmat va e’tibor eng oliy insoniy fazilatlardan
biri sifatida ulug‘lanadi. Ota-onaning duosi, nasihati va mehnati farzand kelajagi
bilan bevosita bog‘lanadi. Shu bilan birga, farzand tarbiyasiga oid maqollar yosh
avlodni halollik, kamtarlik va mehnatsevarlik ruhida tarbiyalash zarurligini
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ta’kidlaydi. Bu qarashlar o‘zbek oilasida tarbiyaning avvalo oila doirasida
shakllanishini ko‘rsatadi.”7

Er-xotin munosabatlariga oid magqollar oilada o‘zaro hurmat, sabr-togat va
kelishuv muhimligini ifodalaydi. Oilaviy totuvlik moddiy boylikdan ustun qo‘yilib,
mehr-ogibat va hamjihatlik oilaning haqiqiy boyligi sifatida talgin etiladi.
Shuningdek, garindoshlik rishtalari va qo‘ni-qo‘shnichilik munosabatlari ham
oilaviy gadriyatlarning ajralmas qismi sifatida ko‘rsatib beriladi.

Xulosa qilib aytganda, o‘zbek xalq magollari oilaviy gadriyatlarni saglash,
mustahkamlash va avloddan avlodga yetkazishda muhim ma’naviy vosita bo‘lib
xizmat qiladi. Ular milliy o‘zlikni anglash, axloqiy me’yorlarni shakllantirish va
sog‘lom oilaviy muhitni ta’minlashda katta ahamiyatga ega.

O.P.Uralovaning “Ingliz va o‘zbek tillarida “oila” bosh leksemali maqollar
semantikasi va strukturasi” nomli dissertatsiyasida oila mazmunini ifodalaydigan
magqollar chog‘ishtirma aspektda kompleks tahlil gilingan8.

Oilaviy qadriyatga doir maqollar o‘zbek oilasida ota va onaning rolini
ahamiyatini ta’kidlaydi. Ona uydagi muhim shaxs bo‘lib, oilaning mehrini, tinchlik
va quvonchini ta’minlaydi. Oilada onaning beradigan tarbiyasi, mehribonligi va
¢’tibori oilaning asosiy poydevori hisoblanadi.. Ota esa uydagi kuch va
hokimiyatni anglatadi. Ota oiladagi xavfsizlik, ta’minot va qat’iyat timsoli sifatida
ko‘rsatiladi. Oilada onaning hissiyoti va otaning kuchi birlashtirilganda, to‘liq,
muvozanatli va barqaror oila shakllanadi, degan ma’noni anglatadi. Ushbu
mazmundagi maqollar tarbiyaviy ahamiyatga ega bo‘lib, erkak va ayolning
oiladagi rolini muvozanatli va bir-birini to‘ldiruvchi jihatdan ko‘rsatadi.
Jamiyatimizda bunday gadriyatlarni yugori baholab, oilaviy mustahkamlikni
ta’minlashda onalar va otalarning o‘rnini tan olishadi. Bunday maqollar zamonaviy
hayotda ham dolzarb ahamiyatga ega hisoblanadi. “Ota tog‘, ona bog‘”, “Onani
rozi qilgan, dunyoni rozi giladi”, “Oila baxt qo‘rg‘oni”, “Otaning so‘zi, oilaning
ko‘z1”, “Otaning bir og‘iz nasihati ming kitobga arziydi”, “Otaning so‘zi oilaning
ko‘zi”.

O‘zbeklar uchun bola - fagatgina farzand emas, balki kelajak, umid va baxt
ramzi hisoblanadi. Bolalar bo‘lgan uylar ko‘pincha ko‘proq samara beradi, chunki
farzandlar ota-onalarga motivatsiya manbai bo‘lib xizmat qilishadi. Bola tug‘ilishi
bilan oilaning imkoniyatlari, muammolarga qarshi kurashish gobiliyati yanada
oshadi, chunki bolalar oilaning kuchini kuchaytiradi. Ushbu magol odamlarni
bolalarni tarbiyalashga, ularga muvaffagiyatli sharoitlar yaratishga va oilaning

" O*zbek xalq maqollarida oilaviy tarbiya va ota-onaga hurmat masalalari xalq og*zaki ijodining muhim
mavzularidan biri hisoblanadi (O‘zbek xalq maqollari, 2005).

8 VYpanosa O.I1. Murnn3 Ba ¥30ex Trimapua “owmna’” OOII JIEKCEMald MaKoJUIap CEMAaHTUKACH Ba CTPYKTYpacH.
®unon. pannapu dancada a-pu... auce. — Camapkann, 2021. — 144 6.
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muhim ahamiyatini yodda tutishga undaydi. Keltirilgan maqol o‘zbek
madaniyatida milliy qadriyatlar va an’analarni mustahkamlashda muhim rol
o‘ynaydi. Bu, bolalar bilan to‘lgan uylarning nafagat shodlik, balki ijtimoiy
barqarorlik manbai ekanini ta’kidlaydi. “Farzand ko‘z nuri, ko‘ngil sururi”, “Bolali
uy bozor, bolasiz uy mozor”, “Bolaga qarasang, kelajakni ko‘rasan”, “Farzandli
uy, fayzli uy”, “Farzand uyga ziynat”, “Yaxshi urug‘dan, yaxshi nihol”.

O‘zbekistonlik ma’naviyatshunos olima N. Qosimova esa oila gadriyatlari
haqida shunday yozadi: “Oilaviy qadriyatlar — milliy o‘zlikni saqlashning,
ma’naviyatni davom ettirishning eng muhim vositasidir. Ular yosh avlodda o‘z
milliy qadriyatlariga hurmat bilan garash tuyg‘usini uyg‘otadi”9.

Ona va xotin sifatida, kelin oilaga mehr bilan va ma’suliyat bilan yondashishi,
bolalar tarbiyasi va ularning farovonligiga hissa qo‘shishi muhim. Ko‘p hollarda,
kelin va erning oilasi yoki qarindoshlar o‘rtasida tushunmovchiliklar yuzaga
keladi. Bu muammoni hal qilishda ochiq va hurmatli muomala muhim. Ba’zan
kelinlar haqida salbiy fikrlar yoki stereotiplar paydo bo‘lib, ularning erkinliklari
cheklanishi mumkin. Bu muammoni hal qilish uchun jamoatchilik va oilada
yangicha fikrlar rivojlantirish kerak. O‘zbek oilasida kelinlik madaniyat, hurmat va
tushunishga asoslangan bo‘lib, hamma tomonlarning ehtiyojlari va huquqlarini
hisobga olish muhim. Yaxshi muomala va hamkorlik orgali muammolar kamayadi
va oilaviy muhit barqarorlashadi. “Kelining bitta bo’lsa, o‘tirib yeysan, ikkita
bo‘lsa turib yeysan, uchta bo‘lsa yurib yeysan, to‘rtta bo‘lsa yo‘rg‘alab yeysan”,
“Kelin bilan qaynana o‘t bilan suv”, “Kelining qayerlik bo‘lsa, mehmoning shu
yerlik’, “Kelin qaynona supurgisi”, “Kelinimning yig‘lagani, eshagimning
hangragani”, “Katta kelin uyda, kichik kelin to‘yda”, “Kelinning tili yo‘q,
gaynonaning imoni”.

O‘zbek xalqining oilaviy qadriyatlari millatning ma’naviy boyligi va jamiyat
barqarorligining asosiy tayanchi bo‘lib, u xalgning birligi, totuvligi va kelajak
taraqqiyotini ta’minlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. O‘zbek xalq maqollarida oilaviy tarbiya va ota-onaga hurmat masalalari xalq
og‘zaki ijodining muhim mavzularidan biri hisoblanadi (O‘zbek xalq
magollari, 2005).

2. Ypanosa O.l. HMurnum3z Ba y30exk Twmapuaa ‘“‘owsna” OOl JIeKCEMaIH
MakKoJulap ceMaHTHKacu Ba cTpykTypacu. ®Ounon. daunapu dancada a-pu...
nuce. — Camapkann, 2021. — 144 6.

3. Qosimova N. Milliy gadriyatlar va oila tarbiyasi. — Toshkent: Ma’naviyat,
2020.
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TO‘QIMACHILIK SANOATIDA INTEGRATSIYALASHGAN ISHLAB
CHIQARISH TIZIMLARINING IQTISODIY AHAMIYATI VA ULARDA
KAPITAL QO‘YILMALAR HISOBINING XUSUSIYATLARI

B.Q.Madartov
g.x.f.d. (DSc), Toshkent davlat agrar universiteti professori

Annotatsiya. Mazkur maqolada to‘qimachilik sanoatida integratsiyalashgan
ishlab chiqgarish tizimlarining milliy iqtisodiyotdagi o‘rni, ularning iqtisodiy
samaradorlikni oshirishdagi ahamiyati hamda ushbu tizimlarda kapital qo‘yilmalar
hisobini yuritishning o‘ziga xos jihatlari tahlil etilgan. Tadqiqotda ishlab chiqarish
integratsiyasining investitsiyaviy muhitga ta’siri, moliyaviy resurslar harakatini
boshgarish mexanizmlari va hisob tizimini takomillashtirish masalalari ilmiy
asosda yoritilgan.

Kalit so‘zlar: to‘qimachilik sanoati, integratsiya, kapital qo‘yilmalar,
investitsiya hisobi, iqtisodiy samaradorlik.

AHHOTauMs. B craree aHanu3upyeTrcs 3HAYCHUE HWHTETPUPOBAHHBIX
IIPONU3BOACTBCHHBIX CUCTCM B TEeKCTUJIBHOU IMPOMBIINIJICHHOCTH OJIA HaI_[I/IOHaJII:HOﬁ
9KOHOMHKH, UX POJIb B ITOBBIIMICHUHU YKOHOMHYECKOU B(I)CI)CKTI/IBHOCTI/I, a TaK¥XKe
OCOOEHHOCTH  y4yeTa KalmuTalbHBIX  BIOXEHHH. PaccMOTpeHO  BIMsSHHE
HpOHSBOI{CTBeHHOﬁ HHTCTpAalM Ha HWHBCCTUHHOHHYIO CpCAy, MCXAHU3MbI
yrpaBiieHus] GUHAHCOBBIMH PECYPCAMH U COBEPIICHCTBOBAHUE YYETHOM CHCTEMBI.

KaroueBble c¢JioBa: TCKCTHUJIbHAA IIPOMBIIIJIICHHOCTD, HHTCTpanusd,
KaITMTAJIbHBIC BJIOKCHUA, YUCT HHBCCTPII.[Hﬁ, OKOHOMUYCCKAA B(b(l)eKTHBHOCTB.

Annotation. This article analyzes the role of integrated production systems in
the textile industry within the national economy, their importance in improving
economic efficiency, and the specific features of capital investment accounting.
The study examines the impact of production integration on the investment
environment, financial resource management mechanisms, and the improvement of
accounting systems.

Keywords: textile industry, integration, capital investments, investment
accounting, economic efficiency.

Kirish. Jahon iqtisodiyotida ishlab chigarish jarayonlarini integratsiyalash
asosida tashkil etish sanoat tarmoglarining ragobatbardoshligini oshirish,
resurslardan samarali foydalanish va kapital qo‘yilmalar samaradorligini
ta’minlashning muhim omili sifatida e’tirof etilmogda. Ayniqgsa, yuqori
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go‘shimcha qiymat yaratishga yo‘naltirilgan to‘qimachilik  sanoatida
integratsiyalashgan ishlab chiqarish tizimlari barqaror iqtisodiy o‘sishning muhim
mexanizmlaridan biri hisoblanadi.

O‘zbekiston iqtisodiyotida to‘qimachilik sanoatining jadal rivojlanishi ishlab
chigarishning barcha bosqgichlarini — xomashyoni gayta ishlashdan tayyor
mahsulot ishlab chigarish va eksport qilishgacha bo‘lgan jarayonlarni yagona
tizimda boshqgarishni taqozo etmoqda. Bu holat kapital qo‘yilmalarni rejalashtirish,
ularni samarali hisobga olish va moliyaviy ogimlarni muvofiglashtirish zaruratini
kuchaytiradi.

Shu jihatdan, integratsiyalashgan to‘qimachilik ishlab chiqarish tizimlarida
kapital qo‘yilmalar hisobining o‘ziga xos jihatlarini ilmiy asosda o‘rganish va
ularni igtisodiy samaradorlik bilan uzviy bog‘liq holda tahlil gilish dolzarb ilmiy-
amaliy masala hisoblanadi.

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Iqtisodiy adabiyotlarda ishlab chigarish
integratsiyasi va kapital qo‘yilmalar samaradorligi masalalari keng tadqiq etilgan.
Jumladan, M. Porter integratsiyalashgan ishlab chigarish tizimlarini sanoat
ragobatbardoshligini oshiruvchi asosiy omillardan biri sifatida baholagan. Xorijiy
va MDH olimlari tadgiqgotlarida integratsiya kapital aylanish tezligini oshirish va
ishlab chigarish xarajatlarini kamaytirish vositasi sifatida talqin etiladi.

O‘zbekistonlik olimlar ilmiy ishlarida to‘qimachilik sanoatini rivojlantirish,
investitsiya jalb etish va ishlab chigarish samaradorligini oshirish masalalari
yoritilgan. Birog, integratsiyalashgan ishlab chigarish tizimlarida kapital
go‘yilmalar hisobining tizimli va kompleks jihatlari yetarli darajada chuqur
o‘rganilmagan [1:42].

Mazkur tadqigotda tizimli tahlil, tagqoslash, igtisodiy-statistik tahlil, ilmiy
abstraksiya hamda induksiya va deduksiya metodlaridan foydalanildi. Ushbu
metodlar kapital qo‘yilmalar hisobining iqtisodiy samaradorlikka ta’sirini aniglash
imkonini berdi.

Muhokama va natijalar. To‘qimachilik sanoatida integratsiyalashgan ishlab
chigarish tizimlarining iqtisodiyotdagi o‘rni, avvalo, ishlab chigarish
jarayonlarining uzluksizligi va texnologik jihatdan o‘zaro uyg‘unlashuvi natijasida
yugori qo‘shimcha qiymat yaratish imkoniyati bilan belgilanadi. Bunday tizimlarda
xomashyoni dastlabki gayta ishlashdan boshlab, yarim tayyor mahsulotlar ishlab
chigarish va yakuniy to‘qimachilik mahsulotlarini tayyorlashgacha bo‘lgan
bosgichlarning yagona boshgaruv va texnologik makonda tashkil etilishi ishlab
chigarish resurslaridan foydalanish samaradorligini oshiradi. Natijada ishlab
chigarish siklining uzluksizligi ta’minlanib, vaqt va xarajatlar bilan bog‘liq
yo‘qotishlar sezilarli darajada qisqaradi.
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Integratsiyalashgan  ishlab  chigarish  tizimi  sharoitida  texnologik
jarayonlarning muvofiglashtirilgan holda amalga oshirilishi ishlab chigarish
quvvatlaridan to‘liq foydalanish, mahsulot sifatining barqarorligini ta’minlash
hamda tannarxni pasaytirishga xizmat giladi. Aynigsa, yarim tayyor mahsulotlarni
tashqi bozorga chiqarish o‘rniga ularni klaster yoki integratsiyalashgan tizim
doirasida chuqur gayta ishlash imkoniyati qo‘shimcha qiymat zanjirini kengaytirib,
korxonalarning daromadlilik darajasini oshiradi. Bu esa to‘qimachilik sanoatida
ragobatbardosh mahsulotlar ishlab chigarish uchun mustahkam iqtisodiy asos
yaratadi[5:63].

Shu bilan birga, ishlab chigarish bosqgichlarining yagona tizimda
birlashtirilishi boshgaruv jarayonlarini soddalashtirib, moliyaviy va moddiy
resurslar ogimini samarali muvofiglashtirish  imkonini beradi. Natijada
investitsiyalarning aylanish tezligi oshadi, innovatsion texnologiyalarni joriy etish
uchun qulay sharoit yaratiladi hamda ishlab chigarish faoliyatining umumiy
iqtisodiy samaradorligi ortadi. Demak, to‘qimachilik sanoatida integratsiyalashgan
ishlab chiqarish tizimlari nafagat tarmoq rivojiga, balki milliy iqgtisodiyotda
tarkibiy o‘zgarishlarni jadallashtirish va barqaror iqtisodiy o‘sishni ta’minlashga
xizmat qiluvchi muhim mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi.

Mazkur tizim sharoitida ishlab chigarish xarajatlarining qgisqgarishi logistika
jarayonlarining optimallashtirilishi va boshgaruvning markazlashuvi bilan
izohlanadi. Natijada ishlab chigarish quvvatlaridan foydalanish darajasi oshib,
kapital qo‘yilmalarning qaytish muddati qisqaradi va investitsiyalarning iqtisodiy
samaradorligi ta’minlanadi [2:117].

Integratsiyalashgan to‘qimachilik tizimlari hududiy iqtisodiy rivojlanishga
ko‘p qirrali va barqgaror ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Avvalo, ishlab chigarish
jarayonlarining bir hududda jamlanishi va uzluksiz tashkil etilishi natijasida yangi
ish o‘rinlari yaratiladi, bu esa aholi bandligini oshirish va ijtimoiy bargarorlikni
ta’minlashda muhim omil bo‘lib xizmat qiladi. Ishlab chiqarish bilan bevosita
bog‘liq bo‘lgan tarmoqlar — logistika, xizmat ko‘rsatish, transport va savdo
sohalarining rivojlanishi ham hududiy mehnat bozorining kengayishiga olib keladi.

Bundan tashqari, integratsiyalashgan to‘qimachilik tizimlari tayyor mahsulot
ishlab chiqarishga yo‘naltirilganligi sababli eksport tarkibida yuqori qo‘shimcha
giymatga ega mahsulotlar ulushi ortadi. Bu holat hududlarning eksport salohiyatini
kuchaytirib, valyuta tushumlarining bargaror manbalarini shakllantiradi. Natijada
hududiy igtisodiyotning tashqi bozorlarga integratsiyalashuvi chuqurlashib, milliy
igtisodiyotning umumiy raqobatbardoshligi oshadi[2:83].

Shu bilan birga, to‘qimachilik tizimlarining rivojlanishi  sanoat
infratuzilmasining modernizatsiyasini rag‘batlantiradi. Energetika, transport-
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logistika tarmoglari, muhandislik kommunikatsiyalari va ishlab chigarish
maydonlarining rivojlanishi hududlarda investitsiyaviy jozibadorlikni oshiradi. Bu
esa yangi ishlab chiqarish subyektlari va kapital qo‘yilmalarni jalb etish uchun
qulay sharoit yaratadi. Umuman olganda, integratsiyalashgan to‘qimachilik
tizimlari hududiy iqtisodiy rivojlanishning muhim drayveri sifatida namoyon
bo‘lib, milliy iqgtisodiyot bargarorligini mustahkamlash va uzoq muddatli iqtisodiy
o‘sishni ta’minlashga xizmat qiladi.

Kapital go‘yilmalar hisobining o‘ziga xos jihatlari quyidagilarda namoyon
bo‘ladi:

ekapital manbalarining diversifikatsiyasi;

eUz0g muddatli investitsiyalarning ustuvorligi;

eishlab chigarish obyektlarining texnologik murakkabligi;

eamortizatsiya va gayta investitsiya jarayonlarining uzviyligi [3:91].

Kapital qo‘yilmalar hisobini samarali tashkil etish moliyaviy resurslar
harakatining shaffofligini ta’minlab, boshqaruv garorlarini gabul gilishda ishonchli
axborot bazasini shakllantiradi. Bu esa moliyaviy risklarni kamaytirish va
investitsiya jarayonlarini ilmiy asosda rejalashtirish imkonini beradi [4:68].

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, to‘qimachilik sanoatida integratsiyalashgan
ishlab chigarish tizimlari milliy igtisodiyotning raqobatbardoshligini oshiruvchi
muhim omil hisoblanadi. Ushbu tizimlarda kapital qo‘yilmalar hisobini
takomillashtirish ishlab chigarish samaradorligini oshirish, moliyaviy bargarorlikni
ta’minlash va uzoq muddatli iqtisodiy o‘sishga erishishda muhim ahamiyat kasb
etadi.

Magola natijalari to‘qimachilik sanoatida kapital qo‘yilmalar hisobini ilmiy
asosda tashkil etish va moliyaviy boshqaruvni takomillashtirish bo‘yicha amaliy
tavsiyalar ishlab chigishda foydalanilishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
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BAMIYA (ABELMOSCHUS ESCULENTUS L.) O‘SIMLIGINING
DORIVORLIK XUSUSIYATLARI

Do ‘stova Mehrigul

Buxoro viloyati G ‘ijduvon tumani
60-maktab biologiya fani o ‘qituvchisi
E-mail: dmekhrigul@mail.ru

Annotatsiya. Hozirgi davrda aholini ekologik toza ozig-ovgat mahsulotlari va
dorivor vositalar bilan ta’minlash muhim vazifalardan biri hisoblanadi. Ushbu
tezisda bamiya (Abelmoschus esculentus L.) o‘simligining kelib chiqishi, biologik
xususiyatlari, kimyoviy tarkibi hamda dorivorlik ahamiyati yoritilgan.

Kalit so‘zlar: bamiya, dorivor o‘simlik, vitaminlar, mineral moddalar, xalq
tabobati.

Davlatimiz tomonidan amalga oshirilayotgan ijtimoiy, iqtisodiy islohotlarning
barchasi xalgimizning shon-shuhrati, mavqgei, turmush tarzi, salomatligini yanada
yaxshilashga qaratilgan. Aynigsa, insonlarni salomatligi hamda ertangi kun
davomchilari bo’lgan yosh avlodning turmush tarziga katta e’tibor qaratilmoqda.
Dorivor o‘simliklar inson salomatligini mustahkamlashda muhim o‘rin tutadi.
Hozirgi paytda O’zbekistonda 112 turdagi dorivor osimliklar rasmiy tibbiyotga
foydalanishga ruxsat berilgan, ularni 80% tabiiy holda o’suvchi o‘simliklar tashkil
qiladi. Rasmiy dorivor preparatlarning 40% dan ortiqi o‘simliklarga to‘g‘ri keladi.
Yurak-qon tomiri kasalliklarida qo‘llaniladigan preparatlarning asosiy qismi
o‘simliklardan olinadi. Dorivor o‘simliklar xalq tabobatida qadimdan turli
kasalliklarni davolashda keng miqyosda qo‘llanib kelingan shifobaxsh vositadir.

Bugungi kunda farmatsevtika sanoatida qo‘llanilayotgan dori vositalarining
katta qismi o‘simlik xomashyosidan olinadi. Shu sababli dorivor o‘simliklarni
o‘rganish, ularni madaniylashtirish va yetishtirish dolzarb masalalardan biridir.
Bamiya ham shunday istigbolli dorivor va sabzavot ekinlaridan biri hisoblanadi.

Bamiyaning biologik va dorivorlik xususiyatlari.

Bamiya gulxayridoshlar oilasiga mansub bo‘lib, issigsevar o‘simlik
hisoblanadi. U tropik va subtropik hududlarda keng tarqalgan. O‘simlikning vatani
tropik Afrika bo‘lib, Hindistonda keng yetishtiriladi.O‘simlikning mevasi, bargi,
urug‘i va poyasi oziq-ovqat hamda tibbiyotda keng qo‘llaniladi..

Bamiya sabzavotlar orasida sergiraligi bilan ham ajralib turadi. Bamiyadan
fagat oziq ovqat, dori-darmon yoki chorva hayvonlari uchun to‘yimli ozuga olish
magsadida emas balki, gullaridan asalarilar uchun nektar manbai sifatida ham
foydalansa bo‘ladi. Ozig-ovgat sanoati, dorivorlik va sanoat soxasida keng
foydalanilishi tufayli keng miqgyosda ekib o'stiriladi. Bamiyaning bargi, guli,
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mevasi va urug‘lari ozig-ovgatda va tibbiyotda ishlatiladi. Bamiyaning barcha
gismlari yangi barglari, kurtaklari, gullari, poyalari va urug'lari turli magsadlarda
ishlatilishi mumkin va shuning uchun u foydalanish nuqtai nazaridan ko‘p
magsadli ekin hisoblanadi . Bamiya mevalari tarkibida shilimshiq moddalar ko‘p
bo‘lib, wular oshqozon-ichak kasalliklarini davolashda, ichak faoliyatini
yaxshilashda va qondagi gand miqgdorini pasaytirishda muhim ahamiyatga ega.
Bamiya poyasidan tola olish magsadida ham ekib yetishtiriladi. Tolaga boyligi
sababli ichak tranzitini rag’batlantiradi va diabetga garshi ,yomon Xxolestreronli
kamaytirishga va tanani tozalashga yordam beradi . Tolalar ichagimizdagi
bakteriyalarni oziglantiradi , bu esa viruslar va infeksiyalarga garshi immunetetni
shakillantiradi.

Bamiya mevalari inson uchun juda foydali sabzavot bo‘lib, mevasi tarkibida
ko‘plab foydali, shifobaxsh vitamin va minerallar mavjud. Uni mevasini o‘zini
doimiy ravishda iste’mol qilinishi natijasida:

-Mevasi tarkibida shilimshiq moddalar ko‘p bo‘lganligi sababli oshqozon
ichak kassaliklarini davolaydi

-Ortigcha toksin va shlaklardan tozalaydi;

-Yurak gon tomirlarini mustahkamlaydi. Gipertoniyaga qarshilikni
kuchaytiradi. Qon aylanish tizimini normallashtiradi;

-Nerv faoliyatini yaxshilaydi, undagi magniy elementi asab tizimini
mustahkamlaydi;

-Qondagi diabet kasalligini pasaytiradi;

-Mevasi va urug‘lari erkaklarda bepushtlikni davolovchi vosita sifatida
ishlatiladi;

-Bamiya mevalari genito-siydik tizimining buzilishlariga, spermatoreya va
surunkali dizenteriyaga qarshi juda foydali, shifobaxsh, shuningdek, yaralarni
davolash va gemorroydan xalos bo‘lishda ham foydalidir.

Bamiya o’simligi mineral moddalarga boy bo’lib uning tarkibida K, Na,
Mg,Fe, Zn, Mn va boshqa mineral moddalar mavjud . Bamiya urug’idagi ogsil va
yog’ qo’shimcha yog’ va ogsil o’rnini bosishi mumkin. Bamiya yetilmagan
ko’saksimon mevasi sabzavot ko’kat tarzda suyuq ovgat va salatlarga ishlatiladi .
Ming yillar davomida o’z vatanlarida bamiya yosh mevalari balki barglari ham
0zig- ovgat sifatida ishlatiladi. Poyasidan argon va sumkalar tayyorlash uchun
kuchli tola olinadi.Mevasini xomligicha yeyish , salatlarga qo’shish, pishirish,
govurish, mumkin. Shu bilan birga mevalarini quritilgan, muzlatilgan va konserva
gilish mumkin. Pishmagan mevalari sho’rvalarda ziravor sifatida ishlatiladi.
Qovurilgan urug’idan suniiy kofe tayyorlanadi. Ba’zida urug’laridan ta’mni
yumshatuvchi va xushbo’y hid berish uchun urug’ kukuni ataylab gahvaga
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qo’shiladi. Yetuk urug’lar tarkibida 25 % gacha yog” mavjud bo’lib , u oziq ovqat
sifatida yoki boshga sohalarda uchun ishlatiladi .

Xalq tabobatida bamiya yurak-qon tomir kasalliklari, diabet, oshqozon-ichak

xastaliklarini davolashda qo‘llaniladi. Uning tarkibidagi kaliy, magniy, temir kabi
mineral moddalar organizm faoliyatini yaxshilaydi. Shuningdek, bamiyaning
urug‘lari va mevalari immunitetni mustahkamlashga, organizmdan toksinlarni
chigarishga yordam beradi.

1.
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NEPCHEKTUBHI PA3BBUTUSA IIU®POBBIX TEXHOJIOTUIA U
YI'OJIOBHOI'O ITPABA B HOBOM Y3BEKUCTAHE

Typcynoe Hnxomxncon Canumosud,

OBJ[ Awnabaockozo pationa ecopooa Tawkenma,
Cnedcmeennwiii omoen npu YK/,

cmapuiull c1edosamens, NOJIKOGHUK

AHHOTauMs. B cratbe npeACcTaBiIeH HAyYHbBINM AHAIN3 JaHHBIX U HCTOYHHUKOB
00 YroJOBHOM 3aKOHOAATENbCTBE, ICHCTBYIOIIEM B Hallel CTpaHe, U €ro
MPAKTUYECKOM NPUMEHEHHH, & TaKK€ O POJIM MEXIyHApOIHO-IIPABOBBIX HOPM B
ATUX MpOolleccax U METO/IAX UX BHEJIPEHHUS B IPABOBYIO CTPYKTYPY HAIll€ll CTPaHBI.

KuroueBble cjoBa: yroJoBHOE 3aKOHOJATEIbCTBO, HOPMATHMBHO-IIPABOBBIC
HOPMBI, MEXAYHAapOJHOE IpaBO, TPaXTAHCKOE, YrOJOBHO-IIPOLIECCYAIbHOE,
YTOJIOBHOE TPABO, MEXIAYHApPOJHOE MPABO, peanu3anusa, MEXKIYHAPOIHBIC
CTaHAapThI, IPECTYIUICHHE.

VYronoBHblii kogekc PecnyOnmuku VY30ekucrtan, npuHsaTeid B 1994 rony,
CO3/1aJ]1 MPABOBYIO OCHOBY IS A(DPEKTUBHON 3alIUTHI JUYHOCTU OT MPECTYMHBIX
NOCATaTeNbCTB, 3alllUThl MpaB MU CBOOOJ Tpa)xaaH, HUHTEPECOB OOILIECTBA U
rocyJapcTBa, a Takxke oOecrnedenuss mpaBonopsaka. I[lpunstue Crpareruun
JNEUCTBUN 1O TATH TPUOPUTETHBIM HamMpaBlieHUsAM pa3BuTus PecnyOnumku
V30ekuctan B 2017-2021 romax cTamo MCTOPUYECKA 3HAYMMBIM 3TAOM
pedopmMupoBanus CyAeOHO-TIPAaBOBOM CHCTEMbI W OMNPEACTUIO BaKHEUIIME
HaIpaBJICHUs] TOCYJAAapPCTBEHHOM MOJIUTUKU B 3TOW oOsiacTu. B cooTBeTCTBUU C
VYkazom [lpesnnenta Pecnyonuku V36ekucran ot 14 mas 2018 roma No I111-3723
"O mepax o KOPEHHOMY COBEPUIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI YTOJIOBHOTO U YTOJIOBHO-
IIPOLIECCYATIBHOIO 3aKOHOAATENBCTBA" B LEIAX PEaM3alMK ITIOCTABJICHHBIX LIeJIeH
Obima mnpuHsATa KOHIENIUS COBEPIICHCTBOBAHMUS YTOJOBHOTO U YTOJIOBHO-
IIPOLIECCYAIBHOTO 3aKOHOAATENBCTBA U YTOJIOBHO-TIPOLECCYATBHOTO
3aKkoHoAaTenbcTBa PecnyOnuku Y30ekuctan [1]. OgHOl M3 OCHOBHBIX 3ajay
nanHoi Kouuenuuu siBisieTcsi yHU(UKAIMS YrOJIOBHOTO 3aKOHOJATEIbCTBA, €ro
WHBEHTApU3ALMsl C 1EJbl0 TPHUBEACHUS B COOTBETCTBUE C TIEPEIOBBIMU
MEXIYHAPOJHBIMU CTaHJIApTaMU W 3apyOekHOW mpakTukoil. C 3TOH TOYKH
3peHHUs, KaK HUKOI'/la aKTyaJIbHO M3y4YEHHE BOMPOCOB JAJBHEMIIEr0 NPUMEHEHUS
HOPM MEXIyHApOJIHOTO IpaBa B YrOJOBHOM 3aKoHonarenbcTBe PecryOmuku
VY30ekucran.

[TpoOaemMbl HEMOCPEICTBEHHOTO0 TPUMEHEHUSI HOPM MEXKIYHAPOIHOTO MpaBa,
B3aMMOCBSI3M MEXIYHAPOAHOTO M HALMOHAJBHOI'O YrOJIOBHOI'O IpaBa PEIIAOTCS
HEACHO. B CBfA3M ¢ 3TUM BOIPOCHI BHEAPEHUS MEKIYHAPOIHBIX CTaHAAPTOB B
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yroiaoBHoe mpaBo PecnyOmuku VY30eKUCTaH SBIAIOTCS aKTyaJbHBIMH Kak C
HAyYHO-TEOPETUYECKOM, TaK M C MPAKTHUECKOW TOYKHU 3peHust. JJis BbIpaKeHUs
CJIOHOTO MPOIECcca pean3alii MEXIYHAPOJHBIX HOPM U UX UMIUIEMEHTAIUH B
HAllMOHAJIBHOE 3aKOHOAATEIBCTBO B COBPEMEHHOW HOPUAMYECKOW JHUTEpaType U
HAayKe  HCHOJIB3yeTCs  TepMUH  "uMmiuiemMeHTauus"  (OT  aHTJIMKMCKOTO
"Implementation" - peanmm3amnus, ocymiecTBiieHHe). B y3koM cMBICie TIOJ
peanu3anueldl MTOHUMAETCS OJHWH W3 METOJ0B IPABOBOM TEXHUKH, MPUMEHSEMbIN
Opy  CO3JIaHWM WJIM W3MEHEHUW, HANpaBICHUU, BBEJCHUHU, TPUHATUH WU
W3MEHEHUM HOBOW HOPMBI HAIMOHAJIBHOI'O 3aKOHOJATEIhCTBA B COOTBETCTBUU C
HOpPMaMH MEXIyHApOJAHOr0 JoroBopa wiu cornameHus [5]. CorjmacHo apyrum
B3IVAAM, TEPMHUH 'peanm3anus’ — TakKKE€  O03HA4aeT IMIHMPOKUM  CHEKTP
MIPaBOTPUMECHHUTEIIBHBIX Mep, 00€eCIeynBarOIINX HEIOCPEICTBEHHYIO
(MaTepUanbHyI0) peaTM3alio HOPM MEKIYHAPOAHOIO YTOJIOBHOTO MpPaBa.

[Ipy uM3MEHEHUH HOPM MEXKIYHApOIHOTO YrOJIOBHOIO IpaBa OHU JUOO B
MEHBIIIEH CTETEHH YYUTHIBAIOTCS B HAIMOHAJIBHOM 3aKOHOATENbCTBE, JHOO,
HAao0OpOT, B HOPMY MEXKIYHAapOJHOTO YrOJIOBHOTO IIpaBa J0OaBISIOTCS
JOTIONTHUTENbHbIE Npu3Hakd. CuTyamnuss BO3MOXHA, KOrja II0 HEKOTOPHIM
MpU3HAKaM HOpMa MEXIyHapOIHOTO YTOJOBHOTO MpaBa CyKaeTCs, a MO JAPYTUM -
pacumpsieTcsi. OTO TaKKE€ O3HAYaeT, YTO B MEXAYHApPOJHO-TIPABOBBIX AKTaX, Kak
paBUiIO, OMpPEAENAeTCS TOJbKO COCTaB NPECTYIJIEHUsT O€3 yKa3aHus Mep
HaKa3aHUs 3a €r0 COBEpPLICHUE.

['ocynapcTBa, sSBIAIOMIMECS YYaCTHUKAMHM MEXKTyHAPOJAHOW KOHBEHIIMH WITU
MEXIyHapOJHOIO JOroBOpa, OOSA3YIOTCSA, B COOTBETCTBHUM C YCTaHOBJICHHOMN
dbopmoli  3aKIOYEHUs, MNPUHUMATh BCE HEOOXOIUMBbIE BHYTPEHHHUE MEpPHI
3aKOHOJIaTELHOTO WJIM MHOTO XapaKTepa, Kak MPaBwIIo, 3a ONPe/IeICHHbIC NeSHNUS,
K YrOJIOBHOW OTBETCTBEHHOCTH, K IPUMEHEHUIO MEP HAaKa3aHUs, COPA3MEPHBIX UX
TSKECTH, K CO3JAHUIO YCJIOBUHM ISl SKCTPAAUIUMU JUL, UX COBEPIIMBIIMX, U K
aHAJIOTMYHBIM,  OoJiee  HEOMpeNeJeHHbIM  00fA3aTENbCTBAM,  TOJKOBAaHUE
CoJlep KaHMUsI KOTOPBIX 3aBHCHT OT CaMHUX rOCylapcTB. Bo MHOrMX ciyyasix, Koraa
B MEKyHapOJHO-IIPABOBOM aKT€ CTABUTCS KOHKPETHAs 3a7a4a, CTABUTCS YCIOBUE
O TOM, 4YTO OHa Oynmer peanu3oBaHa B (OpME, COOTBETCTBYIOIICH OCHOBHBIM
MpUHITMIIAM ero mpaBoBoil cucteMbl [10]. HeoOxomuMbIiM yciaoBUEM peann3aniu
HOPM MEXKIYHAPOJAHOrO YTOJOBHOTO MpaBa SIBJISAETCS OCYIIECTBIECHUE MPOLETYpPbI
patudukanuu. B ciiyyae oTkaza B paTuduKanuy MEXIyHAPOJHOTO J0rOBOpa WK
COTJIAIIEHHs] €r0 HOPMBI HE SIBJISIIOTCS 00513aT€IbHBIMU JIJIs1 JAHHOTO rOCYy1apCTBa,
B TOM uyuciae u i PecnyOnuku VY30ekucTaH. AHaIM3UPYS IOJIOKEHUS
HallMOHAJIBHOTO  3aKOHOJATEJIbCTBA  PA3BUTBIX CTPaH, MOYHO  BBIIEIUTH
Clleylomure KOHCTUTYUHOHHbIe (opmynsl: 1. Kouctutymuss Moxer OBbITH
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IIPU3HAHA YaCThIO MPaBa CTPAHbI, IPUPABHUBAS MEXAYHApPOIHBIE JOTOBOPBI K UX
opuaudeckoit cuie. Hampumep, crates 55 Koncturyuun @paHIily3cKoi
PecniyOnuku riacut: "CoOTBETCTBEHHO PAaTU(ULIMPOBAHHBIE WM YTBEPKICHHbBIE
JIOTOBOPBI, COTJIAIIECHHUS MMEIOT CHJly, NPEBBIAIONIYI0 CWIY HAIMOHAIBHBIX
3aKOHOB C MOMEHTa WX OIyOJMKOBaHUS, MPU YCIOBUH, UYTO TaKOW JOTOBOP
npUMEHSIETCS IpyruM rocyaapctBoM’; cratbd 98 Konctutyunn SAnoHuum riacur:
"JloroBopbl,  3aKiIIO4YEHHbIE  SMNOHMENW, W  yCTAaHOBIEHHbIE  IpaBUia
MEXIYHapOJHOIO TIpaBa JIOJDKHBI  OBITh  JOOPOCOBECTHO  COOJIIOJIEHBI."
Mex1yHapoIHOE MIPABO OOBSABISIETCS YACThIO IIpaBa CTPaHbl, HO B TO € BpEMs
ero NMpUMEHEHHE TpeOyeT BbIHECEHMs] BHYTPEHHEro akra. B kauecTBe mpumepa
TOM MOJENM MOKHO mnpuBecTH PecrmyOnnky Y30ekucrtaH, MOCKOJIbKY, HECMOTPS
Ha HOPMY O BEPXOBEHCTBE MEXIYHApOJHOTO IIpaBa, B mpeamoOyine Konctutyuuu, B
ctatbe 5 3akoHa Pecniybnuku Y306ekuctad "O HopMaTUBHO-TIpaBoOBhIX akTax" [11],
MEKyHApPOIHbIE JIOTOBOPHI MPSMO HE YKa3aHbl KaK CaMOCTOSTEIIbHBIA UCTOYHHUK
HallMOHAJIBHOW  IpaBOBOM  cucrembl. Cregyer  OTMETUTb, YTO HOpMa
MEXKyHAapOJIHOI0 YrOJIOBHOIO IIpaBa HE HMMEET IPSAMOIO JACUCTBHS, IOITOMY
HOPMBI MEXIYHapOJHOIO YrOJIOBHOTO IIpaBa, KacCaloUecs MPECTYILICHUH,
JOJKHBI OBITh peaIn30BaHbl BO BHYTPEHHEM YTOJIOBHOM IIpaBe.

CrenyeT OTMETUTh, YTO HOpMa MEXIYHAapOJHOIO YrOJIOBHOTO IIpaBa HE
HMMEET MPSAMOTO IEUCTBUA, TOATOMY HOPMBI MEKIYHAPOIHOTO YTrOJOBHOTO IIPaBa,
Kacarouyecss MpeCcTyIIEHUH, JODKHBI ObITh peanu30BaHbl BO BHYTPEHHEM
yroJIOBHOM IpaBe. TakuM 00pa3oM, MEXIyHApOJHOE YroJIOBHOE IIPaBO
YCTaHaBIMBAaET YIrOJOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a psAJ Haubojiee TSHKKHX
IPECTYIUIEHUH MPOTUB MUpa U OE30MACHOCTH Y€JI0BEUECTBA, HE3aBUCHUMO OT TOTO,
ABJIAFOTCS JIM 3TU JESHUS IPECTYIUICHUSIMH, NPENYCMOTPEHHBIMA BHYTPEHHUM
3aKOHOAATENBCTBOM T'OCYNApCTBA, B KOTOPOM OHH COBEpILICHBI, WU HE
MIPU3HAIOTCS] TAKOBBIMH.

B  3akmiodenwe  cieayeT  OTMETUTh, 4YTO  Hpouecc  yHUUKauuu
HallMOHAJIBHOTO YT'OJIOBHOTO 3aKOHOAATENBCTBA U MIPUBEIECHUS €TI0 B COOTBETCTBUE
C NEPEOOBBIMU MEXIYHAPOAHBIMHU CTAHAAPTAMM SIBIISIETCS BAXKHEWILIEW 3aJadeu
COBEPLICHCTBOBAHUS HALMOHAJIBHOIO 3aKOHOAATENBLCTBA, OJHAKO IpEIaracMble
pPOMaHbI IOMOTYT:

1. Yaudukauuss HOpM YroJIOBHOTO 3aKOHOAATENIbCTBA W IMPUBEIECHUE HUX B
COOTBETCTBHE C MEXKAYHAPOJHBIMU HOPMaMHU;

2. HckirodueHne HOpPM, MO3BOJSIONIMX IMO-Pa3HOMY TPAKTOBATh IPUHLIUIBI
YTOJIOBHOTO NPaBa;

3. VYcrpaneHnwe mpaBOBBIX NPOOENOB, MpPOTUBOpeuuil u '"mycTor" B
YT0JIOBHOM KOJEKCE;
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4. Co3panne >G(HEKTUBHBIX MNPABOBBIX MEXAHU3MOB MPEAYNPEKACHUS U
MpEeCeUCHUsI MPECTYIUICHUM.
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YOSHLARNING MA'NAVIY-MAFKURAVIY XURUJLARNING
OB'EKTIGA AYLANIB QOLISHI SABAB VA OQIBATLARI

Xonimov Sharofuddin Baxodirovich
O’zbekiston Respublikasi Yoshlar
ishlar agentligu markaziy apparati

bo’limi boshlig’i falsafa fanlari
bo yicha falsafa doktori(PhD)
sharofiddin_2017@mail.ru

Annotatsiya. Yoshlarning garashlarini o'zlariga ma'qul bo'lgan yo'nalishda
o'zgartirish, ekstremizm, axlogsizlik kabi buzg'unchi g'oyalarni singdirishga
urinishdek ko'rinishlar, internet tarmog'i orgali targatilayotgan g'arazli ma'lumotlar,
turli buzg'unchi g'oyalar, odob-ahlogni emiruvchi manfur illatlardan yoshlarimizni
ximoyalash ogoh bo’lish masalalari yoritilgan.

Kalit so’zlar: Internet, ma’naviy tadidlar, ekstremizm, axlogsizlik,
madaniyat, odob-axlog, milliy va diniy, gadriyatlarga hurmat, globallashuv.

Bugungi kunda mafkuraviy tahdidlar aholining ma'lum bir gatlamlari,
aynigsa, yoshlarning garashlarini o'zlariga ma'qul bo'lgan yo'nalishda o'zgartirish,
ekstremizm, axlogsizlik kabi buzg'unchi g'oyalarni singdirishga urinishdek
ko'rinishlarda sodir bo'lImoqgda.Hozirgi tahlikali zamonda internet tarmog'i orgali
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targatilayotgan g'arazli ma'lumotlar, turli buzg'unchi g'oyalar, odob-ahlogni
emiruvchi manfur illatlar har bir ongli kishini tashvishga solishi aniq.Keyingi
paytlarda internet bilan bog'lik buzg'unchiliklar, global tarmogdan gabih magsadda
foydalanayotganlar ko'payib bormogda. Ogibatda, zalolatga boshlovchi elektron
nashrlar va videolavhalar keng yoyilmoqda. G'alamis kimsalar yoshlarni 0'z
tuzoqglariga ilintirishda internetdan ustalik bilan foydalanmoqda. O'zlarini «yaqin
do'st» yoki «hidoyatga chorlovchi» sifatida tanitib, yoshlarni to'g'ri yo'ldan
chalg'itmokda. Aslida, ularning din va shariat hagida umuman ilmlari yuq,
fagatgina to'da boshidan yodlab olganlarini takrorlashdan nariga o'tmaydilar.
Boshga tomondan garaganda, ular bu johilligi bilan boshgalarni ham jar yogasiga
tortayotgani va kimningdir nog'orasiga uynayotganini bilmaydilar. Bundaylar
avval dinu diyonat, ibodat, jannat haqgida turli jozibali so'zlarni gapirib, g'o'r
yoshlarni yo'ldan urib, oxir-ogibatda, razolat qurboniga aylantirmoqda. Internetdan
olingan narsa to'g'ri, ishonchli va zararsiz ekanini bilish kerak. Yaxshi-yomonning
fargiga bormagan yoshlar internet orgali targatilgan har ganday ma'lumot-
xabarlarni hagigat deb gabul gilayotgani jiddiy xavotirga soladi.

Malumki, turli ko’rinish va shakllardagi ma’naviy tadidlar, asosan, yoshlarga
garatilmogda. Albatta, buning faol sababi yoshlarning jamiyatdagi gatlam ekani,
turli goyalar, tasirlarga beriluvchanligi bilan isohlanadi. Aini payda, yoshlar ongini
zabt etish har ganday mafkuraviy kuch uchun strategik korxona ega. Zero,
mamlakatning istigboli aynan yoshlar ehtiyoji, bolalar va ulardan kelib chigadigan
maksadlar bilan. Buning uchun ham Birinchi Presidentimiz 1. A. Karimov:
“Bunday tajovuzkorona harakatlar bizlar uchun mutlaqo begona mafkura va
dunogarashni avvalo begubor yoshlarimizning kalbi va ongiga singdirishga
qaratilgani bilan ainigsa xavotirlidir” [1,14], - deb takidlaydi.

Zero, har ganday jamiyatda yoshlar muhim o'rin tutadi. Buning uchun har bir
jamiyatning rivojlanib borishi tez jarayon bo’lib, uni davom ettirish u uchun yangi
avlodga zaruriyatni paydo giladi. Yangi avlod esa, mavjud ishlab chigaruvchi
kuchning tarkibii gismi va muayyan ishlab chikarish munosabatlarini davom ettira
olish layoqatli bo’lishi lozim. Boshqacha qilib aitganda, ular moddiy va manaviy
boyliklarni yarata olishi kerak. Yoshlarning jamiyatda tutgan tarixiy o'rning
manosi ham aynan, mana kelib chigadi [2,8].

Jamiyatda yoshlar ma'naviy dunyosiga xos xususiyiyatlardan yana biri, ayrim
yoshlar avvalgi avlodning, kattalarning madaniy gadriyatlarini, ideallarini inkor
etadilar. Buning natijasida, umuminsoniy va milliy-ma'naviy qadriyatlarga zid
keladigan yoshlarning o'ziga xos ideallari, musiqgasi, Kiinish xizmatlari, tili va
sanati paydo bo'lishi mumkin.
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Yoshlarning norasmiy yushmalari va kasallik stihiali, boshqgarib
turilmaydigan jarayon sifatida vujudga keladi. "Bu yuuridik gonun yo'li bilan
tekshirib yoki qilib bulmaydigan jarayondir. Agar ularga nisbatan gat'iy yozish
go'llanilsa, jamiyat uchun hafli bo’lgan ekstremist, terrorist, qo'poruvchilik
yushmalari to'lash mumkin. [3,128] Yoshlarimiz ongini egallashga garatilgan har
ganday  xatti-harakatlarga, = millly =~ manfaatlarimizga raxna  solishga,
ma'naviyatimizga tajovuz gilishga, umrimiz mazmuni bo'lgan tarixiy xotiramizni
buzishga urinayotgan g'arazli kuchlarga karshi doimo ogoh turishimiz darkor. Ana
shundagina bizni hech kim, hech narsa o'z tanlagan yo'limizdan ortga gaytara
olmaydi va biz ko'zlagan ulug'vor maksadlarimizga albatta etamiz.

Yurtimizga olomoncha madaniyat asosan internet tarmog'i orgali Kirib
kelayapti. Bu hol odob-axlog, milliy va diniy gadriyatlarga hurmat pasayishi kabi
ko'plab noxushliklarni keltirib chigaryapti. Yoshlarning hayosizlarcha Kiyinishi,
tanalariga rasm chizdirishi, quloq va burunlarini teshib, «zirak» taqib olishlari, qiz
bolalarning 0'g'il bolalarga o'xshab kiyinishi kabi «moday» unsurlari aynan internet
orgali yoyilayotgani aniq. Internetdagi g'oyaviy tuzoglar go'yo madaniyatga
o'xshashi va yoshlarga moydek yoqishi bilan ham xatarlidir. Insoniy axloqda ters
olomoncha madaniyat ayrim yoshlar ongiga chang solib, ma'naviyat kushandasiga
aylanmokda. Achinarlisi, mazkur «madaniyat» ta'siriga berilib qolganini yoki
uning qurboniga aylanayotganini ko'pincha yoshlar o'zlari sezmaydi. Global
axborot tizimidagi xabarlarni «fil'trsiz» qabul qilish oqibatida yoshlar ongi
zaharlanmoqda. Masalan, biror kerakli ma'lumotni olish magsadida saytga kirgan
yoshlarning «falonchi mashhur shaxs halokatga uchradi» kabi shov-shuvli e'longa
ko'zi tushadi va beixtiyor uni ochadi. U erda esa yana bir sayt ochiladi va unda
aldamchi xabarlarning davomini o'giydi. Shu tariga g'o'r yoshlar g'alamislarning
tuzog'iga ilinadi.Bunday jirkanch «madaniyat» ta'siriga berilgan o'smir logayd,
hayotga engil-elpi garaydigan, yurt ravnagi va xalq tinchligiga befarg kimsa bo'lib
ulg'ayadi. Shuningdek, olomoncha madaniyat tuzog'iga ilingan bolalar inson
istagan ishini gilaverishi mumkin, deb biladi, ya'ni o'taketgan manqurtga aylanib
qoladi [4].

Ijtimoiy tarmoglarning oila va jamiyat bargarorligiga solayotgan eng katta
taxdidlaridan yana biri — ulardagi mulogotlar sababli ko'plab tinch-totuv oilalar
barbod bulib ketayotganidir.Farzandining istigbolini, yorgin kelajagini istaydigan
har bir ota-ona tarbiya masalasiga jiddiy e'tibor bermog'i zarur. Bola tarbiyani turli
komp'yuter uyinlari, internet va ijtimoiy tarmoglardan emas, eng avvalo ota-
onalaridan, bobo-momolaridan, ezgulikka, poklikka va dinu diyonatga chagiruvchi
yaxshi kitoblardan olsin.Insonlar galbi va ongi uchun katta kurashlar kechayotgan
globallashuv davrida yuksak ma'naviyat, odob axloq tarbiyasiga e'tiborni
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kuchaytirish dolzarb vazifadir O'sib kelayotgan yosh avlodni diniy — milliy
gadriyatlar asosida tarbiyalash, ular galbida o'z xalgi, Vataniga mehr-sadogat
tuyg'usini kuchaytirish, ularni xar-xil buzg'unchi kuchlarning axborot xurujlaridan
ogoh etish, munosib himoya gilishdan iboratdir.

Ayni payda, yoshlarning jamiyatda tutgan o'rni eng avvalo, jamiyat oldiga
go'ygan hosil miqyosi va ko’lamidan kelib chiqadi. Bundai hol Ozbekiston
yoshlariga ham hos. Shunindek, yoshlar orasida olib boriadigan goyavy-tarbiyaviy
ishlarda, ularda vayronkor goyaviy tasirlarga garshi goyaviy immuniteti holatida,
Ijtimoiy-demokratik hugugshunoslar, psixologik xususiyiyatlarini olish muxim.Shu
o'rinda mafkuraviy profilaktika amalga oshirish zarur bulgan, ayrim holatlar bilan
bog'lig xodisalarga etibor berish joiz.

Mafkuravy immunitet yuksaltirish yo'lidagi muammolardan biri, yoshlarga
doimo ta'sir kursatib turuvchi mavjud ijtimoiy muhitdagi ayrim holatlar bilan
bog'liqdir.

Zero, yugorida takidlanganidek, o'sib kelib yangi avlod ruhiyatiga beqgarorlik
hos bo'lib, u yoki bu jujy harakterdagi nohush vogea, hodisa ham ulardagi
ma'naviy-ruhiy holatning olishga olib kelishi mumkin. Yaxshi niyat bilan yashash
odati, sabr-toqgatlilik kuchasi tufayli bunday hollarning oldiga va ushbu gobiliyatlar
mafkurviy immunitetni muhim elementi sifatida o'zini giladi.

Ayni payda, el-yurtimizda yuksak manaviyat fazilatlari, demokrat kadrlar
mustakamlanmokda, eng muximi, aholimizning amalga oshirilayotgan keng
ko’lamli yangilanishlarga dahldorlik hissi, foydaning kelajagi oldida masuliyati
ortib bormokda. Zero, "Vatan shuki, avvalo, uning farzandlariga, hugugq ma'naviy
va jismoniy kamotiga bevosita bog'liq. Bu 0’z harakati har bir yurtdoshimizni
zimmasigi yuksak fukarolik mas'uliyatini his qilish, 0’z manfaatlarini shu yurt, shu
xalq manfaatlari bilan muvofiglashtirib yashashga davat etadi” [1,73].

Dahldorlik va masullik, bular yuqgorida sanab o'tilgan mafkuraviy immunitet
tizimi o'rnatilgan o'zaro ta'sir va alogalarning mantigiy hosilasidir. Chunki,
dahldorlik va masullik xiissi vatanparvarlikning mukhim belgilaridir. Ular
insonning 0'z Vataniga muhabbatini, uni asrab-avaylashga bulgan ishtiyoqini
anglatadi.

Vatandoshlari oldida mas'uliyati yuksak bulgan insongina hozirgi kunda
o'zlarining g'arazli jirkanch niyatlarini va amalga oshiradigan yoshlarni amalga
oshirish magsadida yurtimizga har hil yo'llar bilan kirib, bizning ongi va
galbimizni zararli va buzgunchi g'oyalar bilan egallashga harakat gilayotgan
kuchlarga garshi kurasha oladi.

Yugorida sharhlangan hodissalarning o'zaro dialektik alokadorligi mafkuraviy
immunitet. Buning uchun, birinchidan, tizimni tashkil gilish mahsulot barcha
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mahsulotning mavjud bulishi, unga tegishli, fayl uzaro samarali tasir uchun zarur
shart-sharoit yaratilishi mukhim qopqoq ega. Boska aitganda, mafkuraviy
immunity lens characterga ega manaviy-ruhiy hodisa bo'lsa-da, uning to'lagonli
vogelikka erishishda mavzu Kkatta o'rin tutadi.Shunindek, soglom, mustaqil
dunyogarash, yuksak tafakkur, aniq va aniqg maksadlarning karor topishiga yordam
- yoshlarning viron objectiga taqlid gilish muhimligini aniglash hamda barkaror
mafkuraviy immunitet tizimini rivojlantirish shartidir. Insonlar galbi va ongi uchun
katta kurashlar kechayotgan globallashuv davrida yuksak ma'naviyat, odob axloq
tarbiyasiga e'tiborni kuchaytirish dolzarb vazifadir. O’sib kelayotgan yosh avlodni
dinty — milliy gadriyatlar asosida tarbiyalash, ular galbida o'z xalqi, Vataniga
mehr-sadogat tuyg'usini kuchaytirish, ularni xar-xil buzg'unchi kuchlarning
axborot xurujlaridan ogoh etish, munosib himoya gilishdan iboratdir.
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CABJO XU3MATJIAPHHUA TAKOMWIJIAIITUPUITHUHT AXOJIA
BAHAJIMIT'MHU TABDMUHJIAIIJAT' YPHU
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AHHOTALMSL. Yoy MaxoJiaaa CaBI0 XU3MaTJIapuHu
TaKOMWUTAIITUPUIITHUHT aXoJidu OaHJIMTUHU TabMUHJIANIIACH YpHHUTA aloXHja
»pTHOOP KapaTwirad. WKTHUCOMMET TapMOKJIapU PUBOXIAHWIIUHUHT XO3UPTH
OOCKHMYHMJA CaBI0 XHU3MATIapUHU TAKOMUJUIAINTUPHUIN acocuil BasudaapuaaH
Oupu Oynuin OwiaH Oupra axoJMHU OaH/JIMTMHU TabMUHJANIAA XaM MYXHUM
aXxaMHsT KacO STUILN aCOCIIAHTaH.

Kaamnrt cy3aap: caBgo, caBio Xxu3MartiapH, 1apoMajl, MaxcyJoT, TOBap, axoJu
OaHJIMTH, KUHMaT.

AHHOTauMs. B 1aHHOW CTaTbe paccMaTpPUBAETCS POJIb COBEPIIECHCTBOBAHUS
TOPTOBBIX YCIYT B OOECIIEUEHUH 3aHSTOCTH HACEJICHHs. YTBEp)KIaeTcs, 4TO Ha
COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHUS IKOHOMHUYECKHX CEKTOPOB COBEPIICHCTBOBAHUE
TOPTOBBIX YCJIYT SIBJISETCS OJHOM M3 TJIaBHBIX 3a/]a4, a TaKkKe UrpaeT BaKHYIO
pOoJIb B 00E€CTIEYEHUHU 3aHATOCTH HACEJICHHUS.
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KuroueBblie cjioBa: TOProwisi, TOProOBbIE YCIYTH, JOXOJ, HPOIYKT, TOBap,
3aHATOCTh HACEJICHUS], CTOUMOCTb.

Abstract. This article examines the role of improving trade services in
ensuring employment. It is argued that at the current stage of economic
development, improving trade services is a key task and plays a significant role in
ensuring employment.

Key words: trade, trade services, income, product, goods, employment, cost.

V36ekucron PecnyOnukacu  Ilpesumentununar  Onuii  Maxknucra
MyposkaaTHOoMacua MaMJIaKaTUMU3 3aMOHAaBUI FOKCAIMIITa SPUIIMII MaKCaIn/1a
WHHOBAIIMOH PHUBOXJIAHUIIT OOCKUYMIa KUPTraHJIUTHHU JBTUPOG  ATUIITaH.
“NunoBarusi — Oy Kelaxkak JieraHd. bus Oylok KellakxaruMu3HU Oaprio STHUIIHHU...
ailHaH MHHOBALIMOH Fosjap acocyaa OouuiammMMmu3 Kepak. HHOBanumoH
PUBOXKJIAHUIL Ba paKamJid MKTUCOAMET Hynura YTUIIUMMU3 Oexu3 sMac. YyHKH
3aMOH MIKAAT OWJIaH PUBOXKIAHUO OOpa€Tran X03Upru AaBpjaa KuM oTaau? SHru
(buKp, SIHTU FOsiTa, MHHOBAIIMSTA TAassHTaH JaBjiat Taau” 10

V36exncTona aManra OIMPUIASTIaH MCIOXOTIAp MMIUIMH  HKTHCOIUET
camMapaJiopJIMTUHU OUIMPHUINTa KapaTUIMOKIA. YHUHT TapkuOuii Kucmu OYIuod
XUCOOJaHTaH CaBJO XHM3MaTjapu COXACHUHU PUBOXKJIAHTHUPHUIIL — aXOJura
Kypcatuna€Tran caB0 XU3MaTiapu CU(pATUHU OLIMPHUIN Xamaa Typiau XWiJaru
TajabIapyuHu KOHIUPUIIT MyXUM HYHaIUIUIapiaH Oupu XucoOaHaIu.

bo30op ucnoxaTnapuHUHT YyKypJiallyByd, MKTUCOAUETHUHT SPKUHJIAIIUIIN Ba
MOJICpHU3AIMSIIAI, PAaKOOATHUHI Kydaluiid Ba 0030p MyHocabaTiapu
mapouTusa Xap Oup XYKaIWK IOPUTYBYM CYOBEKT, XycCycaH, CaBJO
KOpPXOHAJapUHUHT XaM (aoJMAT CaMapaJOpJUTHHHU OIIWPHUIN  3apypaTUHU
TyFAupMoOKaa. YyHKH, caMapaJopiiMK TabMHUHIIAHMAraH Xu3Mmariap coxacuia
MKTHCOJUH YCHILIra SpUIIMIMaian Ba OyHAall Ba3UATAA YIApHUHT MHKUPO3Ta 103
TYTHUILHA MyKappap 0yiu0 Koiaau.

WNxTucoauit y3rapuiuiapHUHT XO3UPrd OOCKUYUIAH acCOCHUM MakcaJ CaBlo
KOpPXOHAJAPUHHUHT camMapaiu (PaonusT KYypcaTHINM Y4yH Kyjail IIapouTIIapHU
spaTuml xucoOnaHaau. benrwimanran MakcaJyIapHUHT MYpPaKKaOJIWTH MYCTaKHII
XYKaJUK IOPUTYBYN CYOBEKT cU(aTha TAPMOKHUHT 0030p MEXaHU3MHUA aCOCUN
OyruHTa ainaHn® OopaéTraH caBloO XU3MATJIApH JIETaH TYITYHUYAHUHT MOXUSITH Ba
Ma3MyHUHHU Xap TOMOHIJIaMa YyKyp YpTraHMIIl 3apypaTUHU KEATUPUO YUKApaIH.

CaBo xu3matiiapy — HUCTEbMOJI TOBapjapy OO30PUHUHI ACOCHI CErMEHTH
xucoOnaHaau. Y >KMCMOHMM Ba IOpUJIMK IIaxciapra Xu3maT KypcaTaad. YHHUHT
BOCHTacHJa axoJid XaMJa KOpXOHAa, TAallIKWIOT Ba Myaccacaitap y €Exku Oy

1% Y36ekncron Pecnybaukacu MpesnaeHtn LWaskat Mup3sunéesHmHr Onuii Maxkancra MypoxaatHomacu // Xank
cy3un. — T.: “llapkK” HawpwnéTtn, 2020 iunn 25 aHsapb, Ne19 (7521), 2-4 6eTnap
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TOBapJiapra Oynaran Tanad-sXTUEKIapUHU KoHAupaau. by epaa cotyBumiap Ouinan
UCTEebMOYMIAp VpTacuia OJAU-COTAM MyHOcabaTiapu 103 Oepaau: Iyl 3racu
TOBAp 0JICa, TOBAP ATACH Iy OJa/H.

CaBmo Tapmoru 0030p MEXaHM3MHJAA acocuid OyfuHnapnaH Oupu
xucobnanaau. CaBmo TapMOFHUIard TOBapJIapHUHT WYKM MaHOaW — MaMJlaKaTIaru
TypAu MYyJKKa OHWJ KOpXOHajlap HWIUIA0 YHKAapHIITaH ToBapiapaup. Tamku
MaHOaM — XOPWXKAaH UMITOPT KUJIMHAETTaH TOBapJiap XUCOOIaHaIH.

Hcrebmon ToBapiapu OO30pMHUHTI XOJATH (TAIKWJI STUJIUIIA Ba YHHUHT
TYUUMHUII Japakach) MamJjakaT COLMAJI-UKTHUCOIUN XaéTtura OeBOCHUTA TabCUP
KypcaTaau.

CaBmo XM3MaTh WHCOHJAP XAETHUHH SXIIWIAIITA, aXOJIMHUHT OaHIJIUTUHU
TabMHUHJIAIITA, JApPOMAJIAPHHHA OLIMPUII OpKAJIW YIAPHUHT (PapOBOHIUTHHU
IOKCAJITUPHILTA KApaTUJITaH.

AXOJIIMHUHT TypMyIl IIApOUTH CUGATHHUA OIIMPHUIIAA HWKTUCOAUETHUHT
MyXUM TapMOFU XHUCOOJAHMHUII CaBJIOHUHT axamusTH Oeku€caup. YHHUHT
TapakKUETH UCTEHMOUMIIAPHUHT XaM Tajad Ba 3XTuéxkiapura 0€BOCUTa TabCHUP
kypcataau. byHnmail mapouT caBlo KOPXOHAJTAPUHUHT XHU3MaTiapu cudpaTUHU
ToOopa omupud Oopumiga MyxuM axamusaT kKacO staau. CaBio Xu3Matiiapu
cudaTty, YHUHT MOJAMN TEXHHMKAa Oa3aCMHUHI XOJaTh Ba HWHQpaTy3uIMacu
Tapkuoura 6ornuk. PecnyOnukana caBao MOIANI TeXHUKA 0a3aCHUHUHT XOJIaTHU Ba
uHGPATY3UIMACUHH STHA1a TAKOMIJUTAIITUPUII YIYH €Tapinuda CaTOXHUAIT MaBKY/I.

CaBno xapa€Huma MaxcyJoTjiap ToBapra ainaHagu. UyHKH TOBap COTHII
YUyH UIUIa0 YUKAPWIAIUTAH MaXCyJIOTIapAuP.

Maxcynotr OupoH — Oup OSXTHUEKHH KOHAUpPMAcA, S’BHU YHHU HCTEBMOI
KUIMaTH 3apypusT TONMAaca, YHUHT KUHMaTH KOIUIAaHMAaWJId Ba YHU WHIIUIA0
YUKAPYBYM MHKHAPO3Ta yUpally dXTUMOJIAH Y30K OYiamaiau.

CaBIOHM MIAKJUIAHUIIA WHCOHHUAT TapakKUETH Tapuxu OwiaH dambapdac
oornuk. MOTumouwii >xkaMusATAa aloXujaa KaOujangap SXTHUEKUIAH KETuO 4uKuO
MaxCyJIOTJIapu OWiaH aipuOoIIaITaH.

bup BakTiap Ty3 myn poJuHU YiiHaraH, Kaicu KaOwiaHu Ty3u Oyiica, yiianap
OwtaH 6apua KoJTaHIap MaxCyJIOTUHH alpruOoIIara KU3nKKaH.

CaBoHM pPUBOXIJIAHWINWIA THUJIHU OWIHMINI KaTTa axaMUusiT TYTTaHJIUTH
cababmu  kagumaa OWp — OUPUMHUM TUIWMHU OWJIMaraHjiap y4dyH, cy3iammai
MaxCyJIOT aJMallTUPUII BYXyAra KejraH. bomka ropr €ku 3j1aH KeJrahiap
MaxCyJOTUHHU JIeHru3 Oyiinra KyWuO y30KAa KyTraH, epiukiap KeuMuH KenuO
MaxCyJloT €HWUra ONTHUH KYHHUO keTuO, Kapad TypuIIrad, arap MabKyJ Oyica,
MaxXCyJOTHU KOJAUPUO, ONTUHHU OJUO KeTraH €Ku sHa IOKOpUAaru >kapa¢Huja
OW3 TaIKy CaBIOHW OupiiamMuu 0YIu0, By)KyAra KEJIUIINHA Kypamus.

WWW.0js.rmasav.com ~ 129 ~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

bynra ypra acpnapaaru apaGiapHUHT KapBOH CaBJIOCH TUIIMK MHUCOJI OYIUIIN
myMkuH (byrok umak i#ynm, oupskanap). bupskanapau ojcak, TapuxjaH Iy, TOBap,
dbona Ouprkaapy BY)KyAra KejaraH.

bupxa meranma qouMmuii unuiad TypyBud (Xap KyHH), YXImamn Typiap OynraH
ToBapjap 0o3opura TymIyHWIagud. ToBapiap OUpIWIU KENITUPUIMAWAM, yJapHU
TasioHn Hamoium KwimHaau. Macanan XVII acp Amcrepnam akuust ouprkacu,
JluBepnyn maxrta Oupskacu, Jlummer xkuto6 Oupskacu, Ilpara makap Oupkacu,
Ipara makap Gupsxacu Hero — Flopk kepocHH, IaxTa, KyMHp, TEMHp OUpKanapH.

[yngatt  kunub, caBlo TapuxJaH unUlad uukapyBumiap OujaH
MCTEhMOJYMIIAP aJOKaJapUHU KOHIMpHUIITra KaTTa Xucca KyIIraH. YJap uyn
ATOKAJIApUHU TAKOMWUIAIITHUPUIL Ba MyJd — KPEOIUT MyHOcaOaTIapuHu
PUBOKIIAHTUPUIITA XAM Y3 XUCCACHHU KYIITaH.

FOxopuaa kentupuiiran MUcoJiapAaH KeJqubd 4MKCaK, MUKW Ba TAIlIKU CaBJO
PUBOXIIAHMIIM >KapaHuAa  OWpjJaMyd YpUH YITYpKHA CaBJAOra TaalyKJIU.
Nkxnaman 6YV1u06 yakaHa caBio OOIIUIaHTaH.

CaBno — OuMpHHYK[IAH, TOBApPJIAPHU COTHIN OWJIAH OOFIUK OYNraH XYy KaJluK
ajJloKaJlap Ba ToBap aifpuOonuiam »xapa€Huaa BYXKyJra KejlaguraH HKTHUCOJUN
MyHOca0aTJIapHU aHTJIATa]lu;

-  UKKUHYMJAH, HUKTUCOAMET TapMOFu cudaTuga WKTUMOUNW MeXHaT
TaKCMMOTHU HAaTHKACUIA MYCTAKWJTAIITaH CaBI0 KOPXOHAJIAPU MAaKMYaCHIHP.

CaBnoHuHr moxusatd (Tabpudu)iaH Keaud YMKUO, YHUHT OaxkapaauraH
GyHKUMSITApUHU aHUKJIAIT 3apyp.

CaBno — ¥3 MoxXuATHAAH KeIUO YUKUO KyHUIard WKTUMOWUNW — HKTHUCOIUMN
byHKUMsIIapHU OaXkapaau:

- bupununnan, ToBap aipubonuiam makiu cudaruaa ToBapiap KUMaTUHU
anipuooIanIu;

- HWxxkunumpaH, WKTUCOAUMET TapMoFru cudaTuja TOBapJIapHU UILIA0
YUKHILJIAaH UCTEBMOIUMIIAPTA €TKA3UII.

bupvHun GyHKIMS HaTWXKAcHUa TOBapJapHU KUWMATH COTHIIAIU, yHTa capd
KUJIMHTaH WXKTUMOUN MEXHAT KOIUIaHaIu Ba Kylmmmua Kuiimart (Qoiiaa) Byxyara
KEJIA/IN.

Wkkyuaun  GyHKOMS — HaTHKAacHIa TOBAapJapHU HCTEHbMOJ KUHUMATH
MCTEbMOJYMIIApra €TKa3WJIaJd, HWCTEbMOJYUIApD TOMOHHWJIAH TaH OJMHAH,
COTHJIAIM Ba MYJIK IIAKJIA Y3Trapaju.

ToBap aifpubonuiam xapa€uu 0o3opaa amanra omwupuiand. bo3zop sca ¥3
BaKTHAa 0030p MKTHUCOAUETUHUHT acOCHil CyOBeKTIapuaaH OupU XuCOOJIaHaIu.
bo3opna mMKKM Xui KaTeropusjgard CyObeKT ydpamiaad, OMpU COTHUII HHUATHIA
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0o30pra Takyiug OWIaH YUKaAU, MKKUHYUCH COTHO OJUII HUSATHIA 0o30pra Tajgad
OWJIaH YUKAIIH.

CaBno MyCTakwil HWXTUMOUM — HWKTHCOAMM (yHKIuS Oaxapud, OoIlka
UKTHCOMUHN (DaonusaT OuiIaH MIyFyJUIaHYBYHM XYKAIHK TapPMOKJIApHU KaTOPU YHUHT
daommsaTHAa XaM MyJIKAop (MyJdK Jracu), €UIaHTaH XW3MaT4YWiIap, MEXHarT,
TaAOUPKOPIHK, oiiga Kabu TylryHUagapaa ¥3 akCHHH TOMTaH.

CaEmo XNSMATIAPHEN TaKOMITLIANTTHPHIIHI 2% 001 02 HOTHIHI
TaBMHEIAI ITyIapH

I >

[ Ennawran x MSMATHHIAD Tanbupropmim ] $ofma

1 - pacm. Casoo xuzmamaapuru makoMuiIQUIMUPULUHU AX01U OAHOTUUHU
MmavMuHIAW UYATapU

Capno wunuiad YUKApUIIHUHT OUPHIAH  UKKUHYUCUTA, HUKKUHYMCUIAH
YUYMHUYMCUTA Ba UIUTA0 YMKAPYBYM KYJIUJAH UCTEHMOJYN KYJIUTa MaxCyJOTIapHU
eTkasuin Basudacuuu Oaxapran. CaBmo jkapa€HHMIa MaxcyjloTjap ToBapra
aimananu. YyHKM TOBap COTHIN YYyH MILIA0 YUKApWIATUTaH MaxXCyJloTiaapaup.
Maxcynotr OupoH — Oup IXTUEKHU KOHIUMpPMAca, S’IbHU YHU UCTEBbMOJ KUMaTu
3apypusT TOlMaca, YHUHI KUMMaTH KOIUTaHMaWId Ba YHM HIUIA0 YUKApyBUYH
MHKHPO3Tra yupally 3XTUMOJIJIaH X0JIu OYaMaiian.

CaBno KopxoHacusla WKTUCOAWN CaJOXUSTHU TaxJIMJI KWIMII Ba YHUHT
XO0JIaTH, CcaMapaJiopjiurd xamja yjaap OwWwiaH TabMHUHJIAHTAHJIUK Japakacu
TYFPUCHJA aHUK XyJlocaiapra KeJHIl YIyH yJIapHUHT Xap Oup rypyXuHU aJoxXuia
YpraHuiHu TaKuia Kuiuin Makcaara myBoduxaup. Iy skuxatnan, sHT aBBao,
CaBJI0 KOPXOHACUHWHT HWKTHUCOAWM CAIOXUATH TaXJIUJIWHU, YHUHT XOJIATUHHU
ndoaanoBun Kypcarkuuiapaad oomwam go3uM. YyHkH, Oy KypcaTkuujiap opKaiu
TaxJIul KWJWHAETTaH CaBJO0 KOPXOHACHUJIA UKTUCOIAUN CaJoOXMAT OWIaH OOFIMK
Macasanap Oyitrda axBoJl KaHaail 9KaHJIWTH TYFPUCHIA XYJI0Ca KUITUHAIH.

Anadouériap pyixaru
1. V36ekucton Pecny6mukacu Ilpesumentu IllaBkar MupsuéeBnunr Omnuit

Maxmucra Myposxkaatnomacu // Xank cy3u. — T.: “Illapk” mampuértu, 2020
inn 25 saBaps, Nel9 (7521), 2-4 6etnap

2. Tyxmues H. boszopra yTUIIHMHT  MalmakkaTiaud  Wynad.  TOIIKEHT:
«¥Y36exucton»,1999. 13 6.
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3. ConueB A., YcmoHOB A. MapkeTuHr., TOIIKeHT, «S"KI/ITYBLII/I». 1997.9 6.

4, CaBoo WKTUCOIUETH MyaMMOJapH. S"KyB kymanma. /I F.X.Kynpatos,
b.A.A6nykapumoB,  M.K.IlapnaeB,  A.bextemupo, II.A.CynToHOB,
®.b.A6nykapumos, Y.H.HopmypomoB, 3.C.AptuxoB, O.M.Ilapnaesa,
HI.II.Hermaroga; // U.¢.x., mpodeccop M.K.IlapnaeBHUHT yMyMuil Taxpupu
octuna. — T.: “UKTUCOI-MOJIUA” nampuétu, 2016. — 430 Ger.

JIOTUCTUKA XU3MATJIAPH PUBOKUHUHT MAMJAKAT
UKTUCO/INETUT A TALCAPH

Kysanouxoe Illyxpam Ooa0Kynoeuu

Camapkano ukmucoouém 6a cepeuc UHCMumymu
“Pean uxkmucoouém” xagedpacu npogheccopu, DSc.
kuvandikovsuhrat78@gmail.com

Aboyxanukoea Komuna Aodyxanuxosna
Camapkano ukmucoouém 6a cepsuc UHCmumymu
“Mapxemune’ xagedpacu accucmenmu

AHHOTamusi. YmlOy Makoiaaa JOTMCTUKA XU3MAaTJIApUHU PUBOKIAHUII
OOCKUYJIAPUHUHT HKTUCOAUET PHUBOXKHIa TAbCUPH XaMJa UKTHCOIUN (HaonusT
JKapa€Husia BYXKyAra KeJIyBUYM OKHMMIIADHUHI 3aMOHABUM METOAOJIOTHSICH Ba
yCIIyOUETHUTA alloXu1a YbTHOOP KapaTHIIraH.

Kaaur cy3aap: nmoructuka xu3mariapy, Xapaxar, BaKT, MOJIUNA pecypciap,
XOM-all€ MaTepuaiapyu, MOJIUN pecypciiap, UCTEbMOTUHIIAP.

AnHoTaumusi. B naHHOW cTaTbe 0c000€ BHHMAHUE YACISIETCS BIUSHUIO
ATAIlOB PA3BUTHUSA JIOTUCTUYECKUX YCIYI Ha SKOHOMMYECKOE PAa3BUTHE, & TaKKe
COBPEMEHHOW METONOJOTHUM M METOAOJIOTMM ITOTOKOB, BO3HUKAIOIIUX B XOJIE
XO3SIMCTBEHHOU JIESITEJIbHOCTH.

KiroueBble  cjoBa:  JOTMCTUYECKHE  YCIYTH, CTOMMOCTb,  BpeMH,
MaTepuajIbHbIE PECYPCHI, ChIpbe, MaTepUaIbHbIC PECYPChI, TOTPEOUTENH.

Abstract. This article pays special attention to the influence of the stages of
development of logistics services on economic development, as well as modern
methodology and methodology of flows arising in the course of economic activity.

Key words: logistics services, cost, time, material resources, raw materials,
material resources, consumers.

JlorncTuka TymryH4acH y3WHMHI KaJIMMHUH Tapuxura sra «Jlorucruka» cysu
kenub unkuiy Oyitnda roHonuaaup. Kagumru Adunana Maxcyc aman - «JIOTUCT»
€KUM WKTUMOUH Y3-Y3UHU OolIKapuil amannopu Oynran (3pammsraya V acpaa 30
ra skuH). Jloructnap xap WwiM Kypba Tamwiam uynau OuiaH OelruiaHrassap;
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YJIApHUHT Ba3u(acura BaKoJIaTH Tyraral 0oIKa aMmaJopJapHUHT XUCOOOTIIApUHU
TEeKIUpHUII Ba Oy Xucoborinapuu (axpnu (ykaponap KeHrammra TacauKJalira
TONIIMPUII KUPTaH, KEHTalTHUHT Kapopu skyHuil 0ynran. Kagumru Pumaa Oab3u
Oup MabMypuil Ba TUHHUI BasudanapHu OakapyBud amayiopiap JIOTUCTIAp 11ed
atanrannap. Buzantus umneparopu Jle VI (866-912 itmnniap) naBpuaa J0rucTrka
apMUSHA TabMUHJIAIl Ba YHUHT KYYHMIIMHU OOIIKApUIN caHbaThu cudatuga
tabpudmanran. Hemmc taakukotumcu [.IlaBemtek tabkumiammya Buzantus
UMIIEpUSICUJA JIOTUCTUKAHUHT OCNTMJIaHUIIM «apMHsIra Maoll TYlall, YHU
KEepaKJId TapTuOaa KypOJUTAHTUPHUII Ba TAKCUMJIAIIL, YHUHT AXTUEKIIApH XaKuaa 3
BaKTH/a Ba TYJIMK Japaxaaa FaMXypJuK KWIUII, ShHU MAXCUH KypoJUTH KydJiap
XapaKaTJIaHUILIX Ba TAKCUMJIAHUIINIa pax0apiiuK KWIUIIIaH» HoopaT OyiraH.

«Jloructukay cy3u 6apua acocuit EBporna tTuinapuga MaBxyJ, aMMo yaapaaH
Xap Xui1 MabHOJapaa (organaHauiap.

AcTa-CeKMH JIOTMCTHMKAa Ba JIOTUCTUK OOUIKAPYB TYLIYHYACH TYpPIU-TYMaH
Ma3MyHJIap OWJIaH TYJIAUPUITAH UIUIA0 YUKAPHUII Ba TOBAP MYOMAaJACHHUHT Xap
XWI coxanapura KupuO Oopamu. BbyHra XucOOJAUTHUHT JHI SHTH YCYJUIapH,
3aMOHAaBUH XHCOOJIall, aX00pOT TEXHUKA Ba TEXHOJIOTHSICUHUHT KEHT KYJUTAHUIIIN
Xamjia MIUad 4YuKapuil UHPPATy3WSIMacu 3JEMEHTIapU Ba XYKAIUK FOPUTHII
WHTEHCUB YCYJUIAPUHUHT ¥3ap0 XaMKOPJIUTHA PUBOXKIIAHUILN TAbCUP KUJITaH.

XX acp oxupuaa JIOTUCTUKA (paHWTa XapuJ KWIHMII (TabMHHJIAII), WILIA0
YUKApPUIIL, COTUIN (TaKCHUMJIAI), TPAHCIOPT, aXxOOpPOT JIOTUCTUKACUHU OJIyBUU
danra aiinanrad. MHCOH (aonusTUHUHT caHa0 VTWITaH coxajgapu eTapiuda
Yypranuirad Ba Terunuiu agabuétnapaa 6aéH KwiMHrad. JIOrucTuk €HIanMImHIAT
SHTUJINTH 3ca caHal yTuiraniap Ba (aoJUsITHUHT OOIIKAa COXaJapUHHU UCTaIraH
HaTHKara OKWUMJIApHM MYyBOGUK TYFpU  OOIIKapuill WyauM OujaH BakT Ba
pecypclapHUHI HHI KaM Xapaxariapu €EpaaMmyja dSpUIIMII  Makcaaunaa
uHTerpauusiamaad  uboparoup. Llyngait  kwimO, JorucTuka  aBBajlIo,
UCTEeBMOJTYMIIAPTa, YIAPHUHT CYPOBIAPUHU KYIPOK KAHOATIAHTUPHUIITA Xapakar
KHWJITaH X0JI4a UIUIanIu.

Monnuii pecypcnap, ToBapjap Ha3opaT KWJIWII TalIKapUCHIAaH XOMallé Ba
MaTepuMaiap XapuJ KWIUHUIIHN, YJIapHU WIUIA0 YWKAPUIIJAH YTHIIHIAaH
oonutad, TO TaN€p MaxCyJNOTJIapHU HUCTEhMOJYMIapradya eTka3ud Oepurraya
XapakaTIaHUIIUHA MYyBOQUK, (hoia oM HYyKTaW HazapuAaH >KaJallallTHPHIL
Makcaauaa xap Oup KOpXoHa Y4YyH HIIad YUKWIraH TU3UMIup. Tabkuanad
yTuiran ¢apkiapra Kkapamai, JOTUCTUKaHUHT CaHa0 YTUIIraH TyIIyHYaJapH SIrOHA
YMYMHI 3JIEMEHT - pallMOHAJUIMK Ba YMYMUI Makcajra sra.

Jloructuka Xu3MaTIapyd XOM-ami€ Ba MaTepUAJUIAPHU HWIUIA0 YHKAPUII
KOpPXOHAcHUra €TKa3WIl, XOM-all€, MaTepuauiap Ba spuM (adpukaTiapHU 3aBOJ
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nuyyja  Kailta wunoiad YukWIL, Ta€p MaxCyJOTHH MCTEbMOJYHIa, YHHUHT
MaH(paarnapu Ba Tanabmapura MyBo(UK €TKa3HIIl Xamja TeTUIUIH aXOOpOTIapHU
y3aTulll, cakjanl Ba MIUIA0 YMKUII >Kapa€HUJa aMalra OLIMPWIIAIMraH TalluIl,
oMmOopra >KOWiamTUpuil Ba OOIIKa MOJIMI Ba HOMOIAHMMA oOIeparusuiapHu
peXanallTUPHIL, Ha30paT KWJIMII Ba OOMIKApHIN Oopacuaard Xu3MatTiapHu Y3uaa
OupiamTHpagl Xamja JOTHUCTHKA HKTUCOAUN (hAONUATHUHT TabMHUHOT, WIIIA0
YUKApHIL, COTUIII, TPAHCIIOPT JIOTHCTUKACH KaOu coxanapuaa HaMOEH OYynau.

Jloructuk €HAMIN MOAAUM OKMMIIAPHUHT TapTHOra COJUHUIINIa OJIUO
kenagu. by oxummap y €ku Oy Xusmariapjaa, WIUIad YMKAPUIIHU Kepakiu
Marepuaiap, OyTJIOBUM KHUCMJIAp Ba XoMamié OwiaH TabMHUHIAIINA; Tanép
MaxCyJlOTJIapHU oMOOpra KOWJAIITHPHIL, YHM TAaKCUMJIAIl Ba HMCTEHMOJYHIa
eTKA3UII/Ia BY)KyAra KeJIa/Iu.

AMMO OyHAail TapTMOra coiauuuiapHu (akaT oJaM, SHEPreTHK, axOoopor,
MOJIMSIBUI pecypcliap OKMUMIAPHUHHUHT KaTTAJIWTH, WYHAIMIIHN, BYXKY/ra KEJIHIIH,
TyraJUIaHUIIKM, JaBPUIJIMTH, W3UYMJUIMTH, Xamja OOIIKa M[apaMeTpiapHu
OOLIKAPHUII OPKAJIU aMajra OIIUPHUIIT MyMKHH.

by okumiap xam yJapHUHT >KUCMOHHMM TaOuaTh MKTUCOAMM (aoiusT
HaTWKAacuJa  SKYHMM  UCTEbMOJNYWIAPHUHT  OCNTWJIAHTaH  AXTUEKIAPUHU
KaHOAQTJIAaHTUPYBYM MaxCyJoTra ailaHyBUM JacTiaOKh MaTepuauIapHUHT
Tabuatuaad gapk Kuica-aa, MOJIIUN Oynaau.

HlyHWHT y4YyH JIOTUCTUKA TYIIYHYaCHMHU KEHTPOK MAabHOAA WKTHCOIMMA
daomuaT skapaéHuUIA BYXKYyJAra KeJIyBYM OKMMIIADHUHT Oapya ¥y3apo OOFIIHK
TypJapyuHU AroHa YMyMHM cudaTtria OOIMIKAPUIITHUHT 3aMOHABUIM METOI0JIOTHSICH
Ba yCIIyOuETH cudaruaa TaIKUH KAaum MyMKiuH11.

YMymuii xofija JIOTHCTHK OoIlIKapyB KyWujard BazudaBuii coxaiapra
Ennnanu:

- 3axMpa’nap;

- FOK OKIMJIAPUHHHT XapaKaTu;

- oM0Oopra >KOHIaITUPHUII Ba OMOOp/1a UITUIOB OEPHIIL;

- MaTepuaiap, xomaié, OyTIoBYMIIap Ba Tal€p MaxXCyJOTIAPHU TaIIMII;

- MaxCyJOTJapHU TaKCUMJIALLL.

Mapxyn amanu€raa JIOTUCTHUKA XH3MaTlapura WKKA XHJJIard CHJIATUI
KaOyJ1 KMJIMHTaH.

butra Xo0nma TOTMCTHKAa MOAIWHN, ax00pOT, MOJHSIBUI OOIIKAa OKUMIAPHUHT
XapaKaTWHU OOIIKAPWIITHUHT MEXaHW3M Ba TY3WJIMIINHHU UILIA0 YUKHUIIHU Ky3/a
TyTaJil, SbHU PEXAIAIITUPUIL BazudaTapuHUHT OaxapuIMiIy OUiiaH YeKIaHaIH.

! 3anmaHoBa M.E. Jloructuka 6usHec-matem. Hb/byB sbennaHma. Capatos: CITY, 1997, 88-6.
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bomka xonna orucTuka Xu3Matiapu peXalallTUPUIL OUJlaH YeKJIaHManu
Ba XaKUKHI OOIIKapyB TaaOuUpiapuHU Ky3da TyTaJau, SbHH OOIIKapyB OYyiinua
KYHIQIUK >KOpUH (aonusaTHU amaira omwupagu. Jlorucruka Xu3Matriapu XOX
UIuUiad YuKapuil TaaOUPKOPIUK (PAOMMSITUHU pexalallTUPUII OOCKUYM Ba XOX
amaira omupuIl  OOCKMYM  OYJICHMH, XU3MaTiap —kapaéHWra, MOJAIUN
pPECYPCIApHUHT XapakKaTJIaHUIIH, MaxXCyJOTJIApHUHT HCTEhbMONYHIIAD YpTacura
TaKCUMJIAHWINM, IaxcaH WHIUIad YWMKApUIl Jkapa€HU Xamjaa Xu3Matiap
JKapaCHUHUHT MabMypHUIi-00IIKapyB (paosUsITUra TAhCUP KUIIAJIH.

DoigaJaHWITaH aa0uéTaap pyixaTu
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Annotatsiya. Ushbu maqgolada yuqumli kasalliklarning kelib chiqish
sabablari, tarqalish yo‘llari va ularning oldini olish chora-tadbirlari yoritilgan.
Shuningdek, infeksion kasalliklarning jamiyat salomatligiga ta’siri hamda
profilaktika tadbirlarining ahamiyati ilmiy asosda tahlil gilingan. Magolada shaxsiy
gigiyena qoidalariga rioya qilish, emlash, sog‘lom turmush tarzini olib borish va
sanitariya-gigiyena me’yorlariga amal qilishning muhim jihatlari bayon etilgan.

WWW.0js.rmasav.com ~ 135~



ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY

Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

Yuqumli kasalliklarning oldini olishda tibbiy madaniyatni oshirish va aholining
xabardorligini kuchaytirish zarurligi ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar: Yuqumli kasalliklar, infeksiya, virusli kasalliklar, bakterial
kasalliklar, profilaktika, emlash, vaksinalar, gigiyena, sanitariya, epidemiologiya,
karantin, sog‘lom turmush tarzi, immunitet, tibbiy madaniyat, jamoat salomatligi,
infektsiya tarqalishi, xabardorlik, sog‘ligni saqglash, xavfsizlik chorasi,
kasalliklarning oldini olish, profilaktik tadbirlar, tibbiy nazorat

Kirish. Yugqumli kasalliklar — bu organizmga mikroorganizmlar (viruslar,
bakteriyalar, zamburug‘lar va parazitlar) tushishi natijasida yuzaga keladigan va
odatda odamdan odamga yoki hayvondan odamga yugadigan kasalliklardir. Ushbu
kasalliklar tarix davomida insoniyat uchun jiddiy tahdid solib kelgan bo‘lib,
pandemiyalar va epidemiyalar orqali millionlab odamlarning sog‘lig‘iga salbiy
ta’sir ko‘rsatgan. Hozirgi kunda ham yuqumli kasalliklar jamoat salomatligi,
iqtisodiyot va 1jtimoiy hayot uchun dolzarb muammo bo‘lib qolmoqda.

Kasalliklarning targalishini oldini olish uchun profilaktik chora-tadbirlar
muhim ahamiyatga ega. Ular orasida shaxsiy gigiyena qoidalariga rioya gilish, toza
ichimlik suvi va ozig-ovgatdan foydalanish, emlash, karantin va sanitariya-
gigiyena tadbirlari alohida o‘rin tutadi. Shuningdek, sog‘lom turmush tarzini
targ‘ib qilish, jamoatchilikni infeksion kasalliklar xavfi hagida xabardor gilish ham
kasallik targalishini sezilarli darajada kamaytiradi.

Globalizatsiya va aholi harakati oshishi yuqumli kasalliklarning tez
tarqalishiga sabab bo‘lishi mumkin. Shuning uchun, epidemiologik monitoring,
sog‘ligni saqlash tizimini mustahkamlash va tibbiy madaniyatni oshirish bugungi
kunda infeksion kasalliklarni nazorat qilishning eng samarali usullaridan
hisoblanadi. Yugumli kasalliklarning oldini olish — nafagat shaxsiy, balki jamoat
salomatligini himoya qilish, igtisodiy va ijtimoiy bargarorlikni saglash bilan ham
bog‘liq dolzarb vazifa hisoblanadi.

Yuqumli kasalliklarning sabablari. Yugumli kasalliklar — mikroorganizmlar
(viruslar, bakteriyalar, zamburug‘lar va parazitlar) sababli kelib chiqadigan
kasalliklar bo‘lib, ularning paydo bo‘lishi bir nechta asosiy omillarga bog‘liq:

Mikroorganizmlar mavjudligi:

Viruslar: gripp, COVID-19, gizamiq kabi kasalliklar viruslar tufayli yuzaga
keladi.

Bakteriyalar:  tuberkulyoz, difteriya, sil kasalligi kabi kasalliklar
bakteriyalardan kelib chigadi.

Zamburug‘lar va parazitlar: oyoq qo‘ziqorinlari, malaria va boshqa parazitar
infeksiyalar kasallik manbai bo‘lishi mumkin.

Atrof-muhit omillari:
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Toza ichimlik suvi va ozig-ovgat yetishmasligi.

Sanitariya qoidalariga rioya gilinmasligi.

Ifloz muhit, chang va axlat orgali mikroorganizmlar tarqalishi.

Shaxsiy omillar:

Shaxsiy gigiyenaga e’tibor bermaslik (qo‘Ini yuvmaslik, tana tozaligiga amal
qilmaslik).

Immunitetning pastligi — yomon ovqatlanish, stress, uyqusizlik yoki surunkali
kasalliklar tufayli.

Sog‘lom turmush tarzining yetarli darajada bo‘lmasligi, masalan, jismoniy
faollikning yetishmasligi.

Ijtimoiy va iqtisodiy omillar:

Aholi zich joylashgan hududlar.

Sog‘ligni saqlash tizimining yetarlicha rivojlanmaganligi.

Ta’lim va xabardorlik yetishmasligi.

Yugumli kasalliklarning targalishi

Yuqumli kasalliklar odamlar va hayvonlar orasida turli yo‘llar bilan tarqaladi.
Kasallikning tez targalishi mikroorganizmlarning tabiati, atrof-muhit sharoiti va
inson harakatlariga bog‘liq. Yuqumli kasalliklarning asosiy tarqalish yo‘llari
quyidagilardan iborat:

To‘g‘ridan-to‘g‘ri kontaktdan tarqalish:

Kasallik tashuvchisi bilan yaqin aloqgada bo‘lish natijasida infektsiya yuqgadi.

Misol: qo‘l berib salomlashish, quchoqlashish, qon yoki boshga tana
suyugliklari bilan aloga.

Havo-tomchi yo‘li bilan targalish:

Kasallik tashuvchisi yo‘talganida yoki aksirganda viruslar yoki bakteriyalar
havoga tarqaladi va boshqa odamlar orqali yuquvchan bo‘ladi.

Misol: gripp, COVID-19, shamollash kasalliklari.

Ozig-ovgat va suv orgali targalish:

Ifloz suv, noto‘g‘ri saqlangan yoki yetarlicha qaynatilmagan oziq-ovqat orgali
mikroorganizmlar tana ichiga kiradi.

Misol: salmonella, dizenteriya, cholera.

Hayvonlar orgali targalish (zoonozlar):

Ba’zi kasalliklar hayvonlardan odamga yuqadi.

Misol: tularemia, hayvon grippi, lyambliyoz.

Vector (vektor) orgali targalish:

Ba’zi yuqumli kasalliklar chivin, tirtil, shira va boshqa hasharotlar orqali
yugadi.

Misol: malaria, danggi, lyem boreliozi.
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Yuqumli kasalliklarning oldini olish choralari

Yuqumli kasalliklarning targalishini kamaytirish va odamlarning sog‘lig‘ini
saglash uchun bir gator samarali chora-tadbirlar mavjud. Ushbu choralar shaxsiy,
jamoat va tibbiy darajada amalga oshiriladi:

Shaxsiy gigiyena goidalariga rioya gilish:

Qo‘Ini tez-tez yuvish, aynigsa ovgatdan oldin va hojatxonadan keyin.

Shaxsiy gigiyena vositalaridan foydalanish (sochiq, tish cho‘tkasi, hojatxona
vositalari).

Tana tozaligini saglash va kiyimlarni muntazam yuvish.

Emlash (vaksinatsiya):

Virusli va bakterial kasalliklardan himoya qilish uchun emlash juda
muhimdir.

Emlash jamoat immunitetini oshiradi va epidemiyalarning oldini oladi.

Sanitariya va karantin tadbirlari:

Atrof-muhitni tozalash, iflos suv va chigindilarni nazorat qilish.

Kasallik targalgan hududlarda karantin va cheklovlar qo‘llash.

Sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish:

To‘g‘ri ovqatlanish, yetarlicha uyqu, stressni nazorat qilish va jismoniy
faollik immunitetni kuchaytiradi.

Aholini xabardor qilish va ta’lim berish:

Kasallik belgilari, tarqalish yo‘llari va profilaktika usullari hagida ma’lumot
berish.

Bolalar, kattalar va jamoatchilikni sog‘lom turmush tarziga o‘rgatish.

Tibbiy nazorat va monitoring:

Yuqumli kasalliklar bo‘yicha doimiy epidemiologik kuzatuv.

Kasallik aniglangan hollarda tezkor choralar ko‘rish.

Xulosa. Yuqumli kasalliklar inson salomatligi va jamoat hayoti uchun jiddiy
xavf tug‘diradi. Ularning targalishini oldini olish shaxsiy, ijtimoiy va tibbiy chora-
tadbirlarni tizimli qo‘llash orqali mumkin. Shaxsiy gigiyena qoidalariga rioya
qgilish, emlash, sanitariya-gigiyena tadbirlari, sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish
va aholining xabardorligini oshirish infeksion kasalliklarning targalishini sezilarli
darajada kamaytiradi. Shu bilan birga, global epidemiologik monitoring va
kasalliklarni tez aniglash tizimlarini mustahkamlash jamoat salomatligini himoya
gilish va epidemiyalarning oldini olishda muhim ahamiyatga ega.

Xulosa sifatida aytish mumkinki, yugumli kasalliklarning oldini olish — bu
nafagat shaxsiy salomatlikni, balki jamoat salomatligi, iqgtisodiy va ijtimoiy
bargarorlikni ta’minlashga xizmat qiluvchi dolzarb vazifa hisoblanadi.

Foydalangan adabiyotlar
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XYAYIAIAPIA KAMBATAJIVIMKHU KUCKAPTUPUIITHUHI
WHHOBAIIMOH NYHAJIUIIJIAPUHUA TAKOMUJUIAIITUPAUIITHUHAT
ADAJUVINKJIAPHA

Aobunoe @.H.

Camapkano ukmucoouém ea

Cepeuc UHCMUMymu MyCmaKul U3JaHy8YUCU.
feruzabilov@gmail.com.

AHHOTAIIUA. Yoy MaxkoJaza xXyayaiapaa KaMOaraJUTMKHU
KUCKAPTUPHUILHUHT ~ WHHOBALIMOH  WYHAIMIUIAPH, SBbHU  paKaMJIAIITHPHIILI,
TaIOUPKOPIIMK, TABJIUM, MOJUSBUN KYMaKJIAIINII Ba MAH3UJUIM MXKTUMOUM XUMOSI
YUFYHJIUTHHYA TabMUHJIAII Macajajapura ajoxuaa dbTHOOp KapaTuiraH.

Kanur cy3aap: axonum, TypMyIl Japa)xacu, KaMOaraJUTMKHU KUCKAPTHUPHIIL,
paKaMJIAIITUPHUIL, TAAOUPKOPIHUK, TABJIUM, MOJHUSBHN KYMaKJIAIIUII, WKTUMOUN
XHAMOSL.

AnHoTamusi. B nmaHHOW  crathe 0oco0oe  BHUMaHUE  YACNACTCS
WHHOBAIIMOHHBIM HAMpPAaBJICHUSIM COKpalleHHs] OETHOCTH B pEruoHax, a UMEHHO
00ecCIeyeHn0 TapMOHUYHOIO COYeTaHUsl U(POBU3ALMH, MPEATPUHIMATEIbCTBA,
oOpa3oBaHus, PUHAHCOBOW MOMOILY U aAPECHON COIMAIBHON 3aIUTHI.

WWW.0js.rmasav.com ~ 139 ~


mailto:feruzabilov@gmail.com

ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

KiroueBble cjioBa: HaceleHUE, YPOBEHb >KU3HH, COKpalleHHe OeqHOCTH,
nudpoBU3alMs, MPeANPUHUMATENLCTBO, 0Opa3oBaHue, (UHAHCOBAs MOJJIEPIKKA,
COIlMaIbHas 3alUTa.

Abstract. This article focuses on innovative approaches to poverty reduction
in the regions, namely, ensuring a harmonious combination of digitalization,
entrepreneurship, education, financial assistance, and targeted social protection.

Key words: population, standard of living, poverty reduction, digitalization,
entrepreneurship, education, financial support, social protection.

V36exucron Pecny6mukacu Ilpesumentunuar 2024 imn 30 ceHTsabpaaru
“Pecrmybiinkaza arpocaHoaT coXxacura siHru 0030p MEXaHU3MIIAPUHU SKOPHUI STHUII
XaMJla caHoaTJ]allraH OOF Ba TaK30pJIApHU 0apno KWIMIIHUHT KylIMM4a 4dopa-
tanoupnapu Tyrpucuaa’tu [Id-151- connu dapmonu Kabyn kKuwimHau. bymnap
anbarTa TErWIIUIA HATHXXKalapra SpUIIUIT YUyH XaM acoc 0Yinb Xxu3mMaT KUIMOK/IA.
[llynunraek, ymOy macana ro3acujaH Y30ekuctan PecnyOnukacu Ilpesumnentu
[ITaBkaT Mup3uéeBaunr 2025 v 26 nexkabpaaru Onuit Maxumc Ba Y30ekucTaH
xankura MypoxaatHoMmacuaa “YKopuil Wainga 5 MUJUIMOH aXOJUMHU3 JapOMaJIn
Oynub, wumcu3nmuk papaxkacu 5,5 douzgan 4,9 doumsra tymaum. Kapuito 1,5
MUJUITMOH AXTUEKMAH]T axoJii KaMmOara/uIMKAaH 4uKau, Wik 6op 1 munr 435 Ta
Maxajia ‘“KamOaraJlTUKIaH XOJau~ Xyayara aﬁnaHnH”lz, ne6 Ttabkumad ytau. by
Oup Wunga SUIIMITaH KyJa KarTra oTyK. SHa Tabkumnaguku, “bup scnmanr, Oy
UIUIApHU  OOIIaraHMMH3/la aXOJIUMHU3HUHT Yy4JaH OUp KHUCMHU KaMOarauIMK
yerapacuaa smapad. Kpemurt, cybcwams, kommeHcamuss kadbu 100 gan 3uén
XU3MaTiap OpKadu WKTUMOUM XUMOSHUHI MYTJAKO SIHTM THU3UMHHM WHyIra
KyHraHUMU3 Ba OyJnapHM Maxauiajard “‘eTTUIUMK HUHT Yy3ura OepraHuMu3
HaTWXRacuaa 8,5 MWUIMOHAAH 3UEN OJlaM KaMOaraJTMKIaH YUKW, UIICU3IUK 2
Kappa kuckapau. Hatwxana yu viun ongun KamOarammukuau 2026 inn sIKyHU
Owrad 2 Kappa KUCKapTUpHUII OyWH4Ya OJraH MappaMHU3HM Iy WWIHUHT y3U]a
ymlana;mK”B. Kypunub typubauku, 0y TaaOupiaap mMamjaakaTUMU3 Ba YHUHT Xap
Oup Xyayuiapujia XaM amajira Omupwiad. Yoy XojaTiap Ma3Kyp MacajlaHWHT
yTa non3apd Map3yra OaruILIaHTaHIUTHIAH JaiojaT oepaau.

Xyaymiapja KaMOaraJsTMKHA KUCKAPTUPUIITHUHT WHHOBAITMOH WYHANIHIIIIIAPH
OeBocHTa pakaMJIAIITUPHUII, TAAOUPKOPIIUK, TABJIUM, MOJUSBUN KYyMaKJIAIIUII Ba
MaH3WUIM WXKTUMOUNM XMMOSI YUFYHJIMTHHU TabMUHJAIIAaH uOopataup. Yoy
EHIaIyBIap XyAyJauid MapoOUTIapHH, s’bHU KUIIJIOK Ba IIaxap XYIyJAJIapUHHU Ba
ylapard UMKOHUATIAPUHU XHUCOOTa OJiraH XOJiJa aMmalira omupuiica, 6apkapop
HaTwka Oepaju.

12 y36exucran Pecniyonukacu [lpesupentn IllaBkar MupsuéeBHunr Onmii Maxuic Ba Y30ekucraH Xaura
MypoxaarHomacH. //
1B Via JKo#aa.
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Xo3upru KyHja Xxap Oup mamiakaT Y3MHUHT axOJMCHUHU KaMOaraJuTMKJaH
KyTKApHIll Macajlacura ajoxmja axamusT Oepubd kenmokna. by TaaOupiapHuHT
OOl OMUJIM axOJMHUHT OaHJUIMTMHU TabMHHJIAIITA KapaTuirad. by asca, xuzmar
KYypcaTuil coxacuaa Te3 Ba CO3 aMmalira Olupwiaan. Yoy XonaTiapHu HHoOaTra
o6, Y36ekucron Pecriy6nmkacu ITpesunentu 2022 iiun 27 sHBapaa “Xusmatiap
COXaCHHM pPHUBOXJIAHTUPHUINTA OWJ KYIIMM4Ya dYopa-TagOoupiap TYFpucuaa’ TH
KapopuHH  KaOynm  kuiogu. YmOy  Kapopaa — “..XU3MaTIap  COXaCHHU
PUBOXIAHTUPHUINTA SIHTUYa EHJONIYBIAPHU SKOPUM ATUII OpKaiu 0030p
xu3MaTinapu Xaxkmuau 2022 wnna 1,5 6apobapra omupuin xamaa Kymumya 1,5
MUJUTMOH SIHTH U YPUHJIAPUHU SIPATUI UMKOHUSITH MaBXya , 1e0 TabKU JIaHTaH.
[y #yHanuma TETMUUIM AAcTypiiap Ty3WiuO, MaMjlakKaTUMH3[a YJIKaH HILjap
amajira OMpHIMOKIa. ByHHHr OWTTa MYHAIUIIM SHIH WL YPUHIAPUHU SPATUII
OpKalu axoiu OaHJJIUTMHU TabMUHJIAIl WYnu OWwiaH KamMOaraJsTMKHU
KHCKapTHpuIlra KapaTwirai. by Oapua Xwu3MaTiap CHHrapd arpocepBUC
XU3MaTiIapy y4yH Xam MyXuM HyHanmunuiapjaan oupunup. By xosupru maiitna
KyJa MYXUMIIMTHA IIYHAAKH, aXOJIMHUHT ACOCHM KHUCMHM KUIUIOKIA SIIaiay Ba
WIICU3JIAPHUHT XaM aKCapusAT KUCMU Iy XyAyAra TyFpH Keaaau.

Ymby xonatau CamapKaH] BWIOSTH MHUCOJIHMJa Kapad YMKHUIIHUA MAaKcajra
MyBoQuK, 1e6 xucobmaiimms. Uynku “Temmp madrap”, “Emmap madrapu” Ba
“Aémmap nmadrapu’ra KUPUTWITaH OWIQJIApHU I[Iaxap OWIaH  KHIIJIOK
XyAyJUlapyuHu Ku€clall OpKaJM XoJlaTra aHuK 0axo Oepuil MyMKHH. YOy
KYpCaTKAYWIAPHUHT KUECUM TaxJIMIIM Ma3Kyp *ajaBaiaa kearupuirad (1-xamnsan).

1-orcaosan
Camaprano eunoamu mucoauda “Temup dagpmap”’, “Ewnap oagpmapu” ea
“Aénnap oapmapuea xkupumunean ounaiap 6a hyKapoaap coHu myepucuoai
2022 tiun mavaymomaapuld

T/p Kypcarkuunap [Taxapna yHgZHH’ Kunnokna Yng;;nn, KAMU

“Temup nadrap”, ;xamu
OMJIAJIap COHU

1. 1907 18,8 8234 81,2 10141

“Ermnap nadrapu’ra
2. | KHpUTWITaH €Nnuiap COHHU, 225 16,6 1132 83,4 1357

KHUIIIN

“Aémnap nagrapu’’ra
3. | kupuTHITaH aéurap COHH, 10114 15,3 55800 84,7 65914
KUIIN

Kanpangan xypunub® Typubawku, ‘“Temup nadrap’ra KUPUTUITAH >KaMU
ownanap couu 10141 ta 6ynu6, ynapauarl1907 tacu éku 18,8 % maxapiapra Ba
8234 Tacm €xm 81,2 % Kkunuiokmapra TyFpu KenMmoknaa. Ymoy xonat “Temwup

4 BunosT cratuctrka 601n1<apMacn MabJIyMOTJIapu acoCcuaa Myamm(b TOMOHHJaH XI/ICO6-KI/ITO6 KUJIMHTI'aH.
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nadTap’ra KHpUTWITaH OUJiaiap COHMHUHT aKkCapusT KUCMHU KUIIJIOK XYy IJlapura
TYFPH KeJHUIINHYE KypcaTu6 Typubmu. Xy myHaai axgon “Emnap nadrapu’ra
KUPUTHIITAH €11ap COHM Ba “Aémnap nadgrapu’ra KUpUTUITaH aéuiap COHUJIA XaM
KypunuO6 Typu6au. “Euinap nadrapu’ra KUpUTHIraH éuuiap COHMHUHT 16,6 % &ku
225 nadapu maxapiapra TyFpu kenca, 83,4 % €xu 1132 nadapu KunuUIokIapra
TYFpu KenMokaa. “Aémmap nmadrapu” Oyiinya xam XyJaM IIyHAAW XOJaTHU
Ky3aTHIl MyMKHH. YOy madTapra KapuTwiran aémiap conm maxapaa 10114
Hadapuu €ku 15,3 %HU TalmKkui Kwica, KUIUIOK XyAyUlapujia YIApHUHT COHU
55800 nHadapHu TalIKWI KWIad Ba YHUHT yiyiu 84,7 %ra TeHr.

bynnan mrynngait xynoca Kuiauin MyMKuHkH, Camapkanj Busostuaa “Temup
naprap”, “Emnap nadrapu” Ba “Aémmap madrapu’ra KUPUTHITaH OMNIajiap Ba
oJlaMjlap COHMHU KaMaWTUpUII YYyH acOCHl 3BTHOOpPHM KHUIUIOK >KOMiapra
KapaTuill JIO3UM dKaH. by asca, ¥3 HaBOaTuja XW3MarT KypCaTHIll COXACHHUHT
aXpajiMac KUCMU OYJraH arpoCepBUC XHM3aTIApPUHHM KEHTAaUTHUPHUIL OPKAIH SHIH
Ul YPUHJIAPUHU SPATUIITHU TAKO30 KUJIAJIH.
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TRANSPORT LOGISTIKA XIZMATLARINI RIVOJLANTIRISHNING
IJTIMOIY-IQTISODIY AHAMIYATI

Abduxalikova Komila Abduxalikovna
Samargand igtisodiyot va servis instituti
“Marketing” kafedrasi assistenti

Annotasiya. Mazkur magolada transport logistika xizmatlarini rivojlantirish
hududlarni umumiy rivojlantirishning asosiy yo‘nalishlarini belgilash orqali
ularning bargaror ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishi uchun zarur shart-sharoitlarni
yaratishga alohida e’tibor garatilgan.

Kalit so‘zlar: transport, logistika xizmatlari, hudud, iqgtisodiy faoliyat,
kompleks rivojlantirish.,

AHHoOTaumsi. B nmaHHON cTaThe paccMaTpuUBaeTCsA CO3JIaHHE HEOOXOIUMBIX
yCJIOBI/Iﬁ JJIA yCTOfI‘{HBOFO COOUAJIBHO-3KOHOMHWYCCKOTO PAa3sBUTHA PCTUOHOB
IIyTEM OIIpCACIICHMA OCHOBHBIX HaHpaBJ'IeHI/Iﬁ Pa3sBUTHA TPaHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYCCKHUX YCIYT.

KurwueBbie c¢JjioBa: TpaHCHOPT, JOTUCTUYECKUE YCIYTH, TEPPUTOPHS,
9KOHOMHYCCKAA ACATCIbHOCTD, KOMIIJICKCHOC PAa3BUTHUC.

Abstract. This article examines the creation of necessary conditions for
sustainable socio-economic development of regions by identifying key areas for
the development of transport and logistics services.

Key words: transport, logistics services, territory, economic activity,
integrated development.

Xizmatlar sohasi jahon iqtisodiyotini jadal taragqgiyotining muhim asosi
hisoblanib, uning taragqiyoti muhim iqtisodiy imkoniyatlarni ochib beradi.
Shunday ekan mazkur soha moddiy ishlab chigarishdan farqli o‘laroq, vazifalarni
bajarishga va umuman mijozlarga nomoddiy xizmatlarni tagdim etishga garatilgan
bo‘lib, global iqtisodiy faoliyatning eng katta drayveri hisoblanadi hamda xizmat
ko‘rsatish bo‘yicha ish o‘rinlarining keng doirasi mavjudligi bilan alohida
ahamiyatga ega. Shu boisdan bugungi kunda xizmatlar sohasi infratuzilmasini
rivojlantirishning ijtimoiy-igtisodiy mohiyatini tadqiq etish asosiy vazifalardan biri
hisoblanadi.

Mintagaviy ijtimoiy-igtisodiy tizimlar faoliyatining muvaffagiyati ko‘p
jihatdan moddiy ishlab chigarish va ijtimoiy hayotning samarali rivojlanishi uchun
imkoniyat yaratadigan muayyan shartlarga bog‘liq. Bunday sharoitlarni
shakllantirishda ma’lum bir hududga xizmat ko‘rsatish bilan bog‘langan va
shuning uchun u bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan mintagaviy infratuzilma asosiy
rol o‘ynaydi.
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Dunyo mamlakatlarining barqaror rivojlanishini ta’minlash, ularning iqtisodiy
makonining hududiy yaxlitligini kompleks rivojlantirish va qo‘llab-quvvatlash,
shuningdek iqgtisodiy resurslardan foydalanish samaradorligini oshirish zarurati
muvozanatli mintaqaviy infratuzilmani yaratish muammosini qo‘yadi, uning eng
muhim tarkibiy qismi transport infratuzilmasi bo‘lib, bu juda dolzarbdir.

Hozirgi vagtda hududlarni rivojlanishining turli xil yondashuvlari va omillari
(hududlarning resurslar tagsimotiga kora tabagalanishi, noqulay geografik
joylashuvi, investitsion oqimlarning cheklanganligi) shuhi ko‘rsatmoqdaki,
transport infratuzilmasining hozirgi tizimi xizmatlar sohasi, xususan transport
xizmatlari igtisodiyotning drayveriga aylanishi uchun yetarli darajada imkoniyat
bermaydi. Agar fikrimizning tasdig‘i sifatida sohaning milliy iqtisodiyotdagi
ahamiyatiga tuxtalsak, 2023 yil yakunlariga ko‘ra YalMda xizmatlar sohasi
42,1%ni, jami xizmatlar sohasida transport sohasining ulushi 75198,4 milliard
so‘mni tashkil etmoqdal>.

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoev “Bu soha— igtisodiyotning qon tomiri.
Transport va logistikani yangi bosgichga olib chigmasak, igtisodiyotning bargaror
rivojini ta’minlay olmaymiz”, deya ta’kidlab o‘tgan16. Shuningdek, aviatsiyada
raqobat muhiti to‘la shakllanmagan, 10 ta aeroportning samaradorligi past
darajada. Oqibatda, raqobatdosh narxlarda yetkazib berish qulayligi bo‘yicha
Xalgaro logistika samaradorligi indeksida mamlakat 160 ta davlat ichida 120-
o‘rinni egallagan. Davlatimiz rahbari temir yo‘l tranziti imkoniyatini keskin
oshirish, aviatsiyani qulay, tez va sifatli xizmat ko‘rsatadigan sohaga aylantirish,
xalgaro tranzit yuklari uchun zamonaviy avtomobil yullari tarmog‘ini kengaytirish
bo‘yicha choralarni belgilab berdi.

Transport va logistikaning ishlashi uchun shart-sharoit yaratuvchi transport
xizmatlari hududiy iqtisodiyotning tizimli tarmoqlaridan biri bo‘lib, hududlarning
hududiy yaxlitligini va uning iqtisodiy makonining birligini ta’minlaydi va shuning
uchun transport logistika xizmatlarini rivojlantirish iqtisodiy o‘sishning
innovatsion modelini amalga oshirish va mintaga aholisining hayot sifatini
yaxshilashning zarur shartidir.

Transport logistika xizmatlari ishlab chiqarishni joylashtirishga katta ta’sir
ko‘rsatadi, transport kommunikatsiyalarini hisobga olmasdan ishlab chiqaruvchi
kuchlarni oqilona joylashtirishga erishib bo‘lmaydi. Transportga bo‘lgan ehtiyojni,
tayyor mahsulotni tashish imkoniyatini hisobga olish kerak, xom-ashyo va ularning
massasi, transport yo‘nalishlarining mavjudligi va ularning o‘tkazuvchanligi,
korxonalarning joylashishi ana shu komponentlarning ta’siriga bog‘liq. Yuk

15 www.stat.uz
18 https://www.gazeta.uz/uz/2022/09/29/transport/

WWW.0js.rmasav.com ~ 144 ~


http://www.stat.uz/
https://www.gazeta.uz/uz/2022/09/29/transport/

ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY

Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

tashishning ratsionalizatsiyasi alohida korxonalar va natijada mintagalar va butun
mamlakat ishlab chigarish samaradorligiga ta’sir qiladi.

Transport logistika  xizmatlarini  rivojlantirish  hududlarni  umumiy
rivojlantirishning asosiy yo‘nalishlarini belgilash orqali ularning barqaror ijtimoiy-
igtisodiy rivojlanishi uchun zarur shart-sharoitlarni yaratishga, ijtimoiy, ishlab
chigarish, transport va boshga muhandislik infratuzilmalarining tashkil etilishini,
tabiiy va tarixiy-madaniy muhitni muhofaza qilish tizimlarini takomillashtirishga
olib keladi. Transport juda xilma-xil xizmat ko‘rsatishga ega. Yuk va yo‘lovchi
tashishda mamlakat xo‘jalik majmuasini ta’minlashning asosiy vazifasini
bajaruvchi uning barcha turlari bir-biri bilan va ishlab chigarishning aksariyat
sohalari bilan o‘zaro ta’sir qgiladi. Bu transportni tizim va butun shakllanish
mexanizmi sifatida ko‘rib chiqishga asos beradi.

Jahon banki ma’lumotlariga ko‘ra, jahon transport xizmatlarining YalM
tarkibidagi miqdori 4,3 trillion AQSh dollari (6,9 %)ni tashkil etib, yiliga 110
milliard tonna yuk va 1 trilliondan ortiq yo‘lovchilar tashilmoqda, transport
kompleksida band bo‘lgan xodimlar soni 100 million. kishini tashkil etmoqdal?.
Xususan mamlakatimizda 2023 yil 1 yanvar holatiga ko‘ra, transport xizmatlarini
ko‘rsatuvchi, ya’ni tashish va saglash bilan bog‘liq faoliyat ko‘rsatayotgan korxona
va tashkilotlar soni 20 666 birlikni yoki ularning umumiy sonining 5,3 %ini tashkil
etdi. Ulardan 20 451 birligi (99,0 %) kichik biznes sub’ektlari hisoblanadi.

Transport xizmatlarining hajmi amaldagi narxlarda transport turlari bo‘yicha
transport jarayoniga (yuklarni tushirish va yuklash ishlari, transport-ekspeditorlik
xizmatlari, transport xizmati va boshqalar) bevosita bog‘liq bo‘lgan tashish va
boshga faoliyatdan olingan daromad summasi sifatida aniglanadi. 2022 yilning
yanvar-dekabr oylarida transport xizmatlari hajmi 81 006,6 milliard so‘mni tashkil
etib, 2021 yilga nisbatan ushbu xizmat turining o‘sish sur’ati 112,4 % ni tashkil
etdi (1.3-rasm). Transport xizmatlarining turlari bo‘yicha tarkibiga e’tiborimizni
garatadigan bo‘lsak, 2022 yilda avtotransport xizmatlari 10, 3%, havo transporti
11,4%, quvur transporti 13,1%, temiryo‘l transporti 14,2%, yordamchi transport
faoliyati 51, 0%ni tashkil etgan.

O‘rtacha kurs bo‘yicha AQSh dollarida hisoblanganda nominal YalM 80,38
milliard dollarni tashkil etdi, bu 2021 yilga nisbatan 11,18 milliard dollarga ko‘p.
Aholi jon boshiga YaIM real ko‘rinishda 3,5 foizga - 21,15 million so‘mdan 24,91
million so‘mga (2254,9 dollar) o‘sdi. Taqgoslash uchun, 2021 yilda 5,3 foizga,
2020 yilda pandemiya yilida esa 0,1 foizga o‘sish qayd etilgan.

Umuman, iqtisodiyotda yuk va boshga moddiy ogimlar zahiralarini samarali
tashkil etish transport logistika xizmatlari samaradorligini oshirish va tashkiliy-

7 The World Bank: World Development Indicators. http: /data.worldbank.org/indicator
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igtisodiy muammolarni hal qgilish bilan bevosita bog‘liq. Zero transport
xizmatlarining ragobatbardoshliligini, ulardan foydalana olishni, ularning
samaradorligi va sifatini, xavfsizligi va ekologik tozaligini oshirish transport
sohasida davlat siyosatining asosiy yo‘nalishi etib belgilanganligi bejiz emas18. Bu
yerda albatta, mazkur tizim faoliyatini samarali tashkil etish lozim, deb
hisoblaymiz. Transport turlari o‘rtasida kuchayib borayotgan raqobatni hisobga
olgan holda transport logistika xizmatlarini samarali rivojlantirish bo‘yicha
vazifalarni aniq belgilab olishimiz muhimdir. Mazkur vazifalarning amalga
oshirilishi rivojlanish indekslari bo‘yicha mamlakat transport logistika xizmatlari
reytingini dunyo miqyosida yuqori pog‘onaga ko‘tarishga xizmat qiladi.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
1. Umarova D.M., Bo’ronova M.A. Logistika. O‘quv qo’llanma. — T.:
Cho‘lpon”, 2016, 254 b.
2. Qulmuhammedov J.R., Aripjanov M.M., Nazarov K.M. Logistika asoslari.
O‘quv go‘llanma. — T.: “Fan va texnologiyalar”, 2015. 160-b.
3. Xo’jayev F.E., Po’latxo’jayev D.M., Aytiyeva S.A. Tijorat va servis
logistikasi. O’quv qo’llanma. - T.: TDIU “Iqgtisodiyot”, 2020, 218 b.
4. Babayev N. Logistika asoslari. Darslik. - Samarqand.: “Step Sell” MChJ.
2023, 292 b.
5. Dadaboyev Q. Logistika. O‘quv qo‘llanma. — T.: “Iqtisod-moliya”, 2007, 236
b.

(13

18 “Transport togrisida”gi O*zbekiston Respublikasining Qonuni. 7-modda. 2021-yil 9-avgust, O‘RQ-706-son
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Annotation. This article analyzes the symbolic, metaphorical, and
mythological meanings of water-related place names—hydronyms—in Uzbek
folklore. Using folklore texts, scholarly articles, books, explanatory dictionaries,
and onomastic studies, the cultural and metaphorical functions of hydronyms are
highlighted. Additionally, it shows that water names in oral traditions serve not
only as geographic identifiers but also as symbolic tools. The article is useful for
linguistics, cultural studies, folklore, and anthropology.

Keywords: Hydronym, toponymy, symbolic meaning, mythological concept,
Uzbek folklore, metaphor, water body names, etymology, folk beliefs, folklore
research, geographic names, chronological classification

Annotatsiya. Ushbu maqola O‘zbek folkloridagi suv bilan bog‘liq joy
nomlari — gidronimlarning ramziy, metaforik va mifologik ma’nolarini tahlil giladi.
Folklor matnlari, ilmiy magqolalar, kitoblar, izohli lug‘atlar va onomastika
tadqgiqotlari asosida gidronimlarning madaniy va metaforik funksiyalari ko‘rsatib
berilgan. Shu bilan birga, og‘zaki an’analarda suv nomlari faqat geografik
belgilovchi emas, balki ramziy vosita sifatida xizmat qilishini ko‘rsatadi. Maqola
tilshunoslik, madaniyatshunoslik, folklor va antropologiya uchun foydalidir.

Kalit so‘zlar: Gidronim, toponimiya, ramziy ma’no, mifologik tushuncha,
O‘zbek folklori, metafora, suv ob’ektlari nomlari, etimologiya, xalq e’tiqodlari,
folklor tadqgiqoti, geografik nomlar, xronologik tasniflash

AHHoTaums. /[aHHas cTaThs aHATU3UPYET CUMBOJIUYECKOE, MeTadhOpUIECKOe
nu MI/I(I)OJ'IOFI/I‘-IeCKoe 3HAYCHUC BOAHBIX TOIIOHHMMOB — I'MHAPOHHMOB — B y36eKCKOM
donpkinope. Ha ocHOBe (ONBKIOPHBIX TEKCTOB, HAyYHBIX CTaTeil, KHWT,
IMOACHUTCIIBHBIX CHOBapefI u OHOMACTHYECKUX I/ICCJ'IeI[OBaHI/Iﬁ ITOKa3aHbI
KylbTypHble U MeTtadopudeckue (QyHkuuu rHapoHUMOB. Kpome Toro,
ITIOKAa3bIBACTCs, 4YTO BOAHBLIC HA3BAHUA B YCTHOﬁ Tpaaguorun CJIy>KaT HE TOJbKO
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FCOI‘pa(i)I/I‘{eCKI/IM 0603Ha‘{eHI/I€M, HO N CUMBOJIHUYCCKUM HHCTPYMCHTOM. Cratps
IMoJIC3Ha I TMHIBUCTUKH, KYJIBTYPOJIOTHH, (1)0JIBKJIOpI/ICTI/IKI/I N aHTPOIIOJIOTHH.

KiroueBble cJioBa: FI/II[pOHI/IM, TOIIOHUMUHS, CHMBOJIHUMYCCKOC 3HAYCHUC,
MuUpoIIOTHUYECKask KOHIENIH, Y30eKCKuil oapkiop, MeTadopa, Ha3BaHUS BOJIHBIX
06’[>eKTOB, 9TUMOJIOTHUS, HApPOAHBLIC BCPOBAHUA, CI)OJ'H)KJ'IOpHLIe HCCIIEAOBAHNA,
reorpaduyecKrue Ha3BaHUs, XPOHOJIOTHYECKAs KIacCUpUKAITISI

Introduction. Water-related place names—rivers, lakes, springs, and
streams—are referred to linguistically as hydronyms. Beyond their geographic
function, these names carry deep symbolic and mythological layers in the Uzbek
cultural mindset. In Uzbek folklore, hydronyms are connected with life, purity,
blessing, and peace. For example, a river name often symbolizes the flow of life,
while a lake represents tranquility and contemplation. Linguists emphasize that
hydronyms should be studied not only linguistically but also for their cultural and
mythological layers.

Material and methods. This article is to explore the symbolic, metaphorical,
and mythological layers of hydronyms in Uzbek folklore and their connection to
cultural memory. 1. Linguistic and Etymological Aspects of Hydronyms. Linguist
Shahnoza Majidova emphasizes that hydronyms reflect the collective mindset of
the people. Water names serve as metaphors as well as geographic identifiers.
Studies of Bukhara hydronyms show that these names originate from ancient
Turkic words, natural phenomena, and local beliefs. For instance, "Amudarya"
derives from the ancient Turkic “amud” and “darya” (large river). Similarly,
Qashgadarya hydronyms have been analyzed historically and linguistically,
showing their geographic and etymological uniqueness . 2. Metaphorical Functions
and ldiomatic Use.Bozorova Rufina’s research demonstrates that hydronyms in
idiomatic expressions enhance symbolic meanings. For example: “Amuday oqdi
yurak™ symbolizes vitality and passion, and “Sirdaryodoy tinchlik” represents
abundance and calmness. Proverbs and examples show that water names express
life flow, time, and emotional states. “Suvli joy — obod joy” illustrates the cultural
and social significance of hydronyms. Umarova also emphasizes their
metaphorical function in Uzbek and Turkic languages. 3. Symbolic and
Mythological Layers in Folklore. In Uzbek legends and epics, water bodies are
often sacred and considered sources of life. Examples include the “Golden Fish”
tale and the “Spring Legend,” where lakes and springs symbolize healing and life
force.

Discussion and results. Uraeva and Juraev highlight that in ancient Turkic
societies, water served as a mythological element crucial in creation myths.
Kamolov et al show that water names in folklore represent blessings, purity, and
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vitality, reflecting the symbolic and metaphorical layers of hydronyms. 4. Cultural-
Onomastic and Geographic Analysis. Suyun Qorayev demonstrates the cultural-
symbolic role of hydronyms. Kamolov and Soatova analyze their connection to
geographic networks, showing the integration of hydronyms within cultural and
geographic systems. Begmatov compares hydronyms with other toponyms to
analyze their etymological and metaphorical aspects. 5. Chronological and
Regional Analysis. According to OEfEN slide materials and Madraximov,
hydronyms can be classified chronologically, analyzing their historical emergence,
spread, and regional changes. This approach highlights the link between
hydronyms’ etymology and folklore context. 6. Summary of Folkloric and
Metaphorical Meanings.In folklore, water names symbolically represent human
emotions, social situations, and the passage of time: rivers symbolize the flow of
life, lakes signify serenity, and springs denote new beginnings. They also embody
blessings, peace, and vitality in oral tradition.

Conclusion. In conclusion, this study firmly establishes that hydronyms
within Uzbek folklore transcend their function as mere geographic identifiers.
They are, in fact, foundational elements of cultural consciousness, woven deeply
into the intricate tapestry of belief systems, collective memory, and national
identity. Far from being passive labels on a map, these names are active carriers of
meaning, giving voice to the core cultural values of life, purity, blessings, and
tranquility. They transform the physical landscape into a narrative landscape,
where every river, spring, and lake holds the potential to tell a story, recall an
ancestor, or signify a sacred presence. The symbolic and mythological layers
embedded within these water names are a rich, albeit under-explored, archive. For
linguistics, they offer etymological echoes of ancient languages and dialects,
revealing patterns of migration and language contact over centuries. For cultural
studies and anthropology, they provide a unique lens through which to examine
historical cosmologies, rituals associated with water, and the enduring human
relationship with the natural world. For folklorists, they are the key to unlocking
deeper meanings in epics, legends, and tales, grounding abstract narratives in
tangible locations that continue to resonate with communities today.

Therefore, the scholarly investigation of hydronyms is not a peripheral pursuit
but a vital interdisciplinary endeavor. Future research must move towards a more
systematic and multi-faceted approach. A comprehensive modern linguistic
analysis is essential to deconstruct the etymological layers within these names,
identifying substrate and superstrate influences from Sogdian, Persian, Arabic, and
other languages upon their Turkic foundations. Furthermore, creating a folkloric-
onomastic atlas that explicitly maps hydronyms to specific folklore texts,
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characters, and plot points would be an invaluable resource, illustrating the
geographical scope of foundational myths.

1.
2.

&
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AXBOROT QAYDLARINING SEMANTIK XUSUSIYATLARI

Nodira Xoliyarova
Termiz igtisodiyot va servis universiteti
2-kurs magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqola o‘zbek tilidagi axborot gaydlarining semantik
xususiyatlarini kompleks lingvistik tahlil orqali o‘rganishga bag‘ishlangan.
Tadgigotda leksik-semantik maydon tahlili, komponent tahlil, kontseptual metafora
nazariyasi va epistemik modallik metodlaridan foydalanilgan holda beshta asosiy
semantik maydon aniglangan. Nominallashtirish konstruksiyalari semantik
zichlashuv, deagentivizatsiya va rasmiy uslub markeri vazifalarini bir vaqtda
bajaruvchi eng produktiv mexanizm sifatida belgilab berilgan. Tadgigot natijalari
axborot gaydi janrining semantik arxitekturasini tizimli-funksional yondashuv
asosida tavsiflab, o‘zbek media lingvistikasiga yangi ilmiy hissa qo‘shadi.

Kalit so‘zlar: axborot gaydi, semantik maydon, nominallashtirish,
kontseptual metafora, epistemik modallik, media diskursi, leksik semantika,
deagentivizatsiya

Abstract. This article investigates the semantic features of Uzbek news
reports through a comprehensive linguistic analysis. Employing lexical-semantic
field analysis, componential analysis, conceptual metaphor theory, and epistemic
modality frameworks, the study identifies five dominant semantic fields inherent to
the genre. Nominalization constructions are established as the most productive
semantic mechanism, simultaneously performing the functions of semantic
condensation, deagentivization, and formal register marking. The findings
systematically describe the semantic architecture of the news report genre within a
systemic-functional framework, making a novel scholarly contribution to Uzbek
media linguistics.

Key words: news report, semantic field, nominalization, conceptual
metaphor, epistemic modality, media discourse, lexical semantics, deagentivization

Kirish. Axborot gaydi — zamonaviy ommaviy kommunikatsiyaning eng ko‘p
targalgan va kommunikativ jihatdan eng sermahsul janrlaridan biri. Fransuz
lingvisti Rastier fikricha, har qanday matn janri o‘z semantik arxitekturasiga ega
bo‘lib, bu arxitektura matnning ijtimoiy va kommunikativ funksiyalari bilan uzviy
bog‘liq [12:22]. Axborot qaydlari esa o‘zining kompakt hajmi, faktual yo‘nalishi
va ommaviy manzillanishi bilan o‘ziga xos semantik tuzilmani vujudga keltiradi.

Til bilimida matn semantikasiga oid tadgiqotlar asosan badiiy adabiyot va
ilmiy matnlar misolida olib borilgan [4;2;10]. Media matnlari, xususan axborot
gaydlarining semantik tabiati esa nisbatan kam o‘rganilgan soha bo‘lib qolmoqda.
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Bundan tashqari, o‘zbek tili materiallari asosida axborot gaydlarining semantik
xususiyatlarini tadqiq etishga bag‘ishlangan maxsus ilmiy ishlar deyarli yo‘q.

Semantika tilshunoslikning eng ko‘p munozarali sohalaridan biri sifatida
so‘nggi asrda keskin rivojlandi. Tilshunos Jon Lyons John Lyons semantikani
"tilning ma’no ifodasi bilan bog‘liq bo‘lgan barcha jihatlarini o‘rganuvchi fan" deb
ta’riflagan[10:3]. Bu keng ta’rif semantikaning leksik, grammatik, pragmatik va
diskursiv gatlamlarini birlashtiradi.

Matn semantikasi esa individual so‘z va jumlalarning ma'nosidan farqli
ravishda, butun bir matn doirasida ma’noning tashkillanishini o‘rganadi. Matnni
shakllantirishda uning semantiK muvofigligi alohida kasb etib, axborot qaydlarida
magsadli tuzilma — vogeani aniqg, qisga va faktual tarzda uzatish niyati —
semantik tanlovlarning barcha gatlamlarini belgilab beradi.

Leksik semantika nuqtai nazaridan komponent tahlil nazariyasi so‘zlarning
ma’nosi semantik komponentlar (semalar) yig‘indisidan iborat ekanligini
ko‘rsatadi [5]. Axborot gaydlarida leksik birliklarning sema tarkibi va ularning
kontekstdagi aktuallashuvini tadgiq etish matnning kommunikativ magsadiga mos
semantik strategiyalarni ochib beradi.

Adabiyotlar sharhi. Semantik maydon nazariyasining asoschisi nemis lingvisti
Yost Trir so‘zlar alohida, izolyatsiyalangan holda emas, balki bir-biriga bog‘liq
semantik birliklar tizimida ma’no kasb etishini asoslab berdi [13]. Media matnlari
semantik maydon nazariyasi nuqtai nazaridan van Deyk tomonidan ham
o‘rganilgan. Uning ta’kidlashicha, yangilik matnlarining "tematik struktura"si
leksik maydonlarda oz aksini topadi: bir mavzuga oid matnlarda bir xil semantik
maydonning so‘zlari tizimli tarzda klasterlanadi [14:32]. Bu fikr axborot gaydlarini
semantik maydon tahlili orqali o‘rganishda muhim metodologik yo‘rignoma
vazifasini o‘taydi.

Kognitiv tilshunoslikda Lakof va Jonsonning "Metaphors We Live By" asari
kontseptual metafora nazariyasiga asos soldi. Ularning asosiy g‘oyasiga ko‘ra,
metafora fagat adabiy qurilma emas, balki insonning kognitiv dunyoni idrok gilish
mexanizmi [7]. Media matnlarida kontseptual metaforalar vogealarni ma’lum bir
kontseptual ramkada ifodalaydi: masalan, IQTISODIY INQIROZ — KASALLIK
metaforasi iqtisodiy yangiliklarda "inflyatsiya o‘sib bormoqda", "bozor tushdi",
"igtisodiyot tiklanmoqda" kabi iboralar orqali namoyon bo‘ladi.

Modal semantika sohasida fon Vrigtning klassik tadgiqotlari [15] keyinchalik
Lyons tomonidan epistemik va deontik modallikka bo‘linish asosida rivojlantirildi
[9]. Epistemik modallik ma’lumot uzatuvchining axborotga bo‘lgan ishonch
darajasini ifodalaydi ("ehtimol", "taxminan", "ma’lumotlarga ko‘ra"), deontik
modallik esa majburiyat va ruxsat ma’nolarini o‘z ichiga oladi.
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Konnotatsiya — so‘zning asosiy denotativ ma’nosidan tashqari qo‘shimcha
hissiy-baholash gatlami — mediadiskursda alohida o‘rin tutadi. Jeofrey Lich
konnotatsiyani "so‘zning ijtimoiy va affektiv uyg‘otmalar qatlami" sifatida
ta’riflaydi [8:26]. Axborot qaydlarida konnotativ ma’no o‘quvchining voqeaga
munosabatini belgilashda muhim kommunikativ vosita hisoblanadi.

Tahlil va muhokama. Komponent tahlil va semantik maydon metodini
qo‘llash natijasida o'zbek tilidagi axborot qaydlarida beshta asosiy semantik
maydon aniglandi.

a) Harakatlar va hodisalar: amalga oshirildi, bo‘lib o‘tdi, kuchga kirdi,

b) imzolandi, tasdiglandi;

C) Shaxslar va intuitsiyalar: vazir, hukumat, idora, delegatsiya, rahbar,
d) mansabdor shaxs;

e) Ragamlar va migdorlar: foiz, million, milliard, ko‘rsatgich, statistika,
f) hajm;

v)) Vaqgt va makon: bugun, joriy, hozirgi, muddati, mintaga, mahalliy,

h) xalgaro;

1) Kommunikatsiya va axborot: ma'lum gilindi, qayd etildi, bildirdi,

J) matbuot xizmati, manba.

Ushbu natijalar van Deyk tomonidan taklif gilingan yangilik diskursining
tematik kategoriyalari bilan umumiy jihatdan mos keladi [14]. Biroq o‘zbek
tilidagi axborot gaydlarida kommunikatsiya va axborot maydonining yuqori
chastotasi o‘ziga xos xususiyat sifatida ko‘zga tashlanadi: bu maydon manbaga
havola qilish va ma’lumotning rasmiy manbadan kelganligini ta’kidlash
funksiyasini bajaradi, bu esa rasmiy xabar berish uslubiga xos Xxususiyat
hisoblanadi.

Axborot gaydlarida nominallashtirish (nominalization) alohida semantik
vosita sifatida ko‘zga tashlandi. O‘zbek tilidagi axborot gaydlarida uchraydigan
tipik nominallashtirish konstruksiyalari: "qaror gabul gilish" (fe’l + ot), "bitimning
imzolanishi" (ot + ravishdosh), "ko‘rsatkichlarning o‘sishi" (ot + otlashgan sifat),
"muammo hal etilishi" kabilar. Ushbu konstruksiyalar bir necha semantik effektni
birga ta’minlaydi:

a) Semantik zichlashuv — qgisqa hajmda ko‘proq ma’lumot sig‘dirish;

b) Deagentivizatsiya — harakat giluvchi shaxsni ikkinchi planga surib,

harakat yoki natijani markazga qo‘yish;

c) Rasmiy uslub markeri — nominallashtirish rasmiy yozma nutq uslubiga

alogadorlikni signalizatsiya giladi.
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Ferklou “Til va kuch” ("Language and Power") asarida ta’kidlaganidek,
nominallashtirish media matnlarida ijtimoiy-siyosiy jarayonlarni “tabiiy narsa"
sifatida tagdim etish vositasiga aylanishi mumkin [3:178].

Matnlardagi kontseptual metaforalar Lakof-Jonson tasnifiga asoslanib
o‘rganilib, axborot qaydlarida:

a) Igtisodiyot — tirik mavjudot: “igtisodiyot o‘smoqda”, “bozor tushdi”,
b) “sarmoya nafas olmoqda”;

C) Siyosat — sport musobaqasi: “raqib kuchaydi”, “g‘alaba qozonildi”,
d) “jang davom etmoqda”;

e) Jarayon — harakat/yo‘l: “loyiha bosqichdan o‘tdi”, “yo‘l ochildi”,

f) “jarayon jadallashdi’;

9) Muammo — to‘sig/kasallik: “to‘siglar bartaraf etildi”, “muammo

h) Chuqurlashdi”, “yechim topildi”.

1) kabilar uchradi.

Eng ko‘p targalgan jarayon — harakat/yo‘l metaforasi axborot qaydlarining
dinamik, harakat-yo‘nalishli vogelikni ifodalash tendensiyasini ko‘rsatadi. Bu
metafora orqali murakkab ijtimoiy va iqtisodiy jarayonlar ko‘zga ko‘rinadigan,
fazoviy tarzda tasavvur gilinadigan harakatlarga aylantiriladi.

Epistemik modallik tahlili axborot qaydlarida to‘rtta modal ma’no gatlami
faolligini ko‘rsatdi:

1. Yugori ishonchlilik gatlami: “tasdiglandi”, “ma’lum qilindi”, “rasman e’lon
qilindi” - ushbu gatlam ma’lumot manbasining ishonchliligiga ishora giladi;

2. O‘rta ishonchlilik qatlami: “ma’lumotlarga ko‘ra”, ‘“manbalarga
qaraganda”, “xabar berilishicha” kabilar muallif ma’lumotlarga nisbatan gisman
ishonchni ifodalaydi;

3. Past ishonchlilik gatlami: “taxmin qilinmoqda”, “ehtimol”, “kutilmoqda”
kabilar kelajakdagi hodisalar yoki tasdiglanmagan ma’lumotlarni ifodalashda
go‘llaniladi.

4. Deontik modallik gatlami: “amalga oshirilishi lozim”, “zarurdir”, “kerak
bo‘ladi” asosan huquqiy va siyosiy mazmundagi axborot gaydlarida uchraydi.

Shuni ta’kidlash lozimki, o‘zbek tilidagi axborot qaydlarida yuqori
ishonchlilik markerlarining dominant bo‘lishi matnning "rasmiy tasdiglash"
kommunikativ. magsadini  semantik  sathda kuchli ifodalaydi. Palmer
ta’kidlaganidek, epistemik modallik markerlari fagat grammatik kategoriya emas,
"ma’lumotning epistemik manzilini ko‘rsatuvchi pragmatik signal" hisoblanadi
[11:96].

Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash kerakki, o‘zbek tildagi axborot
gaydlarining semantic xususiyatlarini kompleks tahlil gilish orgali yugorida sanab
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o‘tilgan beshta asosiy semantik maydon dominant mavqega ega bo‘lib, ularning
stabil tarkibi axborot gaydi janrining semantik arxitekturasini belgilovchi asosiy
omil hisoblanadi. Nominallashtirish axborot gaydlarida uch asosiy funksiyani —
semantik zichlashuv, deagentivizatsiya va rasmiy uslub markeri — birga
bajaruvchi eng produktiv semantik mexanizm hisoblanadi. Kontseptual metaforalar
va boshga tropik vositalar axborot gaydlarida kognitiv soddalashtirish va
obrazlilashtirish funksiyasini bajaradi, bu esa matnni professional o‘quvchidan
ommaviy auditoriyaga moslashtirishning asosiy lingvistik mexanizmi hisoblanadi.
Modal ma’no tahlili axborot gaydlarida yuqori ishonchlilik markerlarining
dominant ekanligi “rasmiy tasdiglash” kommunikativ magsadini semantik sathda
aks ettirishini ko‘rsatadi. Modal ma'no qatlamlari matn muallifi tomonidan
ma’suliyatni taqsimlashning semantik strategiyasi sifatida ongli ravishda
go‘llaniladi. Ushbu xulosalar axborot qaydi semantikasini o‘rganishda sistemli-
funksional yondashuvning samarali ekanligini ko ‘rsatdi.
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TRENINGLARNI TASHKIL ETISH METODIKASI VA BAHOLASH
MEZONLARI

Murodova Mahbuba Farxod gizi,
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti

Pedagogika mutaxassisligi magistratura yo nalishi 1-Kurs talabasi
Telefon ragami: +998 93 854 97 02

Annotatsiya. Ushbu tezisda trening mashg‘ulotlarini samarali tashkil
etishning nazariy va amaliy asoslari, uning bosqichlari hamda natijadorligini
baholash mezonlari keng yoritilgan. Shuningdek, interfaol metodlarning ahamiyati
va baholash jarayonida zamonaviy yondashuvlardan foydalanish imkoniyatlari
tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: trening, metodika, interfaol metodlar, kompetensiya, baholash
mezonlari, monitoring, refleksiya, pedagogik texnologiya.

Kirish. Zamonaviy ta’lim tizimida o‘quvchilarning mustaqil fikrlashi,
muammoli vaziyatlarda to‘g‘ri qaror gqabul qilishi hamda kommunikativ
kompetensiyalarini rivojlantirish ustuvor vazifalardan biri hisoblanadi. Shu nugtai
nazardan trening mashg‘ulotlari innovatsion pedagogik texnologiyalarning muhim
tarkibiy gismi sifatida garaladi.

Treninglar an’anaviy darslardan farqli ravishda faol o‘qitish usullariga
asoslanib, ishtirokchilarning bilim, ko‘nikma va malakalarini kompleks
rivojlantirishga xizmat giladi. Shu sababli treninglarni ilmiy asoslangan metodika
asosida tashkil etish hamda ularning samaradorligini anig mezonlar orgali baholash
muhim ahamiyat kasb etadi.

Asosiy qism: Treninglarni tashkil etishning metodik asoslari deganda,
treningni samarali tashkil etish puxta rejalashtirish va tizimli yondashuvni talab
etadi. Metodik jihatdan trening quyidagi asosiy tamoyillarga tayanadi:

> Faollik tamoyili — har bir ishtirokchining faol ishtirokini ta’minlash

> Amaliy yo‘naltirilganlik — nazariy bilimlarni real vaziyatlar bilan
bog‘lash

X Hamkorlik — guruh ichida o‘zaro muloqot va tajriba almashish

X Refleksivlik — o°z faoliyatini tahlil qilish va baholash
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Treningni tashkil etish bosqichlari

1-bosqich: Diagnostika va rejalashtirish - Bu bosqgichda ishtirokchilarning
ehtiyojlari, bilim darajasi va gizigishlari aniglanadi. Trening maqgsadi, vazifalari va
kutilayotgan natijalar belgilanadi.

2-bosqich: Tashkiliy tayyorgarlik - Mashg‘ulot uchun zarur sharoitlar
yaratiladi: o‘quv materiali, texnik vositalar, tarqatma materiallar tayyorlanadi.
Trener o‘z faoliyatini rejalashtiradi.

3-bosqich: Treningni o‘tkazish (amaliy jarayon) - Bu bosgichda quyidagi
interfaol metodlardan foydalaniladi:

v “Aqliy hujum” (brainstorming)
Rolli o‘yinlar
Case-study (muammoli vaziyatlar tahlili)
Guruhli munozaralar
“Insert”, “Cluster” kabi metodlar

Mazkur metodlar ishtirokchilarning mustaqil fikrlashini rivojlantiradi va
ularni faol jalb etadi.

4-bosgich: Refleksiya va yakuniy tahlil - Trening yakunida ishtirokchilar o‘z
fikr-mulohazalarini bildiradilar, o‘zlashtirilgan bilim va ko‘nikmalar tahlil gilinadi.
Bu bosgich trening sifatini oshirish uchun muhim hisoblanadi.

Trening samaradorligini baholash mezonlari

Trening natijadorligini aniglash uchun quyidagi mezonlardan foydalaniladi:

eKognitiv mezon — bilim darajasidagi o‘zgarishlar

e Amaliy mezon — olingan bilimlarni qo‘llash darajasi

eMotivatsion mezon — ishtirokchilarning giziqishi va faolligi

eKommunikativ mezon — mulogot va hamkorlik ko‘nikmalari

eRefleksiv mezon — o°z faoliyatini baholay olish qobiliyati

Baholash usullari va vositalari. Trening samaradorligini baholashda turli
metodlardan foydalaniladi:
Test va so‘rovnomalar — bilim darajasini aniglash
Kuzatuv — ishtirokchilar faoliyatini baholash
Suhbat va intervyu — chuqur tahlil gilish
Amaliy topshiriglar — ko‘nikmalarni aniglash
Feedback (gayta aloga) — ishtirokchilarning fikrlarini olish
Zamonaviy ta’limda ragamli vositalar (onlayn testlar, platformalar)dan
foydalanish ham baholash samaradorligini oshiradi.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, treninglarni samarali tashkil etish tizimli
metodik yondashuvni talab etadi. Har bir bosqgichni puxta rejalashtirish, interfaol
metodlardan to‘g‘ri foydalanish va aniq baholash mezonlarini qo‘llash orqali

v
v
v
v
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yugori natijalarga erishish mumkin. Shuningdek, trening natijalarini muntazam
monitoring qilish va tahlil etish kelgusida ta’lim jarayonini takomillashtirishga
xizmat giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
Pedagogika nazariyasi (darslik)
Zamonaviy pedagogik texnologiyalar — ilmiy magolalar to‘plami
Trening va fasilitatsiya metodikasi bo‘yicha qo‘llanmalar
Interfaol ta’lim usullari bo‘yicha ilmiy tadqiqotlar
https://doi.org/10.5281/zen0do0.17773658

Ok wWwbNhE

STEAM ASOSIDAGI O‘QUV JARAYONINI LOYIHALASH VA
MODELLASHTIRISH

Abdug ‘afforova Mahbuba Sherzod qizi,
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti

Pedagogika mutaxassisligi magistratura yo nalishi 1-kurs talabasi
Telefon ragami: +998 93 854 97 02

Annotatsiya. Mazkur tezisda STEAM asosidagi o‘quv jarayonini loyihalash
va modellashtirish masalalari tahlil qilinadi. STEAM yondashuvi o‘quvchilarning
kreativ va tanqidiy fikrlashini rivojlantirish, amaliy ko‘nikmalarni shakllantirish va
fanlararo integratsiyani ta’minlashda muhim ahamiyat kasb etadi. Tezisda o‘quv
jarayonini samarali tashkil etishning metodik asoslari va modellashtirish
bosqichlari yoritilgan.

Kalit so‘zlar: STEAM, loyihalash, modellashtirish, kreativ fikrlash,
integratsiya, innovatsion ta’lim.

Kirish. Bugungi kunda ta’lim tizimi oldida turgan asosiy vazifalardan biri —
o‘quvchilarni zamonaviy jamiyat talablariga mos ravishda tayyorlashdir.
An’anaviy o‘qitish usullari ko‘pincha nazariy bilim berishga yo‘naltirilgan bo‘lsa,
STEAM yondashuvi o‘quvchilarning amaliy faoliyatini rivojlantirishga xizmat
giladi.

STEAM vyondashuvi fan, texnologiya, muhandislik, san’at va matematikani
integratsiyalash orqali o‘quvchilarda muammoli vaziyatlarni hal qilish, ijodiy
yondashuv va innovatsion fikrlashni rivojlantiradi. Shu sababli, STEAM asosidagi
o‘quv jarayonini to‘g‘ri loyihalash va modellashtirish dolzarb pedagogik masala
hisoblanadi.

Tahliliy qism: STEAM (Science, Technology, Engineering, Arft,
Mathematics)19 modeli ta’lim jarayonini integratsiyalashgan holda tashkil etishga

1 STEAM Rising: Why we need to put the arts into STEM education education‘

WWW.0js.rmasav.com ~ 158 ~


https://doi.org/10.5281/zenodo.17773658
http://www.slate.com/articles/technology/future_tense/2015/06/steam_vs_stem_why_we_need_to_put_the_arts_into_stem_education.html

ILMIY TADQIQOTLAR, INNOVATSIYALAR, NAZARIY VA AMALIY Ne23 2026

STRATEGIYALAR TADQIQI

garatilgan yondashuv sanaladi. Ushbu yondashuvda o‘quvchilar nazariy bilimni
tajriba, loyiha va tadgiqgot faoliyati orgali mustahkamlaydi.

STEAM ta’limi — bu STEAM fanlarini o‘qitishning badiiy ko‘nikmalar,
jumladan, ijodiy fikrlash va dizaynni ham o‘z ichiga oluvchi yondashuv
hisoblanadi. STEAM atamasi “STEAM” so‘zining qisqartmasiga san’atni
anglatadigan “A” (Art) harfi qo‘shilishi orqali hosil gilingan.20

STEAM dasturlarining magsadi - o‘quvchilarga innovatsion fikrlashni,
tanqgidiy mulohaza yuritishni, real hayotdagi muammolarga texnologiyalardan
jjodiy yondashuvda foydalanishni o‘rgatishdan iborat. Bunda o‘quvchilarning
matematika va tabiiy fanlarga oid bilimlariga tayangan holda, ularni amaliyotda
go‘llashga urg‘u beriladi.

STEM ta’limi esa — bu fan (Science), texnologiya (Technology), muhandislik
(Engineering) va matematika (Mathematics) fanlariga integratsiyalashgan va
o‘zaro bog‘liq tarzda yondashishni nazarda tutadi. Keyinchalik bu tizimga san’at
(Art) va o‘qish (Reading) elementlari qo‘shilib, u kengaytirilgan holda STEAM
ta’limi deb yuritila boshlandi

STEAM asosidagi o‘quv jarayonini loyihalash quyidagi bosqichlarda amalga
oshirildi:

v Magsadni aniglash (kompetensiyalarni belgilash)

v Mazmunni tanlash (fanlararo integratsiya)
v Metodlarni belgilash (interaktiv va loyiha asosida o*qitish)
v Natijalarni baholash mezonlarini ishlab chigish

Ta’lim jarayonida qo‘llash esa STEAM yondashuvini samarali tashkil etish
uchun quyidagi metodlardan foydalanish magsadga muvofiq bo‘ladi:

v loyiha metodi;
gamifikatsiya;
laboratoriya ishlari;
dizayn fikrlash;
muammoli topshiriglar;
jamoaviy faoliyat.

Bu metodlar o‘quvchilarning qiziqishini oshirishi bilan bir gatorda ijodiy
salohiyatini ham ochib beradi.

Natijalar va muhokama. Tadqiqot natijalari quyidagilarni ko‘rsatdi:

> Birinchidan, STEAM asosidagi darslar o‘quvchilarning bilimlarni
chuqurroq o‘zlashtirishiga yordam berdi.

DN NI N NN

2 Jolly, Anne (18 November 2014). "STEM vs. STEAM: Do the Arts Belong?". Teacher (Education Week:
Teacher).
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> Ikkinchidan, o‘quvchilarda kreativ fikrlash va muammoli vaziyatlarni
hal qilish ko‘nikmalari rivojlandi.

> Uchinchidan, jamoaviy ishlash va kommunikativ kompetensiyalar
sezilarli darajada oshdi.

> To‘rtinchidan, o‘quvchilarning darsga bo‘lgan qiziqishi va
motivatsiyasi kuchaydi.

Muhokama: STEAM asosidagi o‘quv jarayonini modellashtirish quyidagi
komponentlarni oz ichiga oladi:

1) Didaktik model - O‘quv jarayonining magsad, mazmun, metod va
natijalari o‘zaro uyg‘un holda tashkil etiladi.

2) Loyiha asosida o‘qitish (Project-Based Learning) - O‘quvchilar real
hayotiy muammolarni hal gilish orgali bilimlarni egallaydi.

3) Ragamli texnologiyalar integratsiyasi - Simulyatsiyalar, virtual
laboratoriyalar va interaktiv platformalar o‘quv jarayonini boyitadi.

4) Kreativ va tangidiy fikrlashni rivojlantirish - O‘quvchilar mustaqil
qaror qabul qilish va innovatsion yondashuvlarni ishlab chiqishni o‘rganadi.

5) Baholash tizimi - An’anaviy baholashdan tashqari, loyiha natijalari,
jarayon va ijodkorlik ham hisobga olinadi.

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, STEAM asosidagi o‘quv jarayonini loyihalash
va modellashtirish zamonaviy ta’limning samarali yo‘nalishlaridan biri
hisoblanadi. Ushbu yondashuv o‘quvchilarning nafagat bilim darajasini oshiradi,
balki ularning kreativ, tanqidiy va amaliy fikrlash ko‘nikmalarini ham
rivojlantiradi. Kelgusida STEAM yondashuvini ta’lim tizimiga keng joriy etish,
o‘qituvchilarni maxsus tayyorlash va metodik ta’minotni kuchaytirish muhim
ahamiyat kasb etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar
Yakman G. STEAM Education framework.

OECD. Future of Education and Skills 2030.

STEAM Education Framework, 2008.

. STEM/STEAM Education Reports, 2015.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalar bo‘yicha ilmiy maqolalar to‘plami. —

Toshkent, 2023.

6. STEAM Rising: Why we need to put the arts into STEM education
education*

7. Jolly, Anne (18 November 2014)."STEM vs. STEAM: Do the Arts

Belong?". Teacher (Education Week: Teacher).

https://doi.org/10.5281/zenodo.17773658.
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Annotatsiya: Ushbu tezisda o‘quvchilarning lug‘at boyligini oshirish hamda
grammatik ko‘nikmalarini shakllantirishda ragamli gamifikatsiya vositalarining
o‘rni va samaradorligi tahlil qilinadi. Zamonaviy ta’lim jarayonida Kahoot,
Quizizz va Wordwall kabi platformalarning qo‘llanilishi o‘quvchilarning
motivatsiyasini oshirish, bilimlarni mustahkamlash va interaktiv o‘rganish muhitini
yaratishda muhim omil ekanligi asoslab beriladi.

Kalit so‘zlar: gamifikatsiya, lug‘at boyligi, grammatika, raqamli ta’lim,
interaktiv metodlar, motivatsiya, til kompetensiyasi.

Kirish qism: Ingliz tili zamonaviy rivojlanishning ajralmas qismi bo‘lib, u
nafaqgat kadrlar tayyorlashda, balki global mulogot va madaniyatlararo alogalarda
ham muhim rol o‘ynaydi. Biroq, ko‘plab o‘quvchilar uchun ingliz tilini o‘rganish
jarayoni zerikarli va murakkab bo‘lishi mumkin. Ushbu muammoni hal etishda
samarali usullardan biri gamifikatsiyadir.

Gamifikatsiya® — ta’lim jarayoniga o‘yin elementlarini qo‘shish orqali
o‘quvchilarning qiziqishini oshirish va darsni interaktiv gilish imkonini beradi.
O‘yindagi elementlar (mukofotlar, raqobat, jamoaviy o‘yinchilik va boshqalar)
darsga yangi energiya olib keladi va o‘quvchilarni faol ishtirok etishga undaydi.
Natijada, bu nafaqat darsni qiziqarli qiladi, balki o‘quvchilarning til ko‘nikmalarini
va kompetensiyasini samarali ravishda oshirishga yordam beradi.

An’anaviy dars usullari ko‘pincha o‘quvchilarni zeriktiradi va passiv
ishtirokni keltirib chigaradi. Bundan tashgari, bilimlarni uzoqg muddat saglashga
yetarli ta’sir ko‘rsatmaydi. Shu sababli gamifikatsiya — ya’ni o‘yin elementlarini
ta’limga integratsiya qilish — dolzarb pedagogik yondashuv sifatida keng
go‘llanilmoqda.

Nazariy asoslar. Gamifikatsiya tushunchasi ta’limga psixologik va pedagogik
jihatdan asoslangan. U quyidagi nazariyalarga tayanadi:

2 Kapp, K. M. (2012). “Gamification of Learning and Instruction: Game-Based Methods and Strategies for

Training and Education”. John Wiley & Sons.
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> Motivatsiya nazariyasi (Deci va Ryan) — ichki va tashqi rag‘bat
orgali o‘rganish samaradorligini oshiradi;

> Konstruktivizm — o‘quvchi bilimni faol quradi;

> Kommunikativ yondashuv — tilni real vaziyatlarda qo‘llashni
ta’minlaydi.

Gamifikatsiyaning asosiy elementlari: ball tizimi, reyting va liderlar jadvali,
mukofotlar hamda vaqt bilan cheklangan topshiriglar hisoblanadi.

Asosiy qism: Lug‘at boyligini oshirishda gamifikatsiya vositalaridan biri
Kahoot platformasi bo’lib, u orqali tezkor viktorinalar yordamida yangi so‘zlar
o‘rganiladi va vizual (rasm, video) elementlar orqali eslab qolish osonlashadi eng
asosiysi esa o‘quvchilar ragobat asosida faol qatnashadi.

Yana bir platforma bu Quizizz bolkib, unda mustaqil ishlash imkonini berishi
bilan birga uy vazifasi sifatida qo‘llanilishi mumkin va natijalarni avtomatik tahlil
qgiladi.

Qiziq platformadan yana biri Wordwall, bu platforma “matching”, “random
wheel”, “fill in the blanks” kabi o‘yinlar orqali lug‘atni mustahkamlaydi va
o‘quvchilarning individual ehtiyojlariga moslashadi. Natijada o‘quvchilar yangi
so‘zlarni tezroq o‘zlashtiradi hamda ularni nutqda qo‘llay boshlaydi va eng
asosiysi uzoq muddatli xotirada saglaydi.

Grammatik ko‘nikmalarni shakllantirish

Gamifikatsiya vositalari grammatikani o‘rganishda quyidagi imkoniyatlarni
beradi:

> goidalarni o‘yin shaklida o‘zlashtirish;
ko‘p martalik takrorlash orgali mustahkamlash;

» xatolar ustida ishlashni giziqarli qilish.

Misollar: zamonlarni o‘rganishda test o‘yinlari; gap tuzish mashgqlari;
noto‘g‘ri gapni tuzatish topshiriglari.

Bu jarayon grammatik aniglikni oshiradi va nutgiy kompetensiyani
mustahkamlaydi, o‘quvchilarda mustaqil fikrlashni rivojlantiradi.

Tajriba natijalari shuni ko‘rsatadiki, lug‘at o‘zlashtirish darajasi sezilarli
oshadi, grammatik xatolar kamayadi va o‘quvchilarning darsdagi faolligi ortadi,
bilimlarni eslab qolish muddati uzayadi.

Amaliy tavsiyalar: O‘qituvchilar uchun:

0

)
0‘0

o,

.0

1) Platformalarni dars magsadiga mos tanlash;
2) O‘yinlarni haddan tashqari ko‘p ishlatmaslik (me’yorni saglash);
3) O‘quvchilarning yosh va darajasini hisobga olish;

4) Natijalarni tahlil gilib borish;
5) Rag‘batlantirish tizimini joriy etish.
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Xulosa: Xulosa qilib aytganda, raqamli gamifikatsiya vositalari lug‘at

boyligini oshirish va grammatik ko‘nikmalarni shakllantirishda samarali
innovatsion vosita hisoblanadi. Kahoot, Quizizz va Wordwall platformalari orgali
o‘quv jarayoni interaktiv, qiziqarli va samarali tashkil etiladi. Ular:

0 N OA W

+ ta’lim sifatini oshiradi,
+ o‘quvchilarning motivatsiyasini kuchaytiradi,
+* til kompetensiyasini kompleks rivojlantiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
Deterding, S., Dixon, D., Khaled, R., & Nacke, L. (2011). “From Game

Design Elements to Gamefulness: defining “Gamification””. Proceedings of
the 15th international academic MindTrek conference: Envisioning future
media environments.

Kapp, K. M. (2012). “Gamification of Learning and Instruction: Game-Based
Methods and Strategies for Training and Education”. John Wiley & Sons.
Deterding, S. Gamification in Education.

Harmer, J. How to Teach English.

Deci, E., Ryan, R. Motivation Theory.

Zamonaviy pedagogik texnologiyalar bo‘yicha ilmiy maqolalar.
https://doi.org/10.5281/zen0do.17773658
https://gisconf.com/index.php/GTERD/article/view/2704
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